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S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni à stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 Hbri di tutto 1l mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paëese a paese. I hbri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
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Google à orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I Hbri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro à oneroso, pertanto, per poter 
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l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 
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+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 
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+ Conserva la filigrana La "filigrana” (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gl utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro à protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ci1d sigmifichi che pud 
essere util1zzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google à organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 hibri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 
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À propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, 1l n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 


À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 


des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse[http://books.googqle.com 
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GRAMMAIRE RUSSE 


DIVISÉE 
EN QUATRE PARTIES, 


Dont la première traite de la PRONONCIATION ; la seconde, des 
différentes ESPÈCES DE MOTS; la troisième, de la SYNTAXE; : 
et la quatrième, de lORTHOGRAPHE, de la PONCTUATION, 
de la PROSODIE et de Îa VERSIFICATION ; 

AVEC UN APPENDICE 
Contenant des Remarques sur fa Langue slavonne, &c. &c.; 


LE TOUT SUIVI D'UNE TRÈS-BELLE PLANCHE GRAVÉE OFFRANT UN MODÈLE 
D'ÉCRITURE RUSSE. 


Par G. HAMONIÈRE 

ANNEE | 
BIBLIOTHEZE | 
| SN EPAENINSES | 









À PARIS, 


Cuez THÉOPHILE BARROIS fils, Libraire pour les langues 


étrangères vivantes, quai Voltaire, n.° 11. 





1817. 





AVIS DU LIBRAIRE. 


Je préviens qu'étant Le du manuscrit de cet ouvrage, et ayant 
déposéles exemplaires voulus par la loi, je poursuivrai avec {a plus grande 
rigueur tout contrefacteur et tout débitant d'édition contrefaite. F'aban- 
donnerai à celui qui me les fera connaître, la moitié des dommages ct 
intérêts accordés par les lois. | 
L. THÉOPHILE BARROKS fils. 














AVERTISSEMENT. 


La langue russe étant la langue d’une nation 
puissante dont l'empire embrasse une immense 
étendue de pays, qui, par l'abondance de ses 
productions et la variété de ses besoins, fournit 
au commerce un aliment inépuisable, est, sans 
contredit, l'une des langues de l'Europe les 
plus importantes sous Île rapport politique et 
commercial. Cette langue, aussi remarquable 
par sa douceur que par Îa richesse de ses ex- 
pressions, et possédant des écrivains dont les 
ouvrages méritent une place distinguée parmi 
les classiques de toutes les nations, n’est pas, 
d’ailleurs, sans intérêt sous Îe rapport de Ia 
littérature. Cependant, malgré tous ces avan- 


tages, la langue russe n'est que très-peu connue 


vj 

hors de son domaine. A quoi doit-on l'attri- 
buer? C'est ce que je ne saurais absolument 
déterrniner ; mais le défaut de livres qui en fa- 
cilitent l'étude aux étrangers, en est sans doute 
une des causes principales. Les Allemands sont 
les seuls qui, jusqu'à présènt, se soient occupés 
avec succès de l'étude de Îa Tangue russe, et 
qui aient publié sur cette langue des livres ‘élé- 
mentaires qui seraient d’une utilité plus géné- 
rale, si la langue allemande était elle-même 
plus répandue en France, en Angleterre et dans 
tout le midi de l'Europe. If a paru, à la vérité, 
deux grammaires russes écrites en français ; 


maïs il s'en faut beaucoup qu'elles puissent 


être d’un grand secours aux étudians. La pre- 


mière, composée par M. Charpentier, dans un 
temps où la fangue russe n'était pas encore 
fixée, et publiée en un volume in-8.° à Saint- 
Pétersbourg, où elle a été réimprimée plusieurs 
fois depuis sans aucun changement, est extré- 


mement incomplète et assez rare en France. 


vi 
La seconde, qui a été publiée à Paris, en 1802, 
par M. Maudru, n'est guère autre chose que la 
première, transformée en deux gros volumes 
in-8.° par {e moyen d’un système de néologie 
grammaticale, peut-être très-savant, mais tout- 
à-fait inintelligible pour la plus grande partie 
des lecteurs. On peut donc dire avec raison 
qu'il n'existe pas encore en français d'ouvrage 
élémentaire qui, par une méthode simple et 
une exposition claire des principes, rende l'étude 
de Ia langue russe facile et agréable, en faisant, 
en quelque sorte, disparaître les difficultés 
nombreuses qui sy rencontrent. Voilà ce qui 
m'a engagé à composer la grammaire que j'offre 
aujourd'hui au public. Il eût été sans doute à 
desirer qu'une personne plus versée que moi 
dans la connaissance de la langue russe se fût 
chargée d'un pareil travail ; car, quelques re- 
cherches que j'aie faites, quelque peine que je 
me sois donnée pour atteindre au but que je 


m'étais proposé, je ne puis me flatter d'avoir 





Vi] 

entièrement réussi : néanmoins; si cette gram- 
maire l'emporte sur celles qui ont déjà été pu- 
bliées , je seraï suffisamment justifié d’avoir osé 
l'entreprendre. 
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PREMIÈRE PARTIE. 
ALPHABET ET PRONONCIATION. 


"#5 D Srsanm——— 


LÉ A grammaire est l'art de parler et d'écrire cor- 
rectement. 

Parler, écrire, c'est exprimer sa pensée par des 
mots. 

Les mots sont donc les signes de nos pensées ; 
ce sont, ou des sons formés par la bouche, ou 
des caractères tracés par la’main. | 

Les mots, considérés sous ce dernier rapport, se 
composent de /ertres qui, seules ou réunies, forment | 
des syllabes. 

alphabet de [a langue russe comprend trente- 

cinq lettres, qui sont représentées dans le tableau 
suivant : 


2 ALPHABET. 














FORME DES LETTRES NOM DES LETTRES 
0 , Î 
DROITES “INCLINÉES en + © 

[| CARACTÈRES | CARACTÈRES 

Majuse.* | Minusc.+ | Majusc."* | Minusc:* safe français. 

À a A a |A3b. Ass, 

BH] 6 DB d” | Byxn. Bouki, 

B B B 6 |Bban. Viédi, 

is T 8e 2 x | T'aaroas. Glagole. 

Æ : Æ 4 1A06po. Dobro, 

E + 0 E e x | Ecms. Leste. 

%K K JK x |ZÆKuBerre. | Jivére, 

3 3 3 3 |.3emns. Zemlä, 

ni nl I | n |Wxe. ljé. 

I Ï F4 | L Z. 

K K K x |KRako. Kalo, 

A ja |A | a |Aoan. Lioudi, 

M M M | m | Mnicaerne. | Muislété. 

H H H 4° | Hauib. Nach. 

O O O o * | Onb. Onn. 

Il Il IT z |Ilokou. Pokoi, 

p p P | p |Parr. Rtsui, 

C C “ c | Caoso. Slovo, 


* Toutes les lettres suivies de ce signe *, sont celles dont 
la prononciation présente quelque difficulté. 


… ALPHABET. 3 


ee € + ee — 
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FORME DES LETTRES | NOM DES LETTRES : 
À — ' 
DROITES INCLINÉES À 


PAS 


HE 
| 
| 
| S | CARACTÈRES 
IMajase. | Minusc® Majusc."° | Minusc." français. 
: Tyerdo, 

Ou. 

Fertt. 
Khiérr, 

T sui, 
Téhérf. 
Cha. 
Chtcha. 
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Ces lettres se divisent en ‘voyelles ; en Semi | 
” voyelles et en consonnes. 


4 DIVISION DES LETTRES. 
Les voyelles sont celles qui, seules, forment un 
SON. E. 


Les semi-voyelles sont celles qui, seules, ne peuvent 
pas former un son, mais qui, de même que les 
voyelles, servent à la prononciation des consonnes. 


Les consonnes sont celles qui ne forment un 
son qu'avec le secours des voyelles ou des semi- 
voyelles. 


Il y a douze voyelles, savoir : a, e, mn, ï, 0, y; 
#1, b,2,10,n et +. 


Les voyelles peuvent se distinguer en simples et 
en composées, en fortes et en douces. | 
Les voyelles simples sont sa,e,i,0, Y, 2, Y: 
Les voyelles composées sOnt : M, Hl, B,10,4 
Les voyelles fortes sont : a, €, H; 1,0; Y; bl, 2, Y. 

Les voyelles douces sont : 5, ©, 1. 


Il y a deux semi-voyelles : l’une forte, D ; autre 
douce, &. 


I y a vingt-une consonnes, savoir : 6, B,T;, 4, 
K,5,K; A,M,H,01,P,C,M, 3x4, % Il, WU, ©. 


Les consonnes Tr, 4, %, K, A, X, H; 1, et 
s'appellent variables, parce que souvent elles se 
changent en d'autres lettres. . 


= PRONONCIATION, s 
À se prononce comme 4 français. 


Exemples : Prononcez : 
Ianka, un bâton. Palca. 
Kanra, le livre. e Kriga. 
Bora, .… l'eau. Voda. 
Pa6a, . une servante.  Raba. 


B se prononce comme & français; mais quand il 
se trouve devant l’une de ces consonnes : K, —…1, €, 
D, x, 4, 4, M, M, ou devant l’une des deux semi- 
voyelles b et », il se prononce comme p français. 


Exemples : _ Proroncez : 
Bepy, je prends. Bérou. 
Bapa6aib, untambour.  Barabann. 
OGmnpaw, je frotte. | Optiraiou. 
O3n06b, Ie frisson. O7ropp. 


B se | prononce comme v français: mais “quand 
il se trouve devant K, n, ©, d,Xx,H, 4, 1, I, où 
devant b et », il se prononce comme f en français. 


Exemples : Prononcez : 
Buno, ... . le vin. Vino. 
Bnxy, . je vois  Vijou. 
Baoga, une veuve. … Vadova. 


Aowonoccoib, Lomonossof. ‘ Lomonossof. 
(Nom pre ) 


6 PRONONCIATION: 


T' se prononce ordinairement comme g frariçais 
dans le mot gosier, avec un son un peu guttural. 


Exemples :” … Prononcez : 
J'anxa, la chouette. Galka. 
Tpywa; la poire. ” Groucha. 
T'onosa, la tête. Golova. 
T'amua, l'argile. Glina. 


Müis il a plusieurs autres prononciations. 

1.° Îl se prononce comme # aspirée dans les 
_ mots dérivés du slavon, employés principalement 
dans le style élevé. 


Exemples : © Prononcez : 
Horacams »  S'éteindre. Pohaçate. 
Tnasa, la tête.  Hilava. 
l'oprmaus, le palais. Hbortane, 


2° Il se prononce avec une aspiration forte, 
comme ‘® allemand, ou à-peu-près comme on 
prononcerait 44 en français, quand il se trouve 
devant r ou ‘b; encore devant cette dernière lettre 
se prononce-t-il quelquefois comme À simple. 


Exemples : Prononcez : 
Nerkiü, léger. | Liokkkir. 
Marxiü, tendre. Miäkhki, 
Temep6yprb, Pétersbourg. . Péterbourkk 


Æpyrb, ami, Drouk. 


mm 
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PRONONCIATION. 7 

3° Dans les mots tirés des langues étrangères, 

il remplace tantôt le g, et tantôt l'A : alors il a la 

prononciation de Ia lettre qu'il remplace : confor- 
mément à étymologie. 

4. Enfin, dans la terminaison ro du génitif, , il 

se prononce dans la conversation comme y français. 


Exemples : | -_ Prononcez : 


Crrma moero, de mon fils. Suina moïévo. 
Xopommaro omya, d’un bon père. KAorochavo outsa, 


À se prononce comme 4 français mais devant 
K, I, C; D, X, H; 4, I, 14, ou devant b et b, il se 
prononce comme f. | 


. Exemples : __ : Prononcez : 
Ao6poma, Ia bonté  Dobrota. 
Japa, un trou. Dira. 
Æoraara, la conjecture.  Dogatka. 
Hapoxb, une nation. Narott. 


E a trois prononciations : 
® Au commencement des mots russes d’ 
gine , et dans toutes les syllabes où il est Drécédé 
d’une voyelle, il se prononce comme dans le mot 
français lé, en faisant très-peu sentir L3, 


8 | PRONONCIATION. 


Exemples : Prononcez : 
Exunb, un. lédinn. . 
Ecmr, | je suis. lesme. 
Emy, à lui. Témou. 
Bennkoe, grand. V'élikoïé. 


2.° Au commencement des mots venant d’une 
langue étrangère, et au milieu ainsi qu'à la fin de 
tous les mots, lorsqu'il est précédé d’une consonne, 
il a le son de lé fermé français. 


Exemples : : Prononcez : 
Ecrazpa,* une escadre.  Eskadra. 
Aepeso, ‘un arbre, Dérévo. 
Ieperb, Je poivre. Pérers. 
\uxe, le visage. Litsé, 


3.° Dans la terminaison eKb des diminutifs, dans 
toutes les terminaisons caractéristiques des cas dans 
. les noms, et des personnes dans les verbes ; enfin, 
dans la plupart des mots où cette lettre est longue, 
elle se prohonce à-peu-près comme iv très-bref, 


Exemples : Prononcez : 
* Kyrexb, an petit sac.  Kouliokk, 
Orneib, avec le feu.  Ogniomm. 
Besems, tu portes.  Wézioche. 
Medb, miel. Miodd, 
_ Quand 


PRONONCTATION: 4 


Quand 9 doit avoir cette prononciation, il arrive 


souvent qu'on de marque d'un tréma; ex. ; MED, 
miel. ‘ 


4 


“ ë ‘ Sn Le ‘1 
% se prononce comme j français ; mais : dayant 
K,N1,C; dx X, NW, %, I, 11, ou devant b et 5, il se 
| prononce comme c# français. 


Exemples: = Prononcez : : 
ÆKæomb, Je ventre. Jivot. “ 
Bosæpxasie, {1 tempérance.  Vorderianié. ‘ 

_ÆKenanie, Je souhait. Jéldrié. 7 
Noxra, a cuiller. Lochka. 


0 


+ se prononce comme z bite. ; mais TT 


K, 11, C; @,.X, ÿ, %, U1, 4, ou devant b et ps. il se 
prononce comme 5. 


|  L Ph 1 0) 
Exemples : Prononcez : 
Sama, hiver. Zima. 
Vicôunxie. ‘ abondance. Tyobilié, | 
Pascyxaenie, Ia réflexion. Rassoujdénié. 
Pasb, une fois. Rass. 


{ 


I et L:se prénoncent comme ; français. Quand 
est surmonté de ce signe 7, il se prononce très- 
bref et joint à [x FE précédente, L 


2 
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40 
"Exemples : 
Mrpa, lejeu. 
Ummm, aller. | 
Hcmaauo, eri vérité. 
Mipb, le monde. 
Bernroü, grand. 


Prononcez : : 


Îgra. 
Ji, 
Lstinno. 
Mirr. 
Vélikot, 


K, À, M, H se prononcent comme #, /,m,n 


en français. 


Exemples : 
Kpacoma;® la beauté, 
Nacrarw, . je flatte. 
Mamposb, un matelot. 
Mnoro, * beaucoup. 
Hunrmo, personne. 


Prononcez : 


Kraçota. 
Laskaïou. 
Matross. 


M. n0go. 


Nikto. 


O se prononce comme 2 français; mais si cette 
lettre est bréve, elle a souvent dans la conversation 
un son très-bref qui est semblable à celui d'un # 


français. 
| Exemples : 
Bonn, {a laine. 
O6aaro, le nuage. 
Oxen, bien. 
Xouy, je veux. 


Prononcéz ; 
V'olna. 
Oblako. 
Otchéne. 


_ Khatchou. 


_ PRONONCIATION. tr 
I, P se prononcent comme p et r français. 


Exemples : .  . Prononcez: 
Tnpoxnnkb, lepâtissier. -Pirojnikk. 
Tpasza, la vérité. Pravda. - 
Pa6oma, le travail. Rabota. 

Posa, la rose. KRo7a. 


G se prononce comme s dans le mot français * 
sentir ; mais devant les lettres 6, r, 4, &, ét dans 
quelques mots étrangers, devant M et p; il se on 


nonce comme 7 français... + 
Exemples : Prononcez : 
Cro8o, le mot. Sovo. 
Coca, un pin. Sosna. 
C6opb,  Fassemblée.  Zborr. 


Mcmanxb, Ismaël. | 4 Tmaïl. | 


T se prononce comme # dans le mot français 
tenir. | 


Exemples: | Prononcez : 
Teraomma, la chaleur. T'éplota. 
Tpe6yn, j'exige. Trébouiou. 


Y se prononce comme ou français. 
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Exemples : Prononcez : 
Roy, + à qui. " Komou, 
Ynosanie,'.." l'espérance. .  Oupavanié, 


Vansnenie, Ia surprise,  Oudivlénie, 


t : 
à € 


® se prononce comme f en français. 


Exemples : : Prononcez : 
+ vyanib, une livre. Fount. 
: Paaocohia, hi philosophie. Filoçofa, 
 Kanndach, - le basin. K'anifass. 
Diaaka, » la violette. Fialka. 


X répond ay d allemand : jl n’y a aucun son 
français qui puisse en exprimer exactement la pro- 
nonciation; c'estune aspiration très-forte qui lapprache 
assez du son qu'aurait le À prononcé du gosier avec 
beaucoup de vitesse. 


Exemples : .  . Prononcez: 
Xsara, la louange. Khvala. 
Caxapb, Ie sucre. . ASakharr. 
Ienyxa, une gousse.  Chéloukha. 


Uxb, d'eux. ___  J4A.: 
IL se prononce comme #5 : c’est une lettre com- 
posée qui réunit le sou des deux lettres m1 et c. 


PRONONCIATION. 13 


: ‘Exemples : .… Prononcez : 
Iepegb, le poivre. Pérets. 
Inomuya, ‘ungardon.  Phutitsa. 
Tponya, Ia Trinité.  Troïtsa. 
Ghugephb; :  ofhcier. ” Ofitserr. 


U se > prononce comme th : Cest une lettre com- 
posée qui réunit les s sons du m et du ul. 


r 


Exemples : s: Prononcez : 
Aranuannxb, . Anglais. _ Aghtchaninn. 
Hesamuka, . un cachet. | Petchatka, 
Umerie, la lecture. _ Tchténié, 
Hawano,  Ïe commencement. Marchabo. 

‘ : Es 3 k LA L ; ; 


HI se prononce comme c4 français. 


Exemples : Prononcez : .. 
[Mnpoxb, \ large. Chirekk 
Tpomuy, | _je prie. Prochou.  :; 
Iyrib , : .  R sonde, Choupp. . ; 
Inopa, . l'éperon. Chpora. 


IL se prononce comme 
composée réunissant le son du met du 


chich : c'est une lettre 
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Exemples : Prononcez : 
Ilacmie,  Ilebonheur. .  CArchastié, 
Ill yxa, un brochet.  CArchouka. 
Tpomarw,  . je pardonne.  Prochichaiou. 
ILLemouka, une brosse. Chtchétotchka. 


D n’a aucun son par lui-même ; il indique seule- 
ment que la consonne qui le précède doit se pra- 
noncer fortement et comme si elle était double. 


Exemples : ” | Prononcez : 
Xsocmb, Ia queue. Khvostt. 
Tasannb,, un paon. Pavbnn, 
Sacrynb, | une béche. Zastoupp. 
Y6opb, la toilette. Ouborr. 


BI à un son sourd assez semblable à celui de ë 
français, en prononçant lu très-vite. 


Exemples: Prononcez : 
Byxsr, les lettres.  : Boukvui. 
Mr, nous. Mui. 

Aunyni, des œufs. Taïtsui. 


AnpukocHi; des abricots. Aprikogut. 


b n'a aucun son par lui-même, et ne sert sauvent 
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qu'à adoucir la prononciation de la consonne qui le 
précède; ilrépond à le muet français : mais au milieu 
des mots, quand il se trouve précédé d’une con- 
sonne et suivi d’une voyelle, on fait entendre entre 
ces deux lettres le son d'un à très-faible. 


_ Exemples : +  Prononcez: 
Suamr, savoir. Znate. 
Manensriä, petit. Malénekii, 
Konre, une pique. Kopié, 
-3aopo8se, [a santé. Zdarovié, 


$ 2 trois prononciations : 


1.° Au commencement des mots, il se prononce 
comme | 


Exemples : Prononcez : 
“cm, manger. Jéste. 
Dxams, partir. 1ékhare. 


2.° Au milieu des mots, il se prononce comme sé, 
mais en faisant très-peu sentir P?, 


Exemples : Prononcez : 
Csbmb, la lumière, - Syierr. 
NEmo, été. Liéto, 
Hbmb, non. Nier. 


Ombbsæanie, Le départ. Oiriezjanié. 


Le 


_16 PRONONCIATION. 
3.° À la fin des mots, il se prononce comme é 


| Exemples : | Prononcez : 
 Tocab, après. Poslé, 
Hbnb ; aujourd'hui. . AMuiné, 


Ha cmonB, sur la table. Na stolé, 


* 
+ 


A à trois prononciations : 
o 3 . 
Au commencement d'un mot, il se prononce 
comme £a, | 


Exemples ‘ | Prononcez : 
fAapo, un boulet. Jadro. 
Asops, une ancre. Jakore, 
Auyo, un œuf. Laitso. 


2°: Au milieu d'un mot, il a {a prononciation 
d’un i très-bref et d’un 4 sourd dont le son ee 
de celui dur é. 


Exemples :  Prononcez : 
Maco, laviande, ° Miäço. : 
Henocmosaacmmo; l'inconstance. Népostoiänstvo. 
Kocrmakb, _-unsquelette, ÆXostiäkk. 
Ocasanie,; ._ letoucher.  Ociäzanié, 


“ 


3.° À Ia fm d’un mot, il se prononce comme un 
a sourd. dant. le: sort approche de: celui d’un. 
Exemples : 


PRONONCIATION... 


| Exemples : 


KRuarmua,  Îa princesse. 


Âomun, un luth. 


Cambponia, {1 symphonie. . 


Prononcez :: 
K niäghinä. 
. Lioutnä. 


Simfonia. 


IouaBaaua, lachambreà coucher. Pyrchivalnä, 


IO se prononce comme iv, 
Exemples : 


Awbar 9 - : j'aime. ° 
Daaro4apw, je remercie. 
IOxomecmso, 12 jeunesse. 


3 se prononce comme 


Exemples : 
 Armora, églogue. 
_ daelig, - … élégie. 

3rmo, cela. 


© se prononce comme f. 


Exemples : 
Oeobnxb, Théophile. 
Onméamb, encens.  ‘: 


, 
A ê 
+ + | t À 


Prononcez : 


"Lioubhou. . 


Blagodariou. 


* dounochestvo. 


‘Prononcez : 


_Egloga.… 
 Éléghie. 


8. 


Prononcez : 


Féfll,. 


17. 


) 


Fimiamm. 


3 


18 PARTIES DU DISCOURS. 

V' précédé d’une voyélle se prononce comme 
y français ;. mais quand il est précédé d’une consonne 
ou qu'il se trouve au commencement d’un mot, il 
se prononce comme z, 


Exemples : Prononcez : 
Evanrenie, l'évangile. Évanghélié. 
Mrypo, les saintes huiles. Miro. 

 V'utb, hymne. Imn, 





= SECONDE PARTIE. 
DES DIFFÉRENTES ESPÈCES DE MOTS. 





I L y a dans la langue russe sept espèces de mots 
ou parties du discours, qui sont, le nom, le pronom, 
de verbe, l'adverbe, la préposition, la conjonction et 
l'interjection. * 





* Dans la langue russe, de même que dans la langue latine, 
il ny a point d’articles : c’est le sens de la phrase seul qui in- 
dique si, en traduisant un substantif russe en français, on doit 
le faire précéder de Particle défini, de l'article indéfini ou de 
l'article partitif ° 


D 
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CHAPITRE PREMIER. 
DU NOM. 


Le nom est un mot qui sert à désigner une per- 
sonne ou une chose, ou à en exprimer la qualité ou 
A 


la manière d’être. Dans le premier cas, on le nomme 
substantif, et dans le second , adjectif. 


ARTICLE PREMIER. 
DU SUBSTANTIF. R 


Les substantifs se divisent en substantifs propres 
et en substantifs appellatifs. 

Le substantif propre est celui qui distingue un 
homme des autres hommes, une ville des autres 
villes, comme Ilempb, Pierre ; Mocksa, Moscou : 
Hapuxb, Paris; Pomyxb, Romulus. 

Le substantif appellatif est celui qui convient à 
toute une espèce ; ex. : 4en08BKb, homme ; 4Aepe- 
BHA, village ; ropo4b, ville. 

On considère dans les substantifs trois choses 
principales, qui sont, /e genre, le nombre et Le cas. 


DES GENRES. 


Le genre est un rapport des mots à l’un ou à l’autre 
sexe. 
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La division des objets en choses animées de sexes 
différens et en choses inanimées a donné naissance aux 
trois genres, savoir : de genre masculin, pour les choses 
animées du sexe masculin , le genre féminin , pour les 
choses animées du sexe féminin, et / genre neutre, 
pour les choses inanimées ; mais l'usage s’étant sou- 
vent écarté de cette division naturelle, en voulant 
qu’un substantif füt d’un autre genre que celui auquel 
il devait appartenir d’après sa signification, on a 
établi Ia distinction des genres dans les substantifs 
d’après leur terminaison, en observant seulement, 
1.° que les substantifs servant à désigner les hommes 
et les dignités ou les professions des hommes, sont 
toujours du genre masculin; 2.° que les substantifs 
servant à désigner les femmes et les dignités ou les 
professions des femmes, sont toujours du genre 
féminin ; 3.° que les augmentatifs et les diminutifs 
dérivés des substantifs masculins sont masculins, 
quelle que soit leur terminaison. 

Les substantifs russes sont terminés par l’une des 
sept lettres suivantes : a, e, ÿ, 6,'b, b, 4. 

[. Les substantifs terminés en à et en b sont 
masculins ; ex. : 06bruaë, la coutume ; cayuaÿ, l’oc- 
casion ; AOMb, la maison; 6apxamib, le velours. 

« IE. Les substañtifs terminés en a, » et a sont 
Jéminins ; ex. : noxBana, [a louange ; caaa, la gloire; 


SUBSTANTIES. 


2T 


Ao6poxbmens, là vértu ; A10608b, l'amour ; seMAX, 


la terre ; 6ypa, la tempête. 


On en excëpté , 


Les mots suivans 


/. 


masculins : 


Aamaps, autel. 

Anpbas, avril 

Bepecmenr, une chose faite d’é- 
corce de bouleau. 

Bopms, ruche d’abeilles sauvages, 
bord de vaisseau. 

Bpezens , espèce de traineau. 

Byxsapr, uni A, B, C. 

Bexceas, lettre de change. 

Baxpr , un tourbillon. 

. Bonampr, une hou 

Bonas , un cri. 

Ps0346, le clou. 

'ensaps, janvier. 

Paaroar, la lettre russe glagole. 

l'onenp, l'os de la jambe. 

'pe6ens, un peigne. 

Tpy345 , un mousseron, 

Aer, le jour. 

Aexa6ps , décembre. 

Aeroms , le goudron. 

Aozx, la pluie. 

Keryar, le gland. 

‘36amenb, espèce de boisson, 

38bpr , une bête féroce. 

Tamer, le lac IImérnie. 

Maônps, le gingembre. 

Lions, juin. 


Ron, juillet. 





e 
ne 


terminés par PB, qui sont 


Kanats , espèce de petit pain 
blanc, 

Kanenyaps , le calendrier. 

Kamens , une pierre. 

KameAas, la toux. 

Kunens, une source d’eau aide 

Kucear, espèce de bouillie, blane- 
manger. 

Kacmens, courroie armée d’une 
boule de fer. 

Kauious, la clef. 

Koroms, la griffe. 

Kosnps, un atout. 

Koao4ess, le puits. 

Komear, une cheminée. 

Kouoneas, le chanvre. 

Koms, un cheval. 

Konemens, le cabaret { plante }. 

Kopa6as, le vaisseau. 

Kopens, la racine. 


| Kocapr, grand couteau. 
| Rocmas, la béquille. 


Kouenb, ya chou. 
Koweas, la corbeille. 
Kpemens , une pierre à feu. 


1 Kpemas, une forteresse intérieure, 


Kpenyeas, espèce de gâteau. 
Kpymens, tourbillon, 


| Ky6aps, une toupie. 
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Kya», un sac. 
Aaregs, un camp. 
ÂAanoms, chaussure d’écorce. 


: Aaps, coffre pour mettre du grain. 


ÂAexens, une solive. 

ÂNnsens, une averse. 

Nokoms, le coude. 

Aouoms, un morceau de pain. 
Aococs, la truite saumonée. 
ÂAysw, rayon du soleil. 

Meur, l'épée. 


Mumxaar, espèce de mousseline, 


Monacmnpr , monastère. 
Mayer, une balle à jouer. 
Hauramnps , le sel ammoniac. 
Horoms, l’ongle. 

Hoa6ps, novembre. 

Orons, le feu. 

Okma6pr , octobre. 

Oxyas, la perche {poisson ). 
Opaps, l’étole. ‘ | 
ITanygnps, la cuirasse. 

TTenr , un tronc d’arbre. 
TTepeuens, un abrégé. 
ITepcmens , une bague. 
Tluamenr, la flamme. 
ITnemens, haie de branchages. 
Ilornome , une flèche de lard. 
ITonoassenk, [a sittelle ( oiseau ). 
Tlopmenp, chaussure de paysan. 
ITporexeus , sorte de blessure. 


SUBSTANTIFS, 


ITysnpr, l'ampoule, 

ITycmnps, espace vide entre des 
maisons. 

ITyms, le voyage. 

Pesens , la rhubarbe. 

Pemenp, une courroie. 

Py6as, un rouble, 

Pya, le gouvernail. 

Côumens , espèce de boisson. 

CruGens, espèce de pain blanc. 

Cenama6pr, septembre. 

Caosaps, dictionnaire. 

Cmuasens, un doublet. 

CpBsens, un croûton. 

Cmebeas , la tige. 

Cmuxaps, une aube. 

Cyxapr, morceau de pain noir. 

T'ydeasr, la pantoufle, 

VYroas, le charbon. 

Vrops, une anguille. 

Despaas, février. 

Damnas, la mèche, 


Ponaps, une lanterne. 


| Xmeas, le houblon. , 


Xpycmaas, le cristal. 
Illamenp, le taret. 
ITasenr, l'oseille. 
Ille6enr, les décombres. 


._Hkopr, l'ancre. 


fHamaps, l'ambre jaune. 
funeur, l'orge. 


2.° Les mots terminés en Mñ, tels que Bpems, 
le temps ; HM4, le nom, &c., qui sont neutres. 
3° Le mot Auma, enfant, et les mots terminés 


SUBSTANTIFS. 23 
en 4 désignant les petits des animaux, tels que 
IMeAA, un petit Veau ; T0pOCA, un cochon de lait, 
&c., qui sont neutres. 


III. Les substantifs terminés en e et en o sont 
neutres ; ex. : cepaue, le cœur ; nucanïe, l'écriture ; 
KOAPHO ,; un anneau ; 3010M0, l'or. 

Enfin, il ÿ a des substantifs appelés communs, 
qui, sous la même forié, sont tantôt masculins 
et tantôt féminins ; ex. : 6opoxes, le magicien, la 
_magicienne. 


DES NOMBRES. 


Le nombre désigne ‘ou l'unité, ou Ia pluralité 
des objets. II y a deux nombres, le singulier et le 
pluriel : le singulier indique un seul objet : le ja 
en indique plusieurs. 

On ‘appelle collecrifs les substantifs qui, quoi- 
qu’au singulier, présentent à l'esprit l'idée de plu- 
sieurs personnes ou de plusieurs choses de même 
espèce réunies ; tels sont, Hapoäb, peuple ; apnïñ, 
armée. | 

D’après la définition du singulier et du pluriel, 
il.est évident que les ‘noms ‘propres n'ont que le 
singulier ;.il en’est de même des substantifs appel- 
latifs, qui n’expriment qu'une seule idée, tels que 
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les noms des métaux, des vertùs, &c.; ét, quoi- 
qu'il semble que tous.des autres substantifs puissent 
avoir les deux nombres, il y à en russe, comme en 
français, des noms qui ne s’emploient qu’au pluriel ; 
ex. : BAAW ; [3 fourche ; Bopoma, la porte çochère. 


| DES CAS. ; 

On entend par ças les variations qu’un substantif 
peut subir, tant au singulier qu'au pluriel, selon ses 
rapports avec les autres parties du discours. 

Ï y a sept cas : Le naminatif, de génitif, le datif, 
l'accusatif, le vocatif, l'instrumental et le prépositif. 

Ces cas sont absolument les mêmes .que dans la 
langue latine, les deux derniers répondant à l'ablauf. 
Ils existent réellement dans toutes [es langues ; mais 
la connaissance n’en étant pas indispensablement 
nécessaire dans .celles qui, comme la langue fran- 
çaise, expriment les rapports des substantifs ‘avec 
les autres parties du discours par des pprépositians, 
cette dénomination n'y.est généralement pas adoptée ; 
il est donc utile d’entrer dans quelques détails à .ce 
sujet. | DORE 

Le rominatif est le substantif dans sôn état :na- 
turel ; «c'est de dui que .dérivent les autres ças. 
est le sujet de la phrase, et répond à la question 


qui 


 SUBSTANTIFS. 2$ 
qui est-ce qui} poûr les personnes, et 7 ‘est-ce dé 
pour {es choses. — PE. 

Le génir: if.marque un rapport : détermination, 
et désigne en pénéral objet possesseur ou généra- 
teur ; il répond à la question Lu Las ou ‘de sl 
faite sur un substantif. . 

Le darif marque uh rapport d'attribution , et dé: 
signe le but vers lequel se dirige une action ; : il ré- 
pond à la question a qui! où 4 quoi! ci 

L'accusatif reçoit l'action du verbe, dont il com- 
| plète le sens en le déterminant d’une manière précise ; 
il répond à la question gui? ou quoi! 

Le svcatif désigne une personne ou une UT à 
laquelle on adresse la parole ; il-est ordinairement 
précédé de l'interjection 0. ,: | …. 

L’instrumental désigne use personne où une ‘chose 
qui sert d'instrament ou de moyen pour parvenir à 
un but; il répond aux questions aves due avec PA 
dé qui! par quoi? " | 

Le prépositif marque en "général un rapport de 
privation , d'extraction, et dorme Fidée d'an chan-. 
gement d'état ; il répond aux questions par ou? par 
quil par quoi! de qui? ‘de quoi. faites sur un mot 
qui n'est pas un substaritifi . 

En russe, les diffétens cas d’un ssbstantif se dis- 
tinguent par le changement de la terminaison de 


4 
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son nominatif singulier ; et leur réunion forme ce 
qu'on appélle déclinaison, Le changement de termi- 
maison n'étant pas uniforme dans tous les substantifs, 
mais seulement dans un certain nombre d’entre eux, 
on a établi quatre déclinaisons, que nous allons faire 
connaître successivement après avoir posé quelques 
do générales. + 

DÉCLINAISONS DES SUBSTANTIFS. 


n.. RÈGLES GENERALES, 


% 


1.0 Les substantifs de dois animées de Ia pre- 
mière, de la seconde et de la quatrième déclinaison, 
ont, au pluriel, laccusatif semblable au génitif ; ex. 
3apuuma B408b n'cnporib , Le protecteur des veuves 
et des orphelins ; Saumumes B408b u capomb , 
protéger les veuves et les ' Cette règle a lieu 
également pour le singulier à la séconde: déclinai- 
son ; ex. : AO Moero aarea, 2. fille de mon do- 
MEsLique ; . ob uubemb noBaro nakex, ÿ/ à un nou- 
veau ‘domestique. Mais si les substantifs de choses 
animées .de l’une de ces déclinaisons s'emploient 
quand il-s’agit d'exprimer l’action d'entrer dans un 
ordre ou dans une profession quelconque, ils ont 
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alors laccusatif pluriel semblable au nominatif du 
même nombre, comme les substantifs: de choses 
inanimées ; ex. : oHb nocmpnxenb #b monaxu, ;/ 
s’est fair moine ; OMb Rouen ‘5h COA MAITRE, 5! s'est 
” Soldat + : . . 

° Fous Les sübstantif à neutres, ainsi que tous 
les ne de choses inanimées, terminés par à, 
b ou », ont, au singulier et au pluriel, l’accusatif 
ROBE au nominatif du même nombre. . 
3. Le vocatif de chique nombre est toujours 
semblable au nominatif du méme nombre :. c’est 
pourquoi if a êté omis” dans tous Îles modèles de 
déclinaisons. ÎL n’y a que les substantifs suivans qui, 
| dans le style élevé ont le vocatif singulier différent 
de leur nominatif : Horb, Dieu, Vocatif, Boxe ; 
rocno4b, seigneur, rocnoan; Xpucmocb, Christ, 
Xpucme ; ‘Incycb, Jésus, Facycé ; omeyb, père, 
oimie ; BAAÆbIKA ; seigneur , ‘BAAADIRO ; IMBOPe ; 
créateur , mBopse ; cHib, fils, chine; xbva, vierge, 
xB80 ; gaps, roi, papno ; ; Jubmummens, consolateur, 
PARUS on : 


| PREMIÈRE DÉCLINAISON: 
Ea première détlinaison comprend les substantifs 
masculins , ‘féminins et communs terminés en a et 
en 4. | 
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Modeles de déclinaison. 


LA 


L 





USE te ; i 
. - Substantifs terminés en A. -: 


: p' | ” - 
SINGULIER. 


* & * _ 


Nom. Boesoaa, le général. Nom. Boaa, l'eau. 


# 


Gén. Boeroam, du général. - | Gén. Boam, de l'eau. | 
Pat. : BoesoAB, au général. Dat. Boab, à l'eau. 
” Acc. Boenoay, lé général. Acc. Boy, l'eau. 


Inst. BoeBoapto, avec le général. | Jnsr. Boot, par l'eau. 
Prép. O noesoxb, du général. | Prép.. O 5o4b, de l'eau. 


" 
« + 


PLURIEL, 


Nom. Boesoan, Îes généraux. Nom. Boan, les eaux. 
Gén. Roeraxb, des généraux. Gén. Boxb, des eaux. 
Dat. Boesoaaub, aux généraux. | Dar. Boxamb, aux eaux. 
Ac. ‘Boesoxb, les généraux. | Acc. Boam, les eaux, 


* Inst. Boesozame, avec les géné- | Zn. Boaaun, par les eaux. 
raux, 


Prép. O BoeBoaax'b, des généraux. | Prép. O soaaxb, des eaux. 


: Sur le premier modèle ; se déclinent tous les sub- 
stantifs. de choses animées terminés en a, tels que 
cayra, le domestique ; cecmpa, [a sœur ; mena, une 
abeille, &c. Sur le second modéle, se déclinent tous 
les substantifs de choses inanimées terminés en a, 
comme nemanna, [a vérité; Kunra, Îe livre ; mpaBa, 
l'herbe, &e. 
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Remarques. : 


À 


I. Le substantifé terminés . au nontinatif | ‘en: Fa, 
«a, Ka, Xa, A, INA, [JA, prenngnt, au génitif singu- 
lier et au nominatif. ‘pluriel, # aw lieu de 6: : ainsi 
l'on dira cayra, le domestique , Gén. ing. os L 
cNôm. Slur.*cayru ; cœyxa, Je froid, G. 4. omiyxu, 
ATP. cmyxn ; pyra, Ji main, ÿ. Je'pyrn, WT P. 
_ pyru; 6noxa, la puce, G° cf. 6aoxn, WF. 6nox ; 
mysa, l'orage, £: f myuu, AT P.,myuu; Aya, 
lame, $ J°'ayum, WP. xymu; porià » le bosquet, 
g. d. poux, AN P. poun, &c,, et non CAyIH ; 
cmyxbl, &c. En général, les lettres Tr, X,K, x, 4% 
nm, JU, ne peuvent jamais être suivies de la lettre bl 
qui se change alors en n. _ - 

2. Les substantifs terminés en Ka, JA, Ha, UM, 
ua, se terminent, à l'instrumental singulier, en ew;, 
et non en O0W; ainsi cmyka, Îe froid‘; Hapuua ; 
la reine; myta, l'orage ; Ayua, l'ame ; "poxa; le 
bosquet, &c., font, à l'instrumental, cmyxeio, papn- 
Helo, TIYSE, aymen, -pogen, &c., et non CINYKOD, 
pApAyoD , &xc. 

3. Les substantifs terminés en HKA, KIA, PA». 
pua, ma, ont le génitif pluriel en ef; ex. : BOK&a, 
la bride, $. . poxxeñ; sekia, un écureuil ; Be- 
riueÏ; napua, une étofle, napreï; poua, le bosquet, 
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poueï, &c. Les substantifs qui n’ont point de’ sin- 
gulier, et qui se terminent au nominatif pluriel en 
KEH, KM, &c., suivent cette règle; ex. : ÉphixEn, 
es manchettes: 9. 6prixmeï; momw, les reliques, 
- G. Momeñ, &c. _ 

"  4-Les substantifs terminés en #ka, yKa, Ra, et 
ceux qui le sont en ËKa ou en ëKa, forment leur génitif 
pluriel en substituant la finale eKb, les premiers à 
leurs deux dernières lettres, les derniers à leur ter- 
minaison entière ; ex. : KpyÆKa, une cruche, g. Æ. 
KpyxeKb ; 6ouka, un tonneau , 6ouekb ; TO AYUIKA, 
un coussin, noayuekb ; 6añka, fa frise, 6aekb ; 
raëra, lécrou, raeb ; uagpka, la gouvernante, H4- 
xekb, &c. … 

: $- Les substantifs terminés en 6Ka, BKa, AKa, 3Ka, 
AKa, MKA, TIKA, PKA, CKa, Mra, forment leur génitif 
pluriel en changeant xa en oKb ; ex. : mpy6ka, [a 
pipe, 9. ?. impy60okb ; xbBKa, la servante, ABBoKb; 
‘ya, le canard, ymoKb ; TAAKA , un bâton, naAOKb, 
&c. Les substantifs qui n’ont point, de singulier, et 
qui se terminent au nominatif pluriel en 6Kku, BEM; 
aru, &c. ; suivent cette règle; exemples : camBkn, la 
crême, ÿ. cammokb ; sernru, le chapelet, 1emoKb, 
&c. | | | | | 

6. Quelques substantifs dont Ia terminaison est 
en 6a, ra, Ma, Ha, pa, ya, précédés d’une consonne 


è 
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autre que l', K; x; ajoutent au génitif pluriel un € 
entre cette consonne et-la terminaison du génitif ; : 
ex; : rouna, le tas, Gr À konenb; cecmiga, sœur, 
cecmepb ; &c. Si, aù lieu d'une consonne, il yravait . 
un # ou un», ces deux lettres se‘chängergient en 
e; exemp. . ceprra,: boucle d'oreille, £: & cepexb ; 
nnopsMa , ‘la prisoñ ; miopemb ; Kañma, [a bordure, 
raemb, &c..Les sübstantifs terminés ‘en raa; rpa, 
KAA, KPa, XHA, prennent un 0 entre. les deux çon- 
sonnes de leur terminaison au génitif pluriel ; ex. : 
arÂa, une aiguille, ÿ:'Æ nroxb; nrpa, le jeu, 
uropb ; axpa, le gras de [a jambe, nxopb, &c. 
Substantifs terminés en A précédé d'une consonne. 


” 
CE 


.. SINGULIER. a 
Nom. Bornna, la déesse. ; Nom. Ilyan, la balle: 
Gén. Borunu, de la déesse, . . | Gén. Ilyan, de la balle. 
Dar. Bornnb, à la déesse. - | Dar." TyaB, à Ia balle. 4 
Acc. ‘PBoruuilo, la dééssé. : | Ac. Ilyao, la balle. . 
Inst. Bornnex, par la déesse. Inst. Uyaew, avec la balle. 


Prép. O 6orunb, de la déesse. Prép. O nyxb, de la balle. 


PLURIEL. 
Nom. Boruan, les déesses. | Nom. ITyan, Îes balles. 
Gén. Poran, des déesses. Gén. Tyas, des balles, 
Dat. Boranaw'b, aux déesses, | Dar. Ilynamb, aux balles. 
Ac. Horus, les déesses. Acc. Ilyau, les balles. 


Inst. Boranamn, par les déesses. | Jus. Ilyaaun, avec les balles. 
Prép, © Goruuaxb, des décsses, | Prép. O Tlyaaxb, des balles;- 
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Sur le premier modèle , se déclinent tous les 
_substantifs de choses animées terminés en 4 précédé 
d'une consonne ; tels. que repuoruua, [à duchesse ; 
KHATGHA, Ja princesse ; MOHAXMHA, [a religieuse , &cc. 
Sur le: second, .se déclinent tous les substantifs de 
choses inanimées terminés 6 #-précédé d’une con- 
_sonrie, commé Axa, un melon; A0A&, la partie ; 
_ sema, la terre, &c.' | 


Li 


Remarques. 


. 1. Les substantifs en nf et en A4 précédés d’une 
consonne , et ceux terminés en àu&, bHA, BAA, sAñ, 
forment leur génitif pluriel en changeant eur terminai- 
son en eBb ou en Ab; ex. : Gama, prison, 4. . 6a- 
mens ; BHIUHA, une cerise, BHIneHb ; 3eMA4, la terre, 

. 3eMEAR ; BOAONOËHA, l'abreuvoir ; Boaonoenb, &c. 
IL faut en excepter KAemuHa, serre d’écrevisse, £: 2. 
| -xaemmeù ; KyxH#, la cuisine, -G. &. ryxoHb et Ky- 
xBeù ; yanA4, le héron, $ @. ganens et panxeï; et 
les substantifs qui, n'ayant point de singulier, se 
terminent, au nominatif pluriel, en Au et en nu, tels 
que -6peann, extravagances, $: 6peaueï; rpa6an, le 
râteau, rpaôneñ; rycañ, harpe, rycaeñ; acan, {à 
mangeoire, ACA€Ë ; APOBHN, un traîneau, APOBHEË ; 

nomesum, traîneau d’écorce, noureBneñ. 

2. Les substantifs terminés en 44 et en pa, et 

| _ quelques-uns 
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quelques-uns de ceux qui se térmiinent'en'A'et eh üs- 
précédé d'une voyelle’, font leur génitif’ pluriel en: 
eï; ex. : 3ap4, le crépuscule, $ .:sapeñ; ann; 
Toncle, Aazeï ; monn, [a pêche, moneï; 6ypa, Ia 
tempête, 6ypeñ; Aonn, la partie, Aoneï, &c. Ces 
deux derniers font aussi di br au gémiti 
pluriel, 6ypr et Aon&. 


Substantifs terminés en à # précédé d’une voyelle. 


t 


SINGULIER. 
Nom. Bamia, l'orateur. Nom. IIlen, le cou. 
Gén. Bamia, de l'orateur. Gén. Ilen, du cou. 
Dat. Bnmin, à lorateur. Da. Ileb, au cou. 
- Ac. Bumito, l'orateur. Acc. Illero, le cou. 
Inst. Bamies, par l'orateur. nt. Ilapo, avec le cou. 
 Prép. O sumiu, de l'orateur. Prép. O web, du cou. 
PLURIEL. 
Nom. Bamiu, les orateurs. Nom. IITeu, les cous. 
Gén. Bumiü, des orateurs. | Gén. Illeñ, des cous. 
Dat, Bamiamb, aux orateurs. Dat. lleamb, aux cous. : 
Acc. Bamin, les orateurs. Acc. leu, les Cous. 
Inst. Bumiama, par les orateurs. | /ns. Ulenmn, avec les cous.. 
Prép. O samiaxb, des orateurs. | Prép. O wreaxb, des cous. 


Sur le premier modèle, se déclinent les substantifs 
de choses animées terminés en if ; exemples : Maïs, 
Isaïe ; Mix, Élie; Mapia, Marie, &c. Sur le second, 
se déclinent les substantifs de choses inanimées ter- 


ù 
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minés en Ïf; ef, OA, ya et ba, tels que nmnefiia,. 
l'empire ; auaïa, Le lis ; AaABez, [a cuisse ; Cmamys, 
la. statue ; cemba, a famille, &c. 

SECONDE DÉCLINAISON. 
| Ja re dlaion comprend les substantifs. 
masculins terminés en ü, D, b, et les substantifs ter- 
minés en e et en 0, qui sont neutres, à l'exception 
des augmentatifs et des diminutifs dérivés des sub- 


stantifs masculins, qui sont masculins, et terminés, 
les premiers en que, et les seconds en Ko et en yo. 


Modèles de déclinaison. 


Subsantifs terminés en ï. 


SINGULIER. 
Nom. Kasnaueu, le caïssier. Nom. OGtuau, la coutume. 
Gén. Kasnauen, du caissier. Gén. DGruan, de la coutume. 
Dat. Kasnauet, au caissier. Dat. O6nuato , à la coutume. 
Ac. Kasnauen, le caissier. Acc. OGnuanñ, la coutume, 


: Li e d 4 
Inst. Kasnaueewb, parle caissier. | /#st. OGriuaemb, avec 11 coutuine. 
Prép. O KasnaueD, du caissier. Prép. O o6muab, de la coutume. 


PLURIEL. 
NN. Kasnanen, les caissiers. N. O6riuan, les coutumes, 
G. Kañnaueerb, des caissiiers. G. O6naaerb, des coutumes. 
D. Kasnaueam'b, aux caïssiers, D. O6nuaamb, aux coutumes. 
A. Kasnaueer’b, les: cissiers. A. OGrnuan, les coutumes. 


T. Kasnaueaun, par les caiïssiers. | JL. OGmuanmn, avec les coutumes, 
P, O xasnaueaxh, des caissiers. | P. O o6uaaxb, des coutumes. 
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Sur le premier modèle, se déclinent les substantifs 
de choses aniniées términés en:&; exemp. : 310 B, 
le malfaiteur ; conoseï, le rossignol ; Monceï, 
Moïse, &c. Sur le second , se déclinent les substan- 
tifs de choses ‘inanimées terminés en &; exemples : 
norOù; {a chambre ; caysaï, Ré ; se, le | 
café, &c.. . : | 

t | 
1 ee Remdrguess 


. 
+ 


1. Les substantifs tètminés en ei qui dérivent de 
substantifs slavons terminés en iä, changent, au gé- 
nitif singulier et à tous Îles autres cas dù singulier et 
du pluriel, la lettre è en » exemple : conoseï, en 
slavon crazïä, Ç. COAOBEA, ®. COADBBID, &c., Nom. 


d'Lur, conoBEm, &c. out ds 


- 2. Les ‘substantifs monosyllabes de choses ina- 
nimées términés en #, f6nt communément , “dans le 
langage ordinaire, leur génitif et leur prépositif du 
singulier en ©; éxemp. : pOË, un essaim, Gen, et. 
nst. pon ; 6où, le combat, G. el à, 6010 > Ke, 
la colle, G. er d. raew, &c. ; et quam ces subs- 
tantifs sont, au prépositif, précédés des prépositions 
#B ou &a, on ‘met un accent gravé sut la lettre D. 

ex. > Eh 6010, na 60% ÿ dans fe combat.’ L 
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Substantifs terminés en ‘b. 


… SINGULIER. 


Nom. HBapamb, le mouton. Nom. Cmoxb, la table. 
Gén. Hapana , du mouton. Gén. Cmoaa, de la table, 
Dat. Bapany, au mouton. Dat. Cmoay, à la table. 
Acc. Bapaña, le mouton. Ac. Cmoxb, la table. 
Inst. Bapañomb, par le mouton. | /1s. Cmonomb, avec la table. 
Prép. O Gapaab, du mouton, Prép. O cmoxb , de la table, 
PLURIEL, 
Nom. Bapaunt , Îles moutons. Nom. Cmoam, les tables. 
Gén. Bapamosb, des moutons, Gén.. Cmonos b, des tables. 
Dat. Bapanamb, aux moutons. Dat. Cmoanamb, aux tables, 
Acc. Bapanosb, les moutons. Acc. Cmoan, les'taBles. 


Inst. Bapañaun , par les moutons. | /#s. Cmonamn, avec les tables, 
Prép. O 6apänaxb, des moutons. 1 Prép. O cmoaaxb, des tables. 


- Surle premier mogèle, se déclinent aurexb, ange ; 
geaoBbKb, homme ; rpadb, comte; Apyrh, ami, et 
tous les substantifs de choses animées terminés en 
D, autres que ceux terminés en mb, #i4b, &c., tels 
que Pocciaunxb, Russe : Coauguxb, Galitzin, &c., 
-dont la déclinaison se verra plus bas. Sur le second 
modele ; se déclinent tous les noms de choses inani- 
:mées terminés en .b ; exemples : d6pasb, la règle ; 
as0pb, La cour; saroëb,.1a loi ; rpomb, le sonnerre, 
&c. | | 
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Remarques, 


. Le hi terminés en d. &b, b, xb, 
b, Frs wb, changent la finale b1 en m. dans les cas 
où elle se rencontre : ex.: meAyrb, la maladie, #e- 
ayru ; noxb, le couteau , on ; nonKb, je dé 
XHOAKH , cc. nn : 4 


2. Les su bstantifs ne en D, ab, mb, mb, 
Pan sinpulier en ewb, et le génitif 
pluriel'en eü; ex. : uyxb, mm homme, ps Jing. 
_ myxemb, Gér. d'lur. mymeï ; mexb, l'ép d 
Mesemb, 4. P. Mexeï, &c. _ 


3. Les substantifs de choses inanimées terminés 
en b, collectifs, ou marquant la matière, le quart- 
tité, le temps ou le lieu » Se ‘terminent, au “génitif 
singulier, enaeten y; exemp. : : aHnCb, l'anis, Gén. 
annca et AHACY ; ; amaacb, le sätin, ‘amrxaca et amAà- . 
cy ; noakb, le régiment, noaka et nonky ; ABcb, 
BL forét, ‘abéa et xbcy ; 6apxamib le velours, Gap- 
xama et Gapxamy , &c. ; mais. la terminaison en h. 
n’est d usage que. dans le langage, familier, et ne. 
s ‘emploie pas après | les noms de mombre Aa mpn, 
 weribipe, deux, trois, quatre. À ni te 


"4 Les. mbrnifs LicuE CS ‘ejb, exp, ob. 3" 
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non précédé d’une voyelle, ou d’un à et d’une 
voyelle, perdent, au génitif singulier et à tous Îles 
autres cas du singulier et du pluriel, les lettres e 
et © de leuf terminäison ; exemples : Omegb, pèré, 
Gen. ding. omga, Dar, omyy, 6m. Pfer. om; 
“araelib ; l'agneau , ArHHa ; CaAOKb, un vivier, C&AKà, 
&c., excepté les suivans : 6arperb, la pourpte ; 68- 
.Menb, le déserteur; xnexib, le moissonneur ; xpelib, 
de sacrificateur ; wysueyb ; le maréchal ; nscmeÿb , 
Je flatteur ; myapedb, ke sige ; noxaeÿb, un lâche ; 
.npammneÿb, l'étranger :. sepsenb, le moine ; ‘srmegh, 
le lecteur ; zrpoxb, le joueur ; mHowb,. {e moine; 
-0mporb, un petit garçon ; nomoKb, un torrent ; 
poxb, le destin ; cpoxb, le terme; c640Kb, un pas- 
sager ;-ypoKb, une tâche ; xo40Kb, un piéton ; 5- 
a0xb, un grand mangeur; B340Kb, le Voyageur, qui 
| ‘conservent la voyelle de leur terminaison dans tous 
les cas, et font 6arpega, 6bmeya, Hey, &c. Les 
substantifs suivans : KOBepb, un tapis ; aesb, le lion ; 
neAb, la glace ; 1063, le front ; aexb, le lin; osecb, 
J'avoine ; opexb, l'aigle : ; ocexb, l'âne; posb, un 
| fossé; porib, la Bouche ; yrexb, un angle ; xoxoxb ; 
Fe huppe ; ; sexo b, Ia couverture ; woëb, la cou- 
ture , perdent aussi, dans tous leurs Cas, Îa voyelle 
‘€ ou 0 de leur. terminaison ; ‘ainsi lon dir, om: 
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zowegb , Gen. KOBPa , Dat, KOBPY.» of om. £lur.. | 
| KOBPhl: &C. 

: $. Les substantifs nier e en ekb et en eÿb, . 
cédé d'une voyelle, changent, dans tous les cas, La 
voyelle e de leur terminaison en à ; ex. : paekb, un. 
prisme ; Gen. pañra, Dar. pañry, &c. ; 6oejib, le. 
combattant, @. 6oäya. Si ces terminaisons étaient 
précédées d’un à et d'une voyelle, e se changerait 
en » ; exemples : 6Baegib, un novice, Gén. Gbasya, 
Dar, 6baruy; &c. ; syAeb » un petit sac, KYAbKa, 
RYABEY; &c. 


6. Les substantifs terminés en enb qui perdent: 
la voyelle de keur terminaison dans tous les cas, 
font ordinairement leur instrumental singulier en 
emb, et leur génitif pluriel en. e8b; ex. : omexb, 


pere, dnat. eng. ompemb, Gén. Slur. oruyerb. 


7. Les substantifs de temps et de lieu d’une et de 
deux syllabes, font communément, dans le langage 
ordinaire, leur prépositif en ÿ accentué quandils sort 
précédés des prépositions Bb et Ha ; ex. : 6eperb, 
rivage, sa 6eperÿ, sur le rivage ; si LE le soir, 8b 
Bexepy, sur le soir, &c. 


8. Quelques substantifs, tels que 6eperb, le 
rivage ; 6oKb’, le côté ; raasb, l'œil ; aBcb, le bois; 
pyra8b, la manche; ropoab, ville, &c., font, au 
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nominatif pluriel, 6eperà, 6orà, raasi, Abcà, py- 
KaBà, ropoaà, &c., au lieu de 6epern, 60Kku, rAa- 
sbl, ABCHI, pyKaBbr, &c. Quelques autres substan- 
tifs font leur nominatif pluriel en ba, Îe génitif 
en sexb, et les autres cas en changeant en la 
voyelle. a qui se trouve dans la finale ; exemples :: 
éparnb, le frére, Nom. Plur. 6pamsa,. les frères, 
Gén. 6pamsesb, Dar. 6pamsaub, dnst, 6pambamn, 
drép. .o 6pampaxb ; 6pycb, une poutre, 6pycra; 
Spycsesb, &c. ; ROAD, un pieu , KOABA, KOABeBb, 
&c. ; Ancmb, la feuille, Ancmpa, ancmsesb, &c. 
Apyrb, ami et cob, fils, font, au nominatif plu- 
riel, APpy3bA et CHIHOBHA ; au génitif, Apyseù et CHI- 
HOBEÏ ; au datif, Apy35AMb et CbIHOBLAMD ; Étc. 


9. Xpacmocb, Christ, fait, au génitif, X paca; 
au datif, Xpncmy, &c. 


Substantifs terminés en HHb et en BIHb, 


SINGULIER, 
Nom. Pocciannn'b, le Russe. Nom. l'oxnummb, Galitzin. 
Gér. Pocciannsa, du Russe. Gén. T'oanysma. 
Dat: Poccianney, au Russe. Dat. Fornymay. 
Acc. Poccianana, le Russe. Acc. Tonnymna. 
ins Pocciannnomb, par le Russe. | #5. l'onnymanimb. et 


Prép. O Pocciaaunb, du Russe, | Prép, O Toangmb. 
| | PLURIEL 
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-PLURIEL. 
Nom. Pocciane, les Russes. + | Nom. l'oanyhan. 
Gén. Poccianb, des Russes. ‘| Gé. T'oangtimxb. . 
Dat. Poccianamb, aux Russes. Dat. T'oxnauygnanmb. | 
Acc. Poccianb, les Russes. Acc. T'onuyaanxb. 


Inst. Poccianaun, par les Russes. | Jus. T'onnpsmnan. 
Prép. O Pocciauaxb, des Russes, | Pré. O l'onnquanixh. * . : 


Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs désignant le pays .natal, la condition, l’état , la 
croyance des persorines, terminés en mHb, tels que 
Pamaauaib , Romain; A80pasrüb, gentilhomme ; Mb- 
uaunub, bourgeois ; AMomepaaab, luthérien, &c.; 
qui font, au nominatif pluriel, Pamnase, Apopae; 
mbquane , aAïgmepane, &c. On eh excepte les sui: 
vans : BOMHb, guerrier, Nom. flur, now, Gén. 
BOUHOBb ; tocrniozmnb ; [e seigneur, W. @. rocnoza, 
G. rocno4b ; Tamapub, Tartare, WT 2. Tamapni, 
G. Tarrapb ; xossmnb, l’hôte, «#7 ©. xossesa, G. 
x034eBb, et quelques autres. 7 

Sur {e second modèle, se déclinent les noms 
de villes et les noms d'hommes terminés en.uwdb, 
HiHb, eBb, Bb, ckb, pb : ex. : Pocmosb, Rostof ; 
Cepnyxosb, Serpoukof ; To6oacrb, Tobolsk, &c. 
ÏL faut remarquer que ceux qui ont un & dans leur 
terminaison, changent la lettre 1 en:n dans toutes.les 


6 
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finales où elle se rencontre ; ex.: Toboncexb, dnst, 
Jing. Tobonckamb, &c. 


+ 
"4 Substantifs terminés en b. 
SIN GULIER. 
Nom.  Tapr le roi, Nom. Kopa6as, le vaisseau. 
Gén.  1lapa, du roi. Gén. KopaGna, du vaisseau. 
Dat.  Ilapw, au roi. Dar. Kopabao, au vaisseau. 
Acc, - Hlapa, le roi. Acc. Kopabas, le vaisseau. 
last. Lapemb, par le roi. Inst. Kopaônemb, avec le vaisseau 
Prép. © uapb, du roi. Prép. O Kopa6xb, du vaisseau. 
PLURIEL, 
Nom. 1lapu, les rois. N. Kopaban, les vaisseaux. 
Gén.  Ilapeu, des rois. G. Kopabnen, des vaisseaux. 
Dat: :Wapamb, aux rois. D. Kopa6aamb, aux vaisseaux. 
Acc. : Tapeu, les rois. A. Kopa6au, les vaisseaux. 
Inst. Iapamu, par les rois. I. Kopabannu, avec les vaisseaux, 
Prép.  O yapaxb, des rois. P. O KopaGaaxb, des vaisseaux. 


. Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs masculins de choses animées terminés en B; 
_ comme 80x48, le général; senpr, le sanglier ; ro- 
_ay6», le pigeon ; nacmmips, le berger ; 6aaro- 
xbmens, le bienfaiteur, &c. Sur le second, se dé- 
clinent les substantifs masculins de choses inanimées 
terminés ‘en », tels que xocmbns, la béquille ; Ka- 
. Meup, la pierre ; AKOP5; l'ancre , &c. 
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Remarques, 


as 


1. Quelques-uns des substantifs ayant dans leur 
terminaison l’une des voyelles e ou 0, la perdent 
dans tous les cas du singulier et du pluriel ; exemp. : 
6pezenr, petit filet ; Gén. Jing. 6peaux, &c.;r pe6ens 9 
le peigne, rpe6nn ; Aenb, le jour, Auf ; opens, la 
racine, KOPHA ; KaMeHb, {a pierre » RAMBA ; TeWb, [a 
souche , UE ; nepcimenp, {a bague, epeMHA ; pe- 
MeHb , fa courroie, PeMHMA ; BHXOPF ; le tourbillon à 
BUXPA ; OTOHb, le feu, OTHA ; Jrons, un angle, Jr; 
yropr, l'anguille, ÿrps. 

2. Quelques substantifs font leur plu- 
" en Meten 54; ex. : samb, {e gendre, c#ôm. 
Sur. samm et samba; KHA35, le prince, KHAsm et 
KHA3BA ; KaMeRB, [a pierre , KAMHM et KaMenBA, &c. ; 
et ceux d’entre eux qui désignentune chose inanimée , 
font leur génitif pluriel en sesb ; exemples : KAMEH5, 
Yom. dlur. rameurn, Gén. Kamenbesb; ÿroAp, #7 
À. yronva, G. yronsesb, &c.. 


Substantifs terminés en E.et en IE. 


SINGULIER, 
vs Auye, le visage, Nom. MaPanïe, l'avis. 
én. Naga, du visage. - | Gér, MnBnïn, de l'avis. 


at, Aagy, au visage. Dar, Mnbaïo, à l'avis. 
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Acc. Nuye, le visage. Ac. Mabaïie, l'avis. 

Inst, Nagemb, avec le visage. Inst, Mubniemb, par l'avis. 

Prép. O auyb, du visage, Prép. O unBaïn, de l'avis. 
PLURIEL, 

Nom. {lum, les visages, . Nom. MuBaia, les avis. 

Gén. Ayb, des visages. , Gén.. MnBnià, des avis. 

Dat. Naÿawb, aux visages. ‘ Dar. MnBaiamb, aux avis. 

Ace, CÂAaya, les visages. Acc. MnBnia, les avis. 

Jus Angams, avec.les visages. | /ns. Mnbninmu, par les avis. 

Prp:0O Anpaxb, des visages. À Prép. O mubaiaxb, dés avis. 


Sur le premier modele, se déclinent les subs- 
tantifs terminés en e précédé d'une consonne, ex- 
cepté les augmentatifs terminés en ue ; exemples : 
conne, le soleil; cepauge, le cœur; 3phanme, Ie 
spectacle, &c. Sur le second, se déclinent les subs- 
tantifs terminés en ie ; exemples : 6kimie , l’exis- 
tence ; 34anie, l'édifice, &c. 

: Remarques. 

1. Les substantifs terminés en pe, ñe et be, ont, 
au singulier, le génitif en 1, le datif en ©, et le 
prépositif en B; ex, : Mope, la mer, Gén. MOPA; 
Dat. mopw, dép. o mop ; none, là campagne, 
G. non, ©. nonw, P. o nonb; xuire, l'étage, ÿ° 
ÆHABA, ©. nABIO, PL. xunrb. 
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2. Les substantifs terminés en se ont Île génitif 
pluriel en sesb; exemple : xnase, l'étage, g: Æ. 
ÆunAbeBb. 

3. Les substantifs terminés en fe précédé d'une 
ou de deux consonnes ; prennent, au génitif plu- 
riel, un e devant le y ; exemple : cepaue, ÿ: . cep- 
Aelib ; mais coanye fait coauyesb. 


Augmentatifs terminés en ILE. 


SINGULIER, 
Nominatif. Tape 3 le gros garçon. 
Génitif., Tapraya, du gros garçon. 
Datif. Ilapauygy, au gros garçon. 

_ Accusatif. Ilapauga, le gros garçon. 
Instrumental. Hapangenb > par le gros garçon. 
Préposirif. G napuugb, du gros garçon. 

PLURIEL. 
Nominatif,  Ilapauwu, les gros garçons. 
Génitif. ITapnumeïñ, des gros garçons. 
Datif. Tapangamb, aux gros garçons. 
Accusatif. Iapanmgeë, les gros garçons. 
Instrumental, Ilapnnmamu, parles gros garçons. 
Prépositif. O mprauaxb, des gros garçons. . 





Premier modèle. 
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Deuxième mcdile, . 


SINGULIER. 
Nominatif,  {omnme, : Ja grande maison. 
Génitif. Aomuma; de la grande maison. 
Datif. ‘Aomaxy, à la grande maison. 
Accusatif. AÆomüme, ‘ la grande maison. : 


Instrumental, /omnmemb, avecla grande maison. 
Prépositif. O xomnmb, dela grande maison. 


PLURIEL, 
Nominatif,  Aomnmu, les grandes maisons. 
Génitif. Aomameÿ ; des grandes maisons. 
Datif. Aomamamb, aux grandes maisons. 
Accusatif. ÆAomumu, les grandes maisons. | 


Instrumental, Æomnmamn > avec les grandes maisons, 
Prépositif. O zxomnmaxb, des grandes maisons. 


Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs augmentatifs de choses animées ; exemples : 
MYAMAMUE, un gros garçon; CINapHIAe , un grison, 
&c. Sur Le second, se déclinent les augmentatifs de 
choses inanimées : exemples : ABopume, une grande 
Cour ; CIOAMME, une grande table, &c. 


Remarque, 


Les augmentatifs dérivés des substantifs neutres 


_ 
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se terminent, au nominatif pluriel, en a ; exemp. : 
ange, le visage ; Auunqge, un gros visage, #° 
axIuya, &c. 


Substantifs terminés en O. 


SINGULIER, | PLURIEL. 


Nom. Bepaano, le miroir. Nom. Bepkana, les miroirs. 

Gén. Bepsasa, du'miroir. Gén. Bepraxb, des miroirs. 

Dat. Sepraay , au miroir.  Dat. epkaaawb, aux miroirs. 
Acc.  Bepkaao, le miroir. Acc. 3eprana, les miroirs. 

Inst. Sepranowb, avec le miroir. | rs, Bepkanamn, avec les miroirs. 
Prép. O sepraxb, du miroir. Prép. O sepranaxb, des miroirs. 


Ainsi se déclinent tous les substantifs terminés 
en 0, excepté les diminutifs ; ex. : ABao, affaire ; 
1080, le mot ; AocmonHcmB0, [a dignité, &cc. 


Remarques. 


’ | 
1. Les substantifs terminés en © précédé de deux 
consonnes ou d’une consonne et d’un s, ajoutent, au 
génitif pluriel, les uns un €; les autres ‘un 0, ‘entre 
les deux consonnes ou à la place du 5; exemples : 
BecAo, [a rame, $: @. secexb ; 8e4p0, le seau, Be- : 
aepb ; KOABHO, un anneau, KOA€JD ; OKHO, la fe- 
nétre ; oKko&b ; nHCEMO , la lettre, nncemb ; nammo, 
une tache, nAmeHb ; CyRHO , le drap, cyxoub ; crme- 
RAO; la vitre, cmeroxb, &c. Cependant r#b340, le 
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nid ; ropao, la gorge ; Abiuno, le timon; Macao, 
l'huile ; pemecao, le métier ; et uñcao, le nombre, 
font rnb34b, ropab, aAbuunD, macab, pemecxb, et 
uñcAb ou sncexb. 

2. He6o, le ciel, fait, au pluriel, me- 
Geca ; 1ÿA0, le miracle , 1y4eca ; oro, l'œil, o4x ; 
cyAuo, le vaisseau , CyAa ; yxo, l'oreille, yum; 4e- 
peso, l'arbre, AepeBa et Aepenba ; Kkpnlno, l'aile, 
KpriNB et KphiABA ; nonbuo, une büche, r10nbura ; 
nepo, la plume, nepbt. LL 


Diminutifs terminés en KO et en IIO. 


Premier modèle. 


SINGULIER, 


f 


Nominatifs  Myxuammxo, le petit homme. 


Génitif  Myxnamuka, du petit homme. 
Datif. Myxanmry, au petit homme. 
Accusatif. Myxnamuxa, le petit homme, 
Instrumental. MyxuunwkoMb, par le petit homme. 
Prépositif. O nysnamuxb, du petit homme. 

_ PLURIEL, 


Nominatif.  Myxusuuru, les petits hommes. . 
Génitif. Myxaummerb; des petits hommes. 
Datif. | | Myxuuarramb » aux petits hommes. 

 Accusatif. 
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Accusatif, .  Myxnunmekb, les petits hommes. 
Instrumental,  Myxuuumkamu, par les petits hommes. 
Prépositif. Onmyxnanmkraxb, des petits hommes. , 


Deuxième modèle, 
| I 


SINGULIER, 

Nominatif  ÆAoMmIuko, Ia petite maison. 

Génitif. Aomuuuira : de la petite maison, : 

Daiif. ÆAoMniuky, à la petite.:maison. . 

Accusatif. AoMutuko , la petite maison. 
.Anstrumental, ÂAommiukomb, avec la petite maison. 
: Prépositif. O rommuxb, dela petite maison. 

. . PLURIEL. | 

Nominatif.  /omuuxu, les petites maisons. 

Cénitif. Aommuekb, des petites maisons. 

Datif. AouuuikaMb, : aux pétites maisons. ' 

Accusatif, AoMnturn, les petites maisons. 

Instrumental. Æonnmramu , avec Îes petites maisons. 

Prépositif. O zomumxaxb, des petites maisons. è 


Sur le premier modele, se déclinent les dimi- 
nutifs de choses animées ; sur Île second, ceux de 
choses inanimées terminés en KO et en 40: , 


Remarque. 


HI faut observer que les diminutifs terminés en 


. 7 
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yo remplacent la finale m par hi, et que ceux. qui 
dérivent des noms neutres font leur nominatif pluriel 
en à ou en bl; exemples : 3EPKAAO, le miroir : sep- 
KaABUO , le petit miroir ; WW. D 3epKRAAPHA où 3ep- 
KaABJIbI. 


TROISIÈME DECLINAISON. 


La troisième déclinaison comprend les substan- 
tifs neutres terminés en 4 et en a. 


Modèles de déclinaison. uv ie : 
SINGULIER,. 
Nom. Bpema, le temps. Nom. rmaa, le poulet. 
Gén. Bpemenn, du temps. Gén. Ioyraamu, du poulet. 
Dat. Bpenenn, au temps. Dar, Ioyaamn, au poulet. 
Acc. Bpemn, le temps. Ac. J{rmnaa, le poulet. 
Inst. Bpemenemb , parletemps. | /#s. 1[pmaamemb, par le poulet, 
Prép. O spemeuu, du temps. Prép. O yinaamm, du poulet. 
PLURIEL. LE 

Nom. Bpeuena, les temps. [ N. Ilmnaama, les poulets. 
Gén. Bpemenb, des temps. G. Ifmnaamb, des poulets. 
Dat. Bpcmenawb, aux temps. D. Ifminaamamb, aux poulets. 
Ac. Bpemena, les temps. A. TIfunaama, les poulets. 


Inst. Bpemenaun, par les temps. | /  mmaamaun, par les poulets. 


Pré. O Bpemenaxb, des temps. | ?. O yenaamaxb, des poulets. 
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Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 

tifs terminés en Ma; ex. : HMfa, Île nom; cha, 

la semence, &c. Sur Île second, ceux en a et en 

A désignant les petits des animaux ; exemples : Lie 
l'ânon ; arua, l'agneau ; * ompoua, l'enfant. 


. Remarque. 


Aa, J'enfant , se décline ainsi au pluriel : NT 
aAbmn, G. aBmeñ, ©. xbmamb, 04. abmeï, d. AB- 
mamu, &. o xbmaxb. 


QUATRIÈME DÉCLINAISON. 


La quatrième déclinaison comprend les substan- 
tifs féminins terminés en 5. 





Modèles de déclinaison, 


SINGULIER,. 
Nom. Nomax, le cheval. Nom. Ao6poabmeas, la vertu. 
Gén. : Nouraau ; du cheval.  |Gér. Ao6poxbmean, de 4a vèrnn 
Dar. , Nouraan, au cheval. | Dar. Ao6poxbmenu, à la vertu. 
Ace. Nouwuaar, le cheval. [4cc. AoGpoabmens, la vertu. 


Ans. Â\owaaño, avec le cheval.| ns.  Ao6poxbmeaïo, par la vertu, 


Prép. O aouraau, du cheval. Prép. Q a0Gpoabmean , de fa vertu, 
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PLURIEL,. 


Nom. Mouagu, les chevaux.  ÎN. Ao6poabmean, les vertus. 
Gén. Â\ôurazeü, des chevaux. |G. Ao6poxbmenen, des vertus. 
Dar. Nowaaamb, aux chevaux. | D: Ao6poxabmeaawb, aux vertus. 
Acc. Nowazeñ,les chevaux, | 4. Ao6poabmean, les vertus. 

I. Nomaznmn, avec les chevaux. |. Ao6poabmenann, par les vertus. 


Prép. O aowayaxb, des chevaux. | P. O 406poaxbmeaaxb, des vertus, 


* Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs féminins de choses animées terminés en p'; ex.: 
cBekpoBb, [a belle-mère ; cmepaaas, l’esterlet,: &c. 
Sur le second, se déclinent ceux de choses inani- 
mées terminés en bp; tels que cmpacmne, [a passion ; 
xecmb, lhonneur; ckaonnocme, l'inclination, &c. 


Remarques. 


1. Les substantifs mamëb, [a mère, et Aour, Îa 
fille, ajoutent, dans tous leurs cas autres que ceux qui 
sont semblables au nominatif singulier, la syllabe ep 
devant leur finale : ainsi l’on dit, &. ©. 2. Mamepu; 
aosepn, dJ. Mamepio, 4ouepiio, &c. 


. 2. Quelques substantifs perdent dans tous leurs 
cas, excepté l'instrumental singulier , la lettre e ou 
0 qui se trouve dans leur derniére syllabe ; ex. : 
A0KP le mensonge , G. nan, &c., J. J. Aoxin, 


&c. 
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3. Les substantifs terminés en æb, 45, 1ub, jup, 
font, au pluriel, leur datif en amb, et Îeur instru- 
mental en aMu ; exemp. : HO“, la nuit, @. ®. no- 
samb, X P. HOYAMU ; Bem6, fa chose j sexuawb ; 
Bear. 


4. Dans le langage familier, Ja terminaison de 
l'instrumental singulier en it se change en 20 : 
ainsi l'on dit également Aomaaïto et Aouia4b10 ; A0- 
6poxbmeairw et 406poxbmenrn, &c. 


ARTICLE II. 
DE L'ADJECTIF. 


Les adjectifs, exprimant la qualité et la manière 
’être des personnes ou des choses désignées par 
les substantifs ,'et devant, par conséquent, s'accorder 
avec eux, sont également soumis à la distinction des 
genres, des nombres et des cas. 


Les adjectifs, considérés sous le rapport de leur 
terminaison , sont ou entiers, tels que SES 
raisonnable ; yieblä, savant ; BeAuKiX, grand ; CH- 

Hiä, bleu foncé, &c.; ou syncopés, tels que pasy- 
Menb, raisonnable ; yaeHb, savant ; Beanxb, grand ; 
-enup , bleu foncé, &c. 


$s4 "ADJECTIFS. 
DES ADJECTIFS ENTIERS, 


_ EL Les adjectifs entiers se terminent, au mas- 
culin, en Hä ou en ià ; exemples : xpaôpni, brave; 
MyAPHlË, sage ; CAaBHblË, illustre; 6aariü, bon ; Be- 
AmKiÿ, grand; caniä, bleu foncé ; KHaxjü, de di 
Apeuxiä, ancien, &c. 

Dans le langage ordinaire, les adjectifs terminés 
en Hiä, ri4, KIA et xid changent souvent les lettres 
Hi ou i de leur finale en 0 ; exemp. : xpa6poñ, my- 
Apoñ, caaBnoï, Onaroï, sennroï, &c. Ceux qui 
sont terminés en æiÿf, AÏA, Hiä, CIM, id, IMIA et MU, 
changentïen e exemp. : ApeBHeï, npexneñ, &c. ; 
et quelquefois en 0 ; exemp. : KHA&oÏ,. &c. 

IT. Les adjectifs entiers se terminent, au féminin, 
en af, en HA Ou en AA; ex. : MYAPBIÜ, Ÿ. MYAPAA ; 
CANBHBIA, «7. CAABHAA ;. PHIOÏH , de poisson, «7. pbi- 
6ba; CHHIU, <Ÿ. CAHAA; ApeBHIü, Ÿ. ApeBunn, &c. 
Le féminin des adjectifs se forme du masculin par 
le changement de la terminaison, de la. maniere 
suivante. 

Les adjectifs terminés, au masculin, en Bt, 
TH, Xi, Ki, XI, 4, WI et mi, forment leur 
féminin en changeant biä ouf en an; éxemples : 
MYADPHH, sage, PF. MYApañ; ynpyriñ, élastique, #- 
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ynpyran ; Beankiä, grand, «7. BeAUKAf ; CRbait ; 
frais, «F. chbxañ; cyxiä, sec, F. Cyxan; nbvuit, 
chanteur , «Ÿ. n'bBuan; XOPpOInI , bon, #. xopoman ; 
cymi, . réel, A. cyan, &c. Î faut exçepter de 
cette règle quelques adjectifs terminés en xià et 
en ai, marquant l'appartenance de choses ES 
qui prennent, au féminin, b4 au lieu de aa; ex. : 
BeaGArOXi à ; de chameau, 7. BEA GAIOEDA ; So 
humain, «7 denosbupa ; oBeuit, de brebis, «7. oBe- 
“A, &c. Boxix, divin, fait Boxsa et Boxia. 


. Les adjectifs terminés, au masculin en 6, 
Bi, AÏM, et quelques-uns, terminés en 3ïä, nix, 
piü et ciä, forment leur féminin en changeant ià 
en bA; exemples : PB6Ï, de poisson, 7. Pphi654 ; 
BoaoBïù, de bœuf, 7. BonoBbA ; co6oaïÿ, de zibe- 
line, F. co6oara, &c. 


3. Les adjectifs terminés, au masculin, en niï, 
forment leur féminin en changeant ïü en 44; ex. 
Apesuiäü, ancien, «Ÿ. APeBHAA; CnHiü, bleu Fe 
F. CHHAñ, &C. 


III. Les adjectifs entiers se terminent, au neutre, 
en 0e, en be ou en €e ; exemples : pasyMnBin, 7 
pasyMHoe ; CAABHBIU, Ÿ. chaBuoe; Apezniÿ, NW. Ape- 
Buee; CHHIA, cŸ. cmnee ; Boxiä, WT Doxse, &c. 


Le neutre se forme du féminin de la manière suivante. 


s6 " ADJECTIFS. 

- 1. Les adjectifs qui se terminent, au féminin, 
en af, changent, pour le neutre, cette terminaison 
en 0e, pourvu qu'elle ne soit pas précédée de l’une 
de ces lettres, Æ,°%4, 1 et I; ex. : CaaBnBit, «F° 
CAABHAA, Ÿ. CAABHOE ; ynpyriü, «PF. YNpyraA, eW. y- | 
npyroe ; Aerkif; léger, F7. nerrañ, 7 aerroe, &c. 


2. Les adjectifs qui se terminent, au féminin, 
en 44 ou en aa précédé d'une de ces lettres, %, 4, 
il et Hs, changent, pour Îe neutre, ces terminaisons 
en ee ; exemples : XOPOLHIU ; «F. XOPOINAA, W. xopo- 
ee ; cPbxiü, «. cBbxan, W. cebxee ; ApeBniñ, F. 
apesuañ, cŸ. apeBnee; cui, W. CAUAA, WT cuuee, 


&c. 


3. Les adjectifs qui se terminent, au féminin, 
en bf, changent, pour le neutre, cette terminaison 
en se ; exemples : Boxiñ, #. Boxa, WT Doxse ; 
enoBbuiät, «7. denoBbuypa, cŸT uenosbure, &c. 


DES ADJECTIFS SYNCOPES. 


I. Les adjectifs syncopés se terminent, au .mas- 
culin, en b ou en »; exemples : xpa6pb, brave ; 
MyApb, sage; BeAñKb, grand; cuus, bleu foncé, 
&c. ; ils dérivent des adjectifs entiers par le chan- 
gement de [a terminaison. Les adjectifs syncopés 
masculins dérivant des adjectifs entiers terminés, au 


féminin, 
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féminin, en a, se terminent en D; ceux dérivant 
des adjectifs entiers terminés, au féminin, en 4ñ,. 
se terminent en Bb; exemples :. 406pniñ, bon, «7. 
A06pan, Masculin Jyncopé, a06pb ; méepan, fort. 
F. msepaan, //Lasculin Jyncopé ; tasepAb; cunià, 
bleu foncé, 7. cnuna, /Lasculn Jyncopé, CHHB 3. 
Tocnoauiä, de Dieu, #. l'ocnoanaa, /asculin 
Syncopd, l'ocnozens, &c. Apesnii, quoiqu'il fasse, 
au féminin, Apesuañ, fait ApeBemb, et non Apeseus. 


: +. Les adjectifs et les participes syncopés mas- 
culins, dérivés des adjectifs terminés en exubi, et. 
des participes passifs terminés.en anxbiü, perdent un. 
H; exemp. : NACAHHBIÜ, écrit, nacaxb ; 6naxeunsri,. 
heureux, 6aaxexb ; ecmecrmsenanà, naturel, ecme- 
cmsexb ; cygecmsenaniü, substantiel, cyxecmeexb, 


&c. . 


2. Les adjectifs syncopés masculins, dérivés des 
adjectifs terminés en Ab, Ai, ublä et nid précédés. 
d’une consonne , d’un # ou.d’un 5, prennent un €, 
soit entre les deux consonnes, soit à fa place de %, 
ou de 5; exemples : ACMMANBIA, vrai, MCIMUHEHD ;. 
cpaluabii, terrible, cmpammenb; cnoroënpiä, tran- 
quille, cnoroeb ; CRABHBIÜ, fort, cnAeHb ; KHCABI , 
acide, kncenb ; cebmanÿ, clair, cebmeab , &c. IL 
faut excepter de cette règle, 3Abi, méchant; non- 
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Hbiÿ, plein ; KPYrABIG, rond ; Harabiü, effronté ; n104- 
AA, vil; mertnni, chaud, qui font 30xb, goaowb, 
Kkpyroxb et Kpyrab, Harxb, uoanb, menerb et 
men\b. Se 

3. Les adjectifs syncopés masculins dérivés des 
adjectifs entiers terminés en Hekiä changent en e fe 
» qui précède le K ; ex. : moHenrKiä, un peu mince, 
TnoHeHerkb ; AeroHBKkiü, un peu léger, neroneKb, 
&c. 

4. Les adjectifs syncopés masculins, dérivés des 
adjectifs entiers terminés en Ki précédé d’une con- 
sonne, prennent un © devant le k ; ex. : rAaAriñ, 
poli, rmaroxb; rpomkiä, doux, rpomoKb ;-Mbaxiÿ, 
menu, MBAaoKb, &c. l'oprriñ, amer , et maAxmkiü, 
: Iourd, font ropekb, maxekb. 


Il. Les adjectifs syncopés forment leur féminin 
et leur neutre, du féminin et du neutre des adjec- 
tifs entiers, en en retranchant la voyelle finale ; ex. : 
MYAPH, F. MyApañ, WT myApoe; yncopé myApb, 
F. Myapa, Ÿ. myapo. Cnniï, F. cuuaa, WT cunee ; 
dyncopé CAHB, <#. CHA, CT cnue. Daaxennbiñ, «F. 
Gnaxennaa, «WT 6naxennoe ; dJyncopé Gaaxenb, F. 
Gnaxemna, «WT 6aaxeuxo. lcronanni, F. ncmnanas, 
ANT nCAHHOE ; Jyncopé ncrmuenb, #. nCMAHHa, 
NW. ncrnmano. Bab, A. snaa, «Ÿ. 310€ ; Jyncopé 
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30Xb, #: 3na, «WT sn0. Neronbrit, A. AeTOHEKAA,. 
cW. AeTOREKOE ; Syncopé ‘aeronekb, #. neronbKa, cW. 
AeTORBKO. l'aa kif ,. «7. rAaAKañ, WT rAa4koe ; dyn- 
copé rAa40Kb, «F. TAazKa, © rAazko, &c. : 

Il n’y a que les participes pässifs syncopés, dérivés 
des participes passifs terminés en anüpl, qui perdent 
‘un H au féminin et au neutre, de même qu’au 
masculin ; exemple : nncannbrä, #: nncannañ, WT 
TNIACAHHOE ; dyncopé nncaub , #. nncana, «#7 nn- 


CaHO. 


Remarques, 


1. Beaucoup d’adjectifs, et principalement ceux 
qui dérivent de substantifs marquant le temps, le 
lieu, la substance, l'habillement, ne se syncopent pas 
au nominatif masculin : ainsi lon ne peut pas faire 
de Boxiÿ, divin, Bo ; de nocxbaniü, dernier, no- 
CABAUE ; de coboaïñ, de zibeline, co6oas, &c. Les 
adjectifs suivans : 3eMRbIÏ, terrestre ; CHOnoBHä, de 
table; AomoBH, de Ia maison ; xbcuniä, de bois ; 
cmpoeBHä, de construction ; HCOECHDIT , céleste, et 
d'autres semblables, ne se syncopent pas. 


2. Les adjectifs formés du génitif des substantifs, et 
terminés en esb, o8b, unb, 6, s'emploient toujours 
syncopés ; exemples : Monceeëb æzesxb, {7 verge de 

È | | 
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Moïse; Mcaïnno npoposecrm80, /4 prophétie d'Isaïe ; 
A0#0 AÂBpaame, /e sein d'Abraham. 

3+ Quand l'adjectif est séparé de son substantif 
par le verbe étre, exprimé ou sous-entendu , on se 
sert.de l'adjectif syncopé ; exemples : Dieu est mi- 
séricordieux, Borb ecms Mnaocepab ; /2 science est 
utile , yienie nonesno. Mais quand l'adjectif est joint 
à son substantif, ou employé substantivement, on 
se sert de l'adjectif entier ; ex. : le sage n'est jamais 
seul, même dans la solitude ; mais l'insensé s'ennuie 
par-tout, pasyMuñiä u 8b yeanuenin oxnmb ne 6bt- 
Baemib, a rAynBit cKysaemib Be34b ; Dieu est un 
être immortel, Boxb ecms cymecmso sbunoe. I[ 
est bon d'observer qu'en général c’est l'oreille qu'il 
faut consulter pour l'emploi de l’une ou de l’autre 
forme de l'adjectif, et qu’en poésie on fait usage 
de l'adjectif sÿncopé, dans bien des cas oùil ne serait 
pas permis d'en faire usage en prose. 


. DES DEGRÉS DE QUALIFICATION. 


Les adjectifs peuvent qualifier les objets, ou ab- 
solument, c'est-à-dire sans aucun rapport à d'autres 
objets, ou relativement, c'est-à-dire avec rapport à 
d'autres objets ; ce qui établit différens degrés de 

. . 2 , . \ . . . 
qualification, qu'on a réduits à trois; savoir : Le po- 
sitif, le comparatif et le superlatif, 
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Le positif est l'adjectif. même, sans aucun rapport 
‘de comparaison ; c’est l'objet qualifié absolument ; 
exemples : m3pAAuoË Manbaukb, un joli garçon ; 
XOPOHAA KHUra, un bon livre, | 


Le comparatif, ou second degré de qualification, 
est l'adjectif avec comparaison dans la qualité de 
deux ehjets. II résulte de cette comparaison, ou un 
rapport de supériorité, où un rapport d'infériorité, 
ou un rapport d'égalité : de là trois sortes de rap 
ports ou de comparaisons. 


Le rapport ou Ia comparaison de supérisrité ex- 
prime une qualité à un degré plus élevé dans un 
objet que dans un autre. Cette comparaison se 
forme, en français, en mettant devant l'adjectif 
l'adverbe plus, et, en russe, en changeant la termi- 
naison de l'adjectif ; ex. : il est plus content qu'un 
roi, OHb macmransbe nexean Ropoaë ; ou bien en 
mettant devant l'adjectif l’adverbe 60e, plus; ex. : 
il est plus heureux que Sage, oùb 6onxbe Wacmauëb 
HeKEAH yMeHb. 


Le rapport ou la comparaison d’inférivrité ex- 
prime une qualité à un degré moins élevé dans un 
objet que dans un autre. Cette comparaison se 
forme de la même manière en russe qu’en français, 
en faisant précéder l'adjectif de l'un des adverbes 
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suivans : MEHBINE, MOINS ; HE makb, He CHOABKO ; 


ne si, &c. : ; exemp. : Un est pas si riche que vous, 
ob ne makb 6oramb rakb Bbi- ° 


Le rapport ou la comparaison d’ égalité exprime 
une qualité à un même degré dans les objets com- 
parés ; cette comparaison se forme de la même 
manière en russe qu’en français, en faisant précéder 
l'adjectif de l’un des adverbes suivans : cmoar xe, 
_ CMOAEKO xe, CMOAKOKD, &c., si, aussi; exemple : 

il est aussi sage que vaillant, onb emonr xe 6Aaro- 
pasymenb, croas myxecmseub. 

Le superlatif, ou troisième degré de qualification, 
est l'adjectif exprimant la qualité portée au suprême 
degré, avec rapport ou sans rapport à un autre 
objet : dans le premier cas, on l'appelle superlatif 
relatif, et dans le second, superlatif absolu. 


Le superlatif relatif exprime Îa qualité portée au 
degré le plus ou le moins élevé, avec rapport à un 
autre objet ; ce qui le fait distinguer en superlatif 
relatif de supériorité, et en superlatif relatif d’infé- 
riorité. - 

Le superlatif relatif de supériorié se forme, en 
français, en mettant devant l'adjectif /e plus, la plus, 
et, en russe, soit en changeant [a terminaison de 
l'adjectif, soit en mettant devant l'adjectif, de ma- 
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nièré à ne former qu'un même mot avec lui, l’une 
de ces particules npe, Bce, kan, soit en le faisant 
précéder de l’adverbe 6oarme, Ie plus, ou de l'ad- 
jectif CAMbIH; CAMAA, CAMOE ; EX. : c'est mon ami 
le plus. intime , odb moû uckpenubämix Apy1b ; l'arbre 
le plus élevé est le plus exposé à la fureur des vents, 
TIPEBHICOKOE MEXAY ApeBaMM 6OABIHE TOABepxeuO 
cmpemnenio Bbmpoëb; le mensonge est. le plus bas 
de tous Les vices, Aoxb ecmB cambii HOAAHIA n3b 
cbxb HOpOROËb. 


Le superlatif relatif d'infériorité se forme, en russe, 
de même qu’en français, en mettant devant l'adjectif 
l'adverbe meme, le moins, la moins ; exemples : 
c’est le moins riche de tous les marchands, oxb Menblie 
6orammi mex1y BCbMn KYTJaMri. 


Le superlaif absolu exprime la qualité portée au 
degré le plus élevé, sans aucun rapport à un autre 
objet ; il se forme, en russe, de même qu’en fran- 
çais, en mettant devant l'adjectif l’un dés mots sui- : 
vans : BeCHMA, OdeHb, MHOTO, &c., très, bien, fort, 
&c. ; éxemp. : trés-spirituel, owens ÿmenb ; fort beau, 
ouens xopouib, Becbma xopouib. 


Remarques, 


Le superlatif relatif de supériorité, formé par 
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l'addition de l’une des particules npe, Bce, Han, ou 
avec CaMblü, CAMaa, CaMOe, remplace souvent, en 
russe, le superlatif absolu; et alors il n’est pas suivi 
du régime qui l'accompagnerait s'il était employé 
comme relatif ; exemples : HPeBbBICOKOE AepeBo , un 
trés-grand arbre ; KHNTA CaMañ nonesgas, un livre | 
très-utile. on 


è 


2. Les Russes, pout donner plus de force au 
superlatif relatif de supériorité, formé par le chan- 
gement de la finale de l'adjectif, le font précéder 
quelquefois de l’une des particules npe, Bce, Han, 
ou de CaMblä, CaMañf, CaMoe ; ex. : KHMrA CaMAA 
nonesnbämañ, le livre le plus utile, un livre extré- 
mement utile. 


3. En russe comme en français, les adjectifs de 
nombre, de possession, &c. n'ont point de degrés 
de qualification. 


_ Formation du comparatif par le changement de la terminaison 
de l’adjectif. 


Le changement de Ia terminaison de l'adjectif, 
pour former le comparatif de supériorité, s'opère 
de plusieurs manières, 


1. Les adjectifs terminés en 6biÿ, BbIA, ABIG, Mbiÿ, 
Hbl, NblH, PblM, Ch, IMblÜ, XI4 et HIÜ, changent 
blA 
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nä ou ià en ‘Be ; ex. : caaômi, faible, Comparatif 
caa6be, plus faible ; \Bamebri, paresseux , bxusbe, 
plus paresseux ; MYAPHIü, sage, MyApBe, plus sage ; 
csbmanÿ, clair, cebmabe, plus clair ; Crammif, 


saint, csanxbe, plus saint ; HPRTOXIX , beau, LL 
xbe, plus beau, &c. | . 


Les: rdiéciifs terminés en cm font exception 
à la règle générale , en changeant cette termihaison 
en me, tandis que ceux en HCMEHIÜ, dérivés des 
substantifs, la suivent ; exemp. : acmbiÿ, fréquent, 
sage, plus fréquent ; rycinmiA, épais, ryme, plus 
épais ; phiacmbi, éfoquent, phancirbe, plus élo- 
quent; ropnCmBit, montagneux , ropacnbe, plus 
montagneux. | 

2. Les adjectifs terminés en riñä et en AUX 
changent ces terminaisons en #e; ex. : cmporià, 
sévère, cmpoe, plus sévère ; 4oporiä, cher , 40po- 
xe, plus cher ; mBepAblä, {erme, mBepKe , plus 
ferme; MOAO4BIG, jeune, Moroxe, plus jeune. Ce- 
pendant AoTrï4, long ; MuAOcepabii, miséricordieux; 
cha, gris, font 4oxbe, plus long ; manocepabe, 
plus miséricordieux ; chabe, plus gris. | 


3. Les adjectifs terminés en xiä changent cette 
terminaison en %e ; exemples : rpbnriä, fort, 
xpbnne, plus fort; Markiit, mou, Marae, plus mou; 
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aerrif, léger , *erse, plus léger, &c. Mais caaaki, 
doux, fait taame, plus doux; y3Kiñ; étroit, yxe, 
plus étroit ; monxië, mince , monbe, plus mince ; 
raaami#, uni, rame, plus um; raamiä, dégoütant, 
taxe, plus dégoûtant ; ansxiä, bas, ma%e, plus bas; 
ray6oKiä, profond, ray6xe, plus profond ; mnpe- 
xiä, large, up, plus large : 6auaxià, proche ; 
6auxe, plus proche ; Bbicokiä, élevé, BHme, plus 
élevé ; ænaxiü, liquide, xmxe, po liquide ; roprid, 
amer, ropybe, plus amer. 


4. Les adjectifs terminés en xif changent cette 
terminaison en me ; ex. : rAyxid, sourd, FAÿEue, 
plus sourd ;. eyxid, sec, cyime, plus sec, &c. 


| Remarques. 
OR EL ER . | 


x. Les trois adjectifs suivans forment leur com- 
paratifirrégulièrement : BeAHKIG, grand, fait 6oasme, 
‘plus grand ; Manbiä, petit, MenBIne, ‘plus petit; XO- 
| pouf, bon, Ayume, meilleur. 


2. Quelques adjectifs, ayant deux significations 
PR ont deux comparatifs, l’un régulier et 
l'autre irrégulier ; exemples : 406pniä, bon, Com- 
paratif \yane; meilleur ;: a06pmÿ, bienfaisant, C. 
.ao6pbe, plus bienfaisant ; Rpacnniä, beau, C. rpame, 
plus beau ; kpacnnii, rouge, C. spacube, plus rouge. 


Lu 
LS 
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3. Le comparatif formé p:r le changement de la 
terminaison de adjectif, est indéclinable. 


Formation du eus par le changement de la rminaison de 
adjectif 


Le snperlatif. se fi de l'adjectif à au. compara- 
tif, en changeant le final en Huit, si Le comparatif 
se termine en Be, et en añutiÿ, s'il se termine en e 
précédé d’une consonne : exemp. : c#bmam, clair, 
Comparatif evbmwbe, plus clair, Juperlatif cBbr- 
abämiä, le plus elair: rpbnriä, fort, C: rpbuue, 
plus fort, dJ- kphnuaëuiä, [e plus fort ; Gauskin, 
proche, C. 6xaxe, plus proche, ÿ Ganrañrni 
le plus proche, &c. . : 


Remarques, 


. ÏI faut excepter de la règle générale, les ad- 
ec suivans : TBepABA, ferme, Comparatif msef- 
xe, plus ferme , Juperlatif imBepabäutin, le plus 
ferme ; aonrië, long, €. aoxbe, plus long, d 40a- 
ain, le plus long ; urosriä, mince, C. mon$e, 
plus mince, J: monwaÿmmiü, le plus mince ; impo- 
Kiü, large, C. np, plus large, Cf. mnpouañuià, 
le plus large ; Bbicorii, élevé, C. abme, plus élevé, 
J. eHcowaïmif, le plus élevé ; Benuri, grand, C: 
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6onsme ; plus grand, d. 6onrui, [e plus grand ; 
Manbiñ, petit, C. meubme, plus petit,. f° Mesbiuif, 
le plus petit; 406pmù, bon, C. Ayume, m meilleur, df° 
ayuuiä, {e meilleur. 


2. Les superlatifs formés par le changement de 
la terminaison de ee sont déclinables. 


DÉCLINA: Fe DES ADJECTIFS. 


Inst, 


Prép. 





| Modiles de déclinaison, 


JL. — Adjectifs terminés en bIl, Af, OE. 





SINGULIER. 


Masculin. Féminin, ÎVeutre, 


.… Myapniä, sage. MyApañ, sage. MYAPOE, sage, 





MYAPbIA | 
Myzxparo ADO (HYAParO 
Myzxpouy MYApoï MYAPOMY. 
Myapiuë (My Apyro MyApoe, 
Myaparo 
Myapsimb MYAPOIO MyApbIMb. 


O myxpomb  myzpoñ MyAPOMb. 
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PLURIEL, 
Masculin. . Féminin. Neutre. 


Nom. Myaprie, sages. MyAPbIA, sages. MYAPBIA, sages. 
Gén. Myapnxb _MyApHxb MYApbixb. 
Dar. Myapsiab  myapniMb  myapniwb. 


_ Myaprie | MYAPBIA MYAPHIA. 
 [Myapuxb MyApbixb MyAPbixb: 
Bt Myaprium MYAPBIMH MYAPbIMN. 


Prp. O myapuxb  myapbixb MyAphiXb. 


Ainsi se déclinent : ° 

1. Tous les adjectifs, tous Îles nombres cardi- 
naux, et tous les participes passifs terminés en biü ; 
X : Tpy6bli , Jpyôan, rpy60e, grossier ; ne pBsä , 
HepBañ, 1lepsoe, premier ; AMOGAMEIË , AIOOAMAA, AIO- 
Énmoe, aimé ; BOCHHMAHBHÉ, BOCNIAMAHHAG ; BOC- 
numaunoe, élevé; Ami, MAMas, 1amoe, cousu. 


LES 


2. Tous les adjectifs terminés en of, aa, oe, 
employés substantivement ; exemples : BH16o0pnoï, 
député, ÿ. BH160puaro ; rocmwnan, la salle de récep- 
tion, ÿ. rocmaAnoù; nonesnoe, futile, G. nonesaaro; 
ainsi que les noms propres terminés en où ; exemple: 
Toncmoï, &: Toncmaro. 
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IT. — Adjectifs terminés en IÏ, Af, OE. 
tartare 
SINGULIER. 
. | à 
Masculin. Féminin. Autre. 
Nom. Bexurii, grand. Béankañ, grande. Bexñroe > grand. 
| Benarin ne —. 
ue 2 Beauraro. 
| Beañroÿ 0 | 
Dar. Bénnrouy Bènnroû 0 Berñrko y. ou 


Gén. Beauraro 





EAHKATO 


Acc. me | (Beau Bennroe. 


inst. Bexnuxumb Benarom Berakmmb. 
Pré. ©O seamxomb  Bexnroïü Benaztromb. 


PLURIEL. 
Masculin. Féminin. >: Neutre. 


Nom. : Bennkie, grands. Benuris, grandes. Beaukris, grands. 


Gén. Benukaxb. … Benaxuxb Bennxuxb. 
Da. Benurnb …_ Benmxuxib Bernaknmb. 
ns 2. __ Beankia Beauris. 

| Bennrkaxb Beankuxb Beanruxb. 
Is: Beankamn Bennkumu  Beankuuu. 
Pré. O Benuxnxb  Beamxuxb Beauruxb. 
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Ainsi se déclinent : . . 


1.. Toys les adjectifs terminés en rit, Kiä, xià, 
tels que ynpyriä, ynpyraa, Jnpyroe, élastique ; ; Kpbn- 
ki, xpbrwoa, «pbuxkoe, fort cyxii, Cyxax; “ao 
sec, êtt. : MCE à | 


eu 


2. Les noms propres terminés + cri ou enuxif, 
et les noms de lieu terminés en CRoe ; ex, : Uemer- 
cKiü, G: Uecmencraro ; Tpy6euxiä, G. Tpy6eyraro; 
Koomencxoe, G: Konowencraro, &c. 


< 


ÏII. — Adjectifs terminés en I, AS, ER. 


” PR DE. mme | : E 
Are 2 ee ‘ ié Le à É du Le D 1, > 
SINGUL LIER. pie ét 
* 14 ! PRE LEE 
12 
Masculin: Féminin, Neutre” 


LE ; he ge et Tate 


Nom. Hpnroxi, beau, TT s Pro! bel, Désioes: beau, 
nroki 
“Gé. Hmromaro sg “ ve Monroe: 


| piges . | | 
Tprroxeny Hpuroxeï | Tlparoxeuy. | 
Hpuroxiä  } 
Ac. Pr [Hpurozye. e Ipnroxee. 


rt. AIparomnmb purorew Hpnroxuub. : 
Prp. © npuroxeub Hpnromeït  ” Uparoxèub. : 
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PLURIEL. 

Masculin: Féminin. Neutre. 
Nom. Tpuroxie, beaux. Hpurowis, belles. Ilpnroxis,beaux. 
Gén. puroxuxb  Jiparoxnxb  Tlpuroxuxb. 
Da. Tlprrosnmb -‘Tprroxawb  Ilpnroxunb. 
. Ipsroxie  Ilparoxin Ipuroxïs. 

Tparoxuxb  Ilpuroxuxb  Ilparoxuxb. 

Inst, Ifpuroxaun Ipnroxnun Ipuroxamu. 
Pré. Onparoxnxb Tlpurozaxb  Ilpuroxuxb. 


Ainsi se déclinent : 

1. Les adjectifs terminés en xiù, aid, mi4, sus 
qui ont le féminin en as et le neutre en es; ex. 
crhxiñ, cybxan, crbxee, frais ; xOAAÏK, XOAAIAS, 
xoAAuee > Courant ; XOPOIUIH ; XOPOLLAA ; xOPouIeEe ; 


ie ; moquié, MOlaA, MOee, à jeun, cc. 


. Les participes présens et passés des verbes 
no et neutres terminés en mi et en in; ex. : 
HACaBINiH, a4, ee, ayant écrit ; AAMAHRINIH, AA, ee, 
lisant, &c. un 


3. Les superlatifs terminés en mi, et les adjec- 
tifs en uiü, miä et W'4 employés substantivement'; 
exemples : nyuuiä, ax, ee, Le meilleur ; cshmabi- 

lUIX, 


DES ADJECTIFS. 73 
min, aa, ee, Le plus clair; n'Bauït, le chanteur , g° 
nbsaaro ; nbuiü, le piéton, -G. nbuiaro, &c. . 


IV. — Adjectifs terminés en I, bf, bE. 


SINGULIER. 
Masculin. Féminin, ® Neutre, 
Nom. Pbi6iÿ ,depoisson, PL16EA …. Paése. 
Gé. Pbi6paro _ Pnbret Ph16baro. 
Da.  Pri6bemy Pri65eù Pri6bemy. 
| (PH6ïù ne _ \Pri6pe. 
cc. bIOBIO : ns 
PH16Baro | LE Phi6baro. 
In: Paéramb Pri6sero Phi65nb. 
Pré. ©O pn6remb  Pri6reï . Priésenb. 
PLURIEL. | 
Nom. Priôbu. 
Gén. PHi6bnxb. 
Da. Ph6pnmb. UD 
JPh16bn. Pour les trois genres. 


Fe (Ph16puxb. 


Inst. Phiôbnmu. 
Pré. :Q priôruxb 


Ainsi se déclinent les adjectifs terminés en ïÿ, 
oo 10 
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b4,.he; tels qué PAOsïi, 21, be; de véuve; co6oalif, 
ba, 5e, de zibelinie ; venowbuïiä, su, 54, humain, &c. 


V. -= Adjectifs terminés en ÎM, AA, EE. 





SINGULIEK. 
Masculin. À Fenitin. EL ÎVeutre. 


Noin. Agent ancien. AApeshAa, ahcieuue, Apéiuee, anecicu, 


Aperne | 
Gén. Aperuaro Apesnia jApesuaro. 
Dat. Apensexy _ Apesxeïñ ApeDaesy. 
puit | 
4e. ral | Apessou Apesree. | 
“la Apesuudb  Apeinen  Apermnub.. 
Pré. O apesnemb.  /Apesneï.  /Îpesxenb. 
PLURIEL. 
Masculin. Féminin. _ dVeutre, 


ons Apesaie, anciens. /pesuis, anciennes, Apesxii,: ancits. 
Gén. Apesxuxb Apestnxb Apesunxb. ; 
Da.  /ipesanmb Apeenndb .  Apesunb. 


: Apesuie ApeBnia  Apesnis. 
dé | Apcsauxb Apesanxb Aperunxb. 
.… Inst, Apesxnua . Apesunmn Apesxumn. 


Prp. Cape, Apesanxb  Apesanxb. 
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Ainsi se dédlivént tous les adjectifs terminés en 

ui ou ne ; exemples: MCRpeHuiH, 44, te, sincère ; ; 
npexuiä, 44, ee, précédent, &c. 


VI. — Adjectifs terminés en D, À, 0.° 


bosse. men nu @ 


SINGULIER, 

Marylin. Féminin Na 
Nom. [apesb, de rot, Ilapesa EN Yapeno. 
Gén.  [Kapesa Haperni Lapesa. 
Dax. Uapesy [apezso Tapery. 
P Hapesb | nn 
«pan JP Hapeo 
In.  [apessth  [apeson Hapesnwb. 


Fr. O yapesomb  Ilapesoÿ “Hapesoxb. 


PLURIEL, 
Nom. [apeprr. 

Gén. [[apepaxb. 

Da. ]Iapessmb. 

. ILapesor. Pour les trois genres. | 


Hapesbixb, 


Inst, Ta peBbIMu. 
Pr. À gapertixb. 
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Ainsi se déclinent les adjectifs Jacob et les 
noms propres terminés en 0. 


Remarque. 


Il est seulement bon d'observer que les adjectifs 
syncopés font le génitif singulier féminin en où, et 
que ceux qui, en se syncopant, ont pris un € ou 
un Oo, perdent ces lettres dans tous Îles cas, excepté 
à l’accusatif, qui est semblable au nominatif ; ex. : 


kpbnoxb, &. kpbuxy, ©. rpbnra, &c. 


VII. — Déclinaison de l'adjectif BEC. 





> 
SINGULIER. 
Aasculin. | Féminin. : Neutre, 
Nom. Becz, tout. Bca , toute. Bce, tout. 
Gén. Bcero Bcex, Bceï Bcero. 
Da Bceuy Bceï __ Bcenuy. | 
Bece 
. acc. . \Bcr Bce. 
Bcero 
Inst. Bcbub Bcex : Bcbub. 


Prép._ © Bcemb Bceï Bcexb. 


Nom. 


Gén. 
Dar, 


Ac, 


Inst. 


| Prép. 


BcB. 
Bcxb. 
Bcbmb. 
Be. 


Bcbxb: | 


Bcbur. 
OÔ BCHxb. 


DES ADJECTIFS. “77 


PLURIEL. 


Pour les trois genres. 


ARTICLE IIT 


æ | . 
DE LA FORMATION DES NOMS DÉRIVÉS. 


‘Les: noms dérivés dont la formation va étre ex- 
pliquée däns cet article, sont : I. les substantifs na- 
tionaux ; Îl. Îles substantifs patronymiques : III. les 


substantifs féminins dérivés des masculins ; IV. les 
adjectifs de possession ; V. les augmentatifs:; VE 
les diminutifs. | 


+ 


ls Substantifs nationaux, 


Les substantifs nationaux sont ceux qui indiquent 
le fieu de [a naissance des personnes; ils se ter- 
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minent, pour la plupart, en exb ou en Kb, et dé- 
rivent des noms de villes ou de pays de Ia manière 


suive 


Li 


14 





és noms de villes-terminés en Ab4 one, o5b, 
forment des substantifs nationaux en changeant b ou 
» en exb ; et ceux qui sont terminés en A6, en 
changeant A5 en exib; exemples : Pocmoëb, Rostof, 
Pocmoseyb, de Rostof; Apocaanns, Jaroslaf, Apo- 
caasenib, de Jaroslaf, &c. 
= Les noms de villes suivans forment gussi un sub- 
stantif national en changeant leur lettre finale en 
exb : Acrmpaxaug , Astracan, Acmpaxauerb , d’As- 
tracan; Rasaub, Casan, Rasaxeyb, de Casan; B5- 
. AeBb, Bhaeseyib ; Cmapo4y6b, Cmapoay6emfb ; Mo- 
ruxesb, Moruaesexb ; Hosopxerb, Hosopxeseyib ; 
Apsamasb, Apsamasegib ; Baaxaëü, Banaaeyb ; Ka- 
mnxb, Kaumseyb ; Meseus , Mesezeyb ; Pasars, 
Pasauefb ; Taxeuxb, Tuxsmiegb ; Anarsbips , Ana- 
maipegib ; Braqumugh : LL D : 
Xonmoropeub. | | 

2. Les noms de villes et de Pays terminés ena, 
», lb, ejib, cKb, forment en général des substantifs 
nationaux terminés en A8b, mais d’une manière si 
irrégulière, qu'il est impossible d'établir de règle à 
cet égard ; exemples : Mocxsa, Moscou, Mocksu- 
mausib; de Moscou; Kaïyrs, Kaluga, Rexysaumh, 
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de Kiluga : Koctnpowa, Kocrmpomanmauxb ; Ouiera; 
Onexandeb : Yomworb, Vermroxannnb; Oxma, Ox- 
maunrb ; Toepr, Tsepamasmtb ; Onotrctb, Onon- 
tawnub ; Foponegb, de mm, Coaencxb , 
Cuonatwab, &c. | 

Lei noms suivans forment aussi en mb les sub- 
stantifs: nationaux qui en dérivent : KRiesb, Kiesan- 
auxb ; Hckonb, Ilckosumaunxb ; Aoporo6yxb, Ao- 
poro6yxanniib; mais de Cn64ps on forme Ca6npaxb, 
et de Tyaa, Tyaaxb. 

3: Les substantifs nationaux étrangers se terminent 
également, pour fa plupart, en eÿb ou en ab ; ex. 
Vmaain, Jralie, Limaniaueyb, Italien ; Menanïa, Es 
pagne, Vcnaxeyb, Espagnol : Praib, » Rome, Prat 
anuuxb, Romain, &c. | | 

4. Ty a des substantifs nationaux qui ont- de-ple- : 
sieurs términaisohs : On dit Xonmoropedb et Xoa 
morogb ; Hoboropoxerb ét Hosoropoasanmtih : Koc- 
mMpountnasmih et koctrpommuib': Mockenmaamtb, 
Mocrewmtb et Mocroseÿb ; flepuananb'et Hépaire ; 
Tlcrosmmaumib et Tcrostréb. 

$. Enfm il ÿ a des noms de villes, tels que 
Hapta, Pesear, CenenruncKb, dont on ne peut pas 
dériver de substantif national; alors on le remplacé 
par. le génitif du nom de ville, précédé de Ia pré: 
position n3b, ou par l'adjectif dérivé du nom de Ï4 


) 
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ville auquel on joint le substantif ypoxenernb, natif ; 
exemple : Hapra , Narva; u3b Hapaxr, de - Narva ; 
ypoxeneuib Hapsckoï, natif de Narva. Mais presque 
tous ces noms de villes peuvent former un sub- 
stantif national pluriel en prenant la finale Ybl ; EX. : 
Pesensypr, les gens natifs de Revel ; Haprust, É 
gens natifs de Narva, &c. 


IL — Substantifs patronymiques. 


Les substantifs patronymiques sont .ceux qui se 
joignent au nom d’une personne pour marquer son 
origine ; ils dérivent du nom du pére ét se forment 
de la maniére suivante : 


1. Les noms propres d'hommes terminés en ia, 
ia et'iX, forment des substantifs patronymiques en 
changeant ces finales en reBndb, et ceux terminés. 
en aï et 5, en changeant # en eenab ; exemples : 
l'paropiä, Grégoire, l'paropresuub, fils de Grégoire; 
-3axapia, Zacharie, -3axapsesnub, fils de Zacharie ; 
Huronaÿ, Nicolas, Haronaesnab, fils de. Nicolas ; 
Anercbà, Alexis, Anekchesnub, fils d’Alexis, &c. 

2. Les noms propres d'hommes terminés en ‘b 
et en 0, et quelques-uns terminés en a précédé d'une 
consonne, forment des substantifs patronymiques 
en changeant leur lettre finale en oBnb ;. exemples : 

AnerkCan4pb, 
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Anercan1pb, Alexandre, Anercanaposndb, fils 
d'Alexandre ; lsanb, Jean, lsanoruab, fils de 
Jean ; Muxaïüno, Michel, Muxaïnosuib, fils de 


Michel. 


3. La plus grande partie des noms propres 
d'hommes terminés en a précédé d’une consonne, 
forment des substantifs patronymiques en chan- 
geant leur lettre finale en ndb; ex. : Ayra, Luc, 
Nykndb, fils de Luc, &c.. ; | 


Remarque, 


Dans le langage ordinaire, la terminaison des 
noms patronymiques en seBaüb se change en sub, 
et celle en oBuub se change en Hi4b: on dit ‘3axa- 
pruib au lieu de ‘Saxapsesudb ; Anercaapstäb aù 
lieu de Anercanaposaub, &c. 


UT. — Substantifs féminins dérivés des masculins. 


Pour distinguer un étre féminin d’un étre mas- 
eulin de là même espèce, on a, dans certains cas, 
désigné l'un et l’autre par un substantif différent : 
exemples : My&b, un homme; xena, une: femme : 
omeyb, le père; mamb; Ja mère ; cb, le fils : 
Ao%b, la fille ; 6pamib, le frère ; cecmpa, la sœur : 
Gapaub, Je belier ; OBHa, a brebis ; nBmyxb, le coq; 

| 11 
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Kkypuya, a poule, &c. Dans d’autres cas, on s’est 
contenté du méme substantif pout désigner à-la fois 
les êtres masculins et féminins de la méme espece ; 
exemples : Mraxerenib, l’enfant ; copoka, la pie mâle 
et femelle ; 6opoxea, le magicien, la magicienne, 
&c. Mais le plus souvent, on a distingué le féminin 
en le désignant par un substantif dérivé du masculin 
par ke changement de la terminaison, Ce change- 
ment s'opère ainsi quil suit : 

1. Les substantifs nationaux masculins terminés 
en axb et en enb forment leur féminin en changeant 
ces terminaisohs ef Ka; et ceux termitrés en 4Kkb, en 
changeant axb en auka ; exemples : Pocciannub, un 
Russe , Pocc'Askä, une femnre russe; Aramuaunnb, 
un Anglais, Arantaäkä, une Anglaise ; Adpnraterb, 
un Africain, Appurauka, une Africaine ; Ipycakb, 
un Prussien , Ipycauka, une Prussienne, &c. Mais 
Esponeegb, Européen, fait Esponeïxa et Espoue- 
auka, Européenne, 


Remarque, 


Les substantifs nationaux qui ne se terminent pas 
en AHb ou ea exib, prennent aussi, au féminin, là 
finale Ka, mais d’une manière qui n’est pas uniforme : 
exemples : @pangy3b, Français, Dparuyxeura , 
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Française ;: lperb, Grec, l'pexanra, Grecque : 
Ilseab, Suédois , Ineaka, Suédoise, &c. 

2. Les substantifs patronymiques masculins ter- 
minés en sesmb et en eëmab, changent, pour Je 
féminin, leur terminaison en PeBua et en eBHa; ceux 
en oBndb la changent en oBua, et ceux en m“b, en 
aura ; exemples : “Saxapreeuub, fils de Zacharie : 
‘Baxapsenua, fille de Zacharie : Huakonaesuub, fils de 
Nicolas, Hnronaesa, fille de Nicolas : Anekcau- 
aposudb , fils d'Alexandre , Anercaniporua, fille 
d'Alexandre ;: Aykmib, fils de Luc, Ayrnmma, ne 
de Luc, &c. 

3. Les substantifs appellatifs masculins terminés 

en uxb, changent, pour le féminin, cette terminai- 
son en Sa ; exemples : ABOpAñmb,, un gentilhomme, 
ABOPAHEA, une dame noble; wbgmanuxb, bourgeois, 
wbqganra, bourgeoise, &c. Mais xozanxb, le maître, 
fait xosAHKA, Ja maïtresse ; Gapnb, un grand sef- 
gneur, 6apblna, une grande dame; rocnozuib, 
monsieur, Tocnoxa, madame ; naBAMub, un paon, 
naBa, une paonne. 

4. Les substantifs masculins de plusieurs syllabes 
terminés en 6b, 8b, rb, ab, Ab, pb, mb, changent, 
pour le féminin, la lettre finale b en Ka; et ceux 
en xb changent cette terminaison en 1uKa ; exemp. : 
cocBab, le voisin, cocbaxa, la voisine : cyerbgb, 
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un homme superstitieux , cyesbpra, une femme 
superstitieuse ; coa4amb, [e soldat, conaamka, Ja 
femme de soldat; nacmyxb, le berger, nacmyimra, 
la bergère, &c. 


Sont exceptés de cette règle, 1.° [es substantifs 
venant de langues étrangères, et marquant une di- 
‘gnité : _2.° les substantifs suivans : opexb, l'aigle 
mâle , opauya, l'aigle femelle ; ocexb, l'âne , ocau- 
ua, l’ânesse; rosexb, Le bouc, Ko3a, la chèvre ; 
nosapb, le cuisinier, noBapuxa, [a cuisinière ; cBe- 
Kopb, le beau-père, csekpoBp, [a belle-mère. 


$- Les substantifs masculins monosyllabes ter- 
minés en b changent, pour le féminin, cette lettre 
en OBKa ; exemp. : MOD, un dépensier , MOMOBKa, 
une dépensière ; 4n#D, le serin , 1nxo8Bka, [a se- 
xine ; mais BaÿKb, Îe petit-fils, fait Buyka, [a petite- 
fille ; rpab, le comte, rpabuna, [a comtesse ; 
RoAKb , le loup , Boaunga, [a louve; xnexib, [Le mois- 
sonneur , AH , la moissonneuse ; xpelib, le sacri- 
ficateur , æpnya, la prétresse : Kymb, le compère , 
KyMa, la cominère ; ae8b, le lion, assay, la lionne; 
aryub, un menteur , ATYHbA, une menteuse ; pa6b, 
un esclave, pa6a et pabBiua, une esclave ; caob, 
éléphant mâle, caonuxa, éléphant femelle; csamb, 
parent, CBaMBA, parente; cBamib, entremetteur , 
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CBaxa, entremetteuse : mpycb, un poltron , Mpycn- 
xa et Mpyce, une poltronne ; mymb, un bouffor, 
uyruxa, une bouflonne ; mseyb, {e brodeur, uses, 
la brodeuse. . 


6. Les substantifs masculins de plusieurs syllabes 
venant de langues étrangères et marquant une di- 
gnité, terminés en b, changent, pour le féminin, 
cette lettre en ma; exemples : opngepb, officier, 
onnepina, femme d’officier ; Mar0pb , major >) Ma- 
Wplia, femme de major, &c. Mais nmnepamopb, 
empereur, fait HMnepampaya, impératrice ; Moxapxb, | 
monarque, souverain , MOHAPXHHA, souveraine ; rep- 
porb, duc, repyornxa, duchesse ; Monaxb, moine, 
religieux , MOHAXMHA, religieuse ; Aïiaronb, diacre , 
AbAKOHNEA, diaconesse ; nryMenb , abbé, HTYMEHBA ;, 
abbesse ; Macmepb, le maître , Macmepnya, [a mat- 
tresse. | | 


Remarque, 


Quand la lettre finale D est précédée d’un à, on 
la change en 5ma ; exemple : renepañb, général, re- 
nepañrina, femme de général, &c. 

-. 7.. Quelques substantifs masculins ‘terminés. en 
ii ajoutent, pour le féminin, la finale Ka ; exemp. : 
KpacHoGaïit, un beau parleur, Kpacno6aëka, une belle 
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parleuse ; sn046ÿ, le malfaiteur , sx04büra , là mal- 
faitrice ; eroaaï, un vaurien, HerOXAËKA, une mé- 
chante femme, &c. Mais rasnateü, caissier, fait, 
au féminin, KasHaudea, [a femme du caissier ; nop- 
muoÿ, le tailleur, nopruuxa, la femme du tailleur, 
repoñ, un héros , reponua, une héroïne ; Bopobeü, 
moineau mâle, BOpo6Ka, moineau femelle ; cono- 
Beü, rossignol mâle , COAOBFA , rossignol femelle. 
8. Les substantifs masculins terminés en Kb et 
en eub, changent, pour le féminin, ces terminaisons 
en MIA ; exemples : TOAKOBHUKD , le colonel, r101K0- 
Baja, [a femme du colonel ; crapeib, le moine, 
cmapnya, [a religieuse, &c. Mais mbarunxb, le 
meunier, fait MbAsamauxa, la meunière ; cmapub, 
le vieillard , cmapyxa, la vieille femme ; caweyb, 
le mâle , camxa, la femelle ; snakomeyb, un homme 
de connaissance , 3HaKOMKa , une femme de connais- 
sance ; Kky3Heyib, le maréchal, Ky3neuuxa, [a femme 
du maréchal ; morozeyb, le jeune homme , mM0n0- 
Auya et MonoAka, [a jeune femme ; Kynexib, le mar- 
chand , kynauxa, [a marchande ; 6Brneyb , un fugitif, 
6braanka, une fugitive ; noarelib , un homme ram- 
pant , NOAAAHKA , une femme rampante ; rmoprosenib, 
un marchand , moproska, une marchande ; AO0M0- 
go4exib, un économe , AOMOBOAKa, une ménagère. 
9. Les substantifs masculins terminés en ab et : 
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en ÿ#b changent, pour le féminin, ‘b en HA; ex. : 
ryéaxb, un boudeur, ry6ansa, une boudeuse ; 6on- 
mynb, un bavard, 6onmyn5a, une bavarde, &c. Il 
faut en excepter 60oa8anb, un homme stupide, qui 
fait bonsanuxa, une femme stupide ; et les substan- 
tifs qui désignent une charge ou une dignité, tels 
que onekynb, le tuteur, onerymwa, la tutrice, &c. 

10. Les substantifs masculins terminés en # 
changent généralement, pour le féminin, en uxa ; 
exemples : kYyPaBAB, grue male , KyYpABAuxa, grue 
femelle ; jerons, un petit-maître , Ieronnxa, une 
petite-maîtresse, &c. Îl faut en æxcepter, 1° les 
substantifs suivans : rOCyAape, le souverain , rocy- 
Aephiua, la souveraine ; map», le czar, gapura, Îa 
czurine ; KOPOAS, le roi , Koponesa, Î2 reine ; Kuñ36, 
le prince, xearaug, Ja princesse ; mecrm, le beau- 
père, meua, la belle-mère ; roay6r, pigeon mûle ; 
roAy6Ka et TOAyOupa, pigeon femelle ; rocms, un 
convive , TOCINHA, une convive ; MeABËAb, Ua Ours, 
meAB bnp ; une ourse; 2.° les substantifs terminés en 
MEAE , qui ajoutent, pour le féminin, {a syllabe auga ; 
exemples : nokposamens, le protecteur ; nORpQBH- 
measHaya, là protectrice ; 6aaroxbmens, le bien- 
faiteur , 6naroxbmenbunya, la bienfaitrice, &c.; 
excepté ynpaBummens, l'intendant, qui fait ynpasu- 
menuia, fintendante ; 3.° Îles mots venant des 
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langues étrangères, et désignant une dignité ou une 
profession, qui ajoutent, pour le féminin, la finale 
Aa ; ex, : CeKkpemmapp, [e secrétaire , Cekpemaprmna, 
la femme du secrétaire, &c. 


11. Apaseb, le chantre ; saagb, le lièvre: cma- 
pocma, le préposé, font, au féminin, AbatAxa, Îa 
femme du chantre ; saüunxa, la hase ; cmapocmnxa, 
la femme du préposé. Te 


IV. — Adjectifs de possession. oc 


Les adjectifs de possession, ainsi nommés parce 
qu'ils marquent {a possession d’une personne ou 
d’une chose, dérivent du substantif qui désigne cette 
personne ou cette chose, et ont toujours une des 
terminaisons suivantes : eBb, o8b, nxb, bHb, Hblë, 
in, CKiu. 
fx, Les substantifs terminés, au génitif singulier, 
en à ou en 4, forment des adjectifs de possession 
en changeant ces finales en eëb ou en o8b; ex. : 
gap», le roi, G. J: Kapa, apesb, du roi, apparte-: 
nant au roi ; omegb, le-père, &. f. omya, omuesb 
et omyosb, du père ; Anekcanapb, Alexandre, G- 
_d: Anercauapa, Anercaraposb, d'Alexandre, &c. 


> 


2. Les substantifs terminés, au génitif singulier, 


ell 
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en ñ où en b!, forment des adjectifs de possession 
en changeant ces terminaisons .en mHb ; exemples : 
BoeBo4a, le commandant ; G: ©f« BOeBOAEI, BOeBo- 
aub, du commandant ; cayra, le domestique, G: d 
cayru, cAyrunb, du. domestique ; Ayxa, us Gd. 
Âyxn, Nyknub, de Luc, &c. 


“3. Les substantifs terminés, au génitif singulier, - 
en 4B!, forment.des adjectifs de possession en chan- 
geant k1 en bib ; exemples : AmMnepampaya, l’impé- 
_ratrice, $.-J° nMnepampagsi, HMnepampamminb, de 
l’impératrice ; opanya, aigle femelle, &. dois 
spral, de l'aigle femelle, &c. 


4 


4. Outre Ia terminaison en esb, on “aéb ou 
mb, beaucoup d’adjectifs de possession en ont-une 
en am, et quelques-uns en iä ; exemp. : pH6ubiù 
ou pHôiä, de poisson ; OPARHHIX Où opaiñ, d'aigle, 
&c. ; et alors ils ont un sens plus étendu. 


s- Les adjectifs de possession dérivés des sub- 
stantifs désignart les parties du monde, lesroyaumes, 
les villes’, les mers, les rivières, &c., se terminent x 
pour la plupart, en cKiä ; exemples : Esponeñcrià, 
Européen ; Asfameriä, Asiatique ; Abpuraucri , 
Africain ; Amepunkaucriä , Américain, &c. 


6. Les adjectifs de possession dérivés des sub- 
12 


ÿo ‘FORMATION: 

stantifs désignant une dignité, ont une double ter- 
minaison en esb ou en o8b et en CKiä; exemp. : 
gapesb, du roi, gapexiä, royal ; mmnegamoposb, 
de l'empereur, nMnepamopcxi#, impérial, &c. Mais 
faut observer qu'il y a une différence entre ces 
deux adjectifs de possession ; et que c’est à tort qu'on 
se sert souvent de l’un au lieu de l'autre. L’adjectif 
de possession terminé en e8b ou en o8b exprime la 
dépendance de [1 personne, tandis que celui qui est 
terminé en Ki exprime la dépendance de {a dignité; 
exemples : a4mapanoëb xomb, {2 maison de l'amiral, 
la maison qui appartient à un amiral ; aAmñpaascriÿ 
aarb, / pavillon amiral, le pavillon qui appartient 4 
la dignité d’amiral. 


Vi= Augmentatifs, 


Les augmentatifs dériveut des substattifs et des 
adjectifs. Les augmentatifs dérivés des substantifs 
attachent aux objets désignés par les substantifs d’où 
ils dérivent, une idée de grandeur ou de grosseur. 
Les augmentatifs dérivés des adjectifs amplifient la 
qualité exprimée par les adjectifs d’où ils dérivent. 
Les augmentatifs substantifs se terminent en ñge, 
mqua et una, et les augmentatifs adjectifs en exomerb 
ét exuenerkb. - | 
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J. Les augmentatifs substantifs se forment de la 
manière suivante : | 


r. Les augmentatifs dérivés des substantifs mas- 
culins terminés en 'b, 5, #, se forment en changeant 
ces lettres en ne, et quelques-uns en una ; ex. : 
aowb , une maison, AOMAJUe du AOMHHA, une grande 
maison ; tapaë, une remise, Capange, une grande 
remise, &c. Si la finale du substantif était un 5, il 
se changerait en 4; exemple : myxnxb, un paysan, 
Myamimue où MYAMIHHA, un gros paysan, &c. 


2. Les augmentatifs dérivés des substantifs neutres 
terminés en @ et en 4, se forment aussi, pour Îa 
plupart, en changeant ces lettres en MjUe ; exemp. : 
BeCAO, une rame, BeCAMLE, une grande rÂme; OKHo, 
une fenêtre, oRHame, une grande fenêtre, &c. 


a. Les augmentatifs dérivés des substantifs fé- 
minins terminés en à, h, 4, se forment, en changeant 
ces lettres en nya ; exemples : rAH6A, une motte de 
terre, TAH6MA, une grosse motte de terre ; Ka4h, 
une cuve , KaAMLa, une grande cuve ; 6axf, un 
bain, 6gamua, un grand baïn, &ce. " 


° Remarque. 


* Les substantifs qui ne s’emploient qu'au pluriel, 
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forment des augmentatifs terminés en ay 5 EX. : 
cann, un traîneau, CaHAWM, un grand. traîneau ; 
8naBt,;-une fourche, BHAuyu; une grande fourche, 
. IE Les augmentatifs adjectifs se forment en chan- 
geant [a finale de latljectif en exonekb ou en eme- 
neKb ; exemples : 6Babñ, blanc, 6Bnexonexb ou 
6ébremenerb, bien blanc ; seneumä, vert, 3enene- 
xoneKb ou senenemeneKb, bien vert, &c. Ces 
adjectifs augmentatifs ne. s’'emploient : guëre. qu’au 
nominatif, et quelquefois à l'accusatif féminin, tou- 
jours sous {a forme syncopée ; quand ils sont joints 
à l’instrumental de l'adjectif d’où ils dérivent, cela 
donne encœære.à leur signification une plus grande 
force ; ‘exemple : 6Bamib 6baexprekb, tout-à-fait 
blanc, &c. 


# 


ñ 


Remarque, 


Ïl y a des adjectifs terminés gen cmbä qui ont 
la force des sugmentatifs ;: exemples : \bcncmmë, 
couvert de bois ; KaMenncmä, couvert de pierres, 
&E. : 


VI: —= Diminutifs. 


Les diminutifs dérivent des substantifs et des ad- 
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jectifs. Les diininutifs dérivés des substantifs attachent 
aux objets désignés par les substantifs d’où ils dé: 
rivent, une idée de pétitesse. Les'diminutifs dérivés 
des adjectifs diminuent la qualité exprimée par des 
auJecHie: d'où ils dérivent. -: 
‘Les diminutifs substantifs sont de deux sortes : 
les uns emportent dans eur signification ünie idée 
agréable les autres, une idée désagréable ; ex. : 
4oMb, une maison , AOMAKb, une maisonnette, une 
jolie petite maison, AOMAMHKO, une maisonnette, 
une vilaine petite maison. Les premiers se terminent 
en ekb, xKb, ob, exb, web, unkb, Ka, Ha, Ho, 
KO ; :les seconds en eHKko, exo, es eHKA , SRRA 
HUUKA.. 


” Les diminutifs adjectifs se terminent en ensix ; 
OHBKIA, OBAMEHI. . rt 


Nous allons expliquer successivement la forma- 
tion des diminutifs substantifs et adjectifs, en suivant 
l'ordre des terminaisons, | 


Li 
Li t | 
ee Œ D 
CE ” 1 LH . 
Li , « 6 L 


tif (a 


1..Les substantifs masculins terminés en 5 ou en 
“ forment feurs diminutifs en changeant ces lettres 
en eKb ; ex. : 4e», le jour , Aenerb, le petit jour ; 
&c. Mais .rB0346, un clou, fait rsasanKb et rs0- 
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s40Kb, un petit clou ; AoMomb, un morceau de pain, 
AdMHAKb et AOMOMOKD , un petit morceau de pain à 
01ÿ6b, un pigeon, roay6oKb, un petit pigeon ; 
kyPABAB, une grue, ÆÿYPasAukb, uns petite grue i 
Kapach, un carassin, KAPaCuKb, un petit carassin ; 
Kopa@as , un vaisseau, KOPa6 AK D, un petit vaisseau ; 
uokoñ, une chambre, noroexib et noroïuaxb, une 
petite chambre ; capañ, une remise, capaeyih et ca- 
paäamb, une petite remise ; norkpoë, [a taille, no- 
rpoeyb, la petite taille. JI faut encore en excepter 
quelques substantifs terminés en m8. ( Voyez plus 
bas n.° 3.) | : 
2. Les substantifs masculins terminés en rb 
forment leurs diminutifs en changeant cette termi- 
naison en eKb ; exemple : Apyrb, ami, Apyxerb, 
petit ami, &c. Mais KoBuerb, une caisse, fait KOB- 
sexepib, une petite caisse. 


3- Les substantifs masculins terminés en xb 
forment leurs diminutifs en changeant cette termi- 
naison en ieKb ; exemples : n'bmyxb, un coq, n6- 
mymerb, un petit coq, &c. Quelques substantifs 
terminés en n£ suivent la même règle ; exemples : 
xpemerb, le caillou, Kpememerb, le petit caillou ; 
Kameñp, la pierre, xameme&b, la petite pierre : pe- 
Mesh, une COUITOiE, pemMemeKb, une petite courroie ; 
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Kopexs, [a racine, roperuerb, [1 petite racine ; rpe- 
Genk, un peigne, rpe6emekb, un petit peigne, &c. 


HKD. 


Les substantifs masculins terminés en xb, pb; 
mib, bb, ub, wb et Wb, forment leurs diminutifs 
en changeant'b en ab ; exemp. : noKb, un couteau, 
HOKAKD, un petit couteau, &c. Mais Kycuib, un 
arbuste, fait kycmukb et kycmokb, un petit arbuste ; 
aAacmb, une feuille, Ancmuxb et Amcrmokb, une 
petite feuille; pomb, la bouche, pomuxb et po- 
mob, [a petite bouche; monomib, le marteau , Mo- 
remeKb, Je petit marteau; sanopb, le verrou, 3a- 
nopnkb et sariopeyib, le petit verrou ; 3a60pb, une 
haie, 3a6opuxb et 3a6opeyb , une petite haie : n04- 
60pb, la récolte, nox6opeyxb; la petite récoîte ; 
caemib, un compte, Ctemeyb, un petit compte ; 
pazamib, ün bastion, pasrameyb, un petit bastion. 
Il faut encore en excepter fes substantifs terminés 
en sb, qui forment leurs diminutifs en changeant 
b en exb; ex. : 6apnimib, le gain, 6aprumexb, Ie 
petit gain, &c. | 


OK. 


1. Les substantifs masculins terminés en 6b, 5b, 


ETS 
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Mb, Ch, forment, en général, feurs diminutifs - en 
changeant 'b en ob ; exemples : rp#6b, un champi- 
gnon, rpn60Kb, un petit champignon ; xbcb, le 
bois, \bcoKb, Îe petit bois, &c. Mais npornomb, 
une ouverture, fait npornomegib, une petite ouver- 
ture ; sanacb, la provision, sanaceyib, la petite pro- 
vision ; KÿMb, le compère, rymoneKb, le petit com- 
père ; poBb, un fossé, poBnkb, un petit fossé ; 
reBb, le lion, neBmKb, le lionceau ; epaocan8b, 
une prune sèche, sepnocanselib, une petite prune 
sèche ; saanëb, un golfe, saanselib, un petit golfe. 
Ïl y a aussi quelques substantifs terminés en 6b qui. 
forment leurs diminutifs en changeant b en nkb où 
en oKb ; ex. : 3y6b, une dent, 3ÿ6nkb et seu 
une petite dent, &c. | 


2. Les beautés terminés en f désignant Les 
petits des animaux, forment leurs diminutifs en 
changeant 4 en enoKb ; exemples : Men, un Veau, 
TeneHOKb, un petit veau ; ATHA, un agneau , AÏHe- 
xoKb, un petit agneau, FA 


à 0 
“+ < AR, * 0 e E 
ITb. 


Les substantifs masculins terminés en Ab, 3b, xb, 
Hb, forment, pour Îa plupart, leurs diminutifs en 
changeant b en exb; exemp. ; 3a804b, une fabrique, 

.3aBO4e}b , 
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sa804eub, une petite fabrique, &c. Mais roib, une 
année, fait roamkb et roxoxb ; ropoäb, une ville , 
ropozxoKkb, une petite ville ;: Ba3b, un marais, BA- 
suKkb ét BA3OKb, un petit marais; APO34b, {à grive , 
ApOsankb et Ap0340Kb, [a petite grive ; rpo34b, une 
grappe , TpO3AUKb, une petite grappe ; caab, un 
jardin, caamkb et ca4okb, un jardinet: npy4b, un 
étang, npyaukb et npyA40Kb, un petit étang ; cocbab, 
le voisin, cocbaymka, le petit voisin : 4B4b, grand- 
père, ABAyiura ; ne4b, morceau de glace, xexoKb, 
petit morceau de glace ; Mexb, miel, mexoKkb, un 
peu.mielleux ; ma3b, un bassin, masnxb et INa30Kb, 
un petit bassin ; raa3b, un œil, raasnkb et rna- 
s0Kb, un petit œil ; 803b, un chariot , BO3HKb et Bo- 
30Kb, un petit chariot; Aamexb, un pic, Aämauxb, 
un petit pic ; KO3exb, un bouc, Kkozauxb et Koze- 
AoKkb, un petit bouc ; noxb, un plancher , noauxb, 
un petit plancher ; cmonb, une table, cmoanxb, 
une petite table ; Bañb, un rouleau, Baauxb, un 
petit rouleau ; æearb, une nacelle, uex10Kb, une 
petite nacelle ; «a“b, une cuve , saxmkb, une petite 
cuve ; Iypæub, le beau-frère, wypnaoxb ; kauib, 
un coin, KAAUHKb, un petit coin ; ChHb, Le fils , CHI- 
HOKb; le jeune fils: mb, une baie, maunkb et 
TbIHOKD, une petite haie. 


Quelques substantifs terminés en Âb, 3b, xb, b, 
5 
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forment leurs diminutifs en edb où en mb; ex. 
kapry#b, un paquet, raptiyselib ou ne 
unt petit paquet, &c. | | | 


UEKD. 


Les substantifs masculins terminés en Kb forment 

leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 

sekb ; exemple : suakb, le signe , suâuekb, [e petit 
signe, &c. 


+ Les diminutifs terminés en eKkb, nKb ét oKb, 
forment d’autres diminutifs en changeant Kb en 
uekb ; exemple : HO%mKb, un petit couteau , xoxn- 
wekb, un très- petit couteau, &c. Mais do dun 
une petite table, fait criynsiuxb. 


YHKD. 


Les substantifs masculins terminés en eib forment. 
leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 
uxkb ; exemp. : Kyneÿib, un marchand, AMD, un 
petit marchand, &c. 


Les diminutifs terminés en exb forment d’autres 
diminutifs en changeant cette terminaison en Yrb ; 
ex. ; Aapegb, une peus cäisse, Aapañnb, une très- 
petite caisse. : | : 
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: KA. 


. Les ubstantifs féminins terminés en Ga, Ba, 
Xa, 54, Ad, Ma, Ha, Na, Pa, ma, a, Ma, préçédé 
d’une voyelle, et ceux quise terminent en, forment 
leurs diminutifs en changeant à ou b en Ka ; exemp. : 
ps6a, un poisson , Pbi6Ka, un petit poisson ; AO- 
ag, un cheval, AOIMAAKA , un petit cheval, &c. 
Mais Boja, l’eau, fait BOAAyA ; 6ysa, bouza, espèce 
de boisson, 6ysnga ; 6pamsa, un rasoir , 6parmos- 
Ka, ,un petit rasoir; KÿMa, commère, KÿMYINKa, PE 
tite commère ; Merrana, un balai, Memeaka, un petit 
balaï ; mraa, une aiguille, Hronka, une petite ai- 
guille ; nfpa, un jeu, mropra, un petit jeu ; Aexma, 
un ruban, AerIOuKka, un petit ruban ; Bemp, une 
chose, semuya, une petite chose ; #bmæB; une 
branche , #bnxa, une petite branche. 


_2. Les substantifs féminins terminés en ra et en 
xa forment leurs diminutifs en changeant ra en #ka, 
‘et xa en mxa ; exemples : 6ymara, le papier, 6yma- 
xxra, le petit papier ; KHHTa, un livre, kHuëka, un petit 
livre ; RpoxA, une miette, Sous une petite miette3 
&c. 

. Les substantifs Tr terminés en €A ou ‘BA 
forment leurs diminutifs en changqgnt A en MKa ; et 
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ceux qui se terminent en b4, en changeant cette ter- 
minaison en eëKa; exemples : 3MB4, un serpent, 
smbäxa, un petit serpent ; Ga4ba, un seau , es 
un petit seau, &c. 


4. Les substantifs féminins terminés en 4 précédé 
d’une consonne, forment leurs diminutifs en chan- 
geant 4 en »Ka ; exemples : 6aua, un bain, 6auska, 
un petit bain; Ablua, un melon, AMABRA un petit 

, melon, &c. 

Tous ces diminutifs peuvent en former d’autres 
*en changeant la terminaison Ka en euka ou en OA ; ; 
exemples : KHAXKa, un petit livre, KHnxeuxa, un 
très-petit livre ; TOAOBKA ; une petite tête, TOAOBO- 
SKA; une très- -petite tête, &c. 


S- Les substantifs féminins qui se terminent en 
Ka précédé d’une voyelle, forment leurs diminutifs 
en ajoutant un 4 devant cette terminaison ; exemp. : 
pyra, la main , Pyixa, la petite main, &c. 

6. Les substantifs féminins terminés en Ka pré- 
cédé d’une consonne ou de ñ#, forment leurs dimi- 
Autifs en changeant Ka en e4Ka ou en ouKa; ex. : 
KpyxKka, une cruche, Kpyxeuka, une petite cruche ; 
Éauxa , un‘bocal , 6axouxka, un petit bocal, &@ 


7. Les substantifs féminins terminés en u# ou 
en A4 précédé Yune consonne, forment leurs dimi- 
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nutifs en changeant ux en enka ou en eubKa, et A4 
en easxa ; exemples : 6amu#, une tour, 6auienxa, 
une petite tour; KPOBAf, un toit, POBEARRR; un 
petit toit, &c. | 


8. Les substantifs féminins terminés en pa forment 
leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 
YKa ; eXemp. : NMMAHA, un oiseau , HITHIKA, un petit 
oiseau, &c. 


ITA. 


L@s substantifs féminins terminés #a et en qua 
forment leurs diminutifs en changeant a en ma; 
exemples : KOXa, une peau, KO%A}a, une pellicule ; 
poua, un bosquet, poyunya, un petit bosquet, &c. 
Mais poroxa, une natte, fait poroxka, une petite 
natte.. 


HO. 


Les substantifs neutres terminés en Bo, AO ; HO, 
co, MO, précédé d’une voyelle, forment leurs dimi- 
nutifs en changeant 0 final en Ho; ex. : Aepero, 
l'arbre, AepeBno, le petit arbre ; KoAeco, une roue, % 
KOAeCHO, une petite roue ; Cbxo, le foin, cbxpo, 
le petit foin, &c. Mais ceux qui se terminent en 
xO précédé d’une consonne, changent 40 en expo 
Ou €Rn OHNO ; exemples : : TÿMHO ; une“airé, TYMeHNO ; 
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une petite aire ; CYKHO, Je drap, cyKkougo, Je mor- 
ceau de drap, &c. Cependant sepuo, un grain, fait 
SepHhILUKO, un petit grain; HAIHO, yne tache, nar:- 
HBIIKO, une petite tache ; 6penxo, une poutre, 6pe- 
BeluKO, une petite poutre. 


2. Les substantifs neutres terminés en re forment 
leurs diminutifs en ajoutant 13 finale go ; exemple ; 
KorBe, une lance, Konseno, une petite lance, &c. 


3. Les substantifs neutres terminés en A0 précédé 
d'une voyelle, forment leurs diminutifs en changeant 
6 final en ryo ; exemples : xbno , une affaire, MBar- 
6, une petite affaire ; OABaño, une couverture, 
OABAAïUO, une petite couverture, &c. Mais ceux 
qui sont terminés en A6 précédé d’une consonne, 
et ceux en 6po, changent o final en exd ; exemples : 
Macao, le beurre, Macreyo, un peu de beurre ; ce- 
pe6po, l'argent, cepeûpego, un peu d'argent, &c. 
Cependant 8ecao, une rame, fait Becensgo et Bec- 
Aeyo, une petite rame ; pe6po, une côte , peéphiitio , 
une petite côte, &c. 


KO. 


1. Les substantifs neutres terminés en xo fgrment 
leurs diminutifs en changeant x0 en KO; exemp. : 
yxo, une orele, yiuro, une petite oreille, &c. 
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2. Les substantifs neutres terminés en Ma forment : 
leurs diminutifs en changeant la finale a en euxo ; 
ex. : Cbma, la semence, c'hmeuro, [a petite semence, 
Êxc. | 

3. Les substantifs neutres suivans ont leurs di- 
minutifs terminés en KO, mäis ils ne Îés forment pas 
d'une manière régulière : cepage, un cœur, cepzeu- 
ko, un petit Cœur ; AAA, un enfant, AUMAMKO, un 
petit enfant; Añye, un visage, AMUAKO, un petit 
visage ; coaïge, un soleil, coaabliuko, un petit 
soleif; ammo, l'écorce de tilleul, nmuxo, la petite 
écorce ; ANHO, un œuf, AnYKO, un petit œuf ; HACUO, 
une épaule, Hneïuko, une petite épaule, &e. 


— 


EHKO, EHNIO, MIUKO. 


Les diminutifs terminés en exro ou en euto 
viennent des substantifs masculins, et ceux qui sont 
terminés èn MHRO viennent des substantifs masculins 
ou néutres ; exemples : Crrapnrb, un vieillard, cma- 
puuenkO, CImapnieslo et CIHAPA4HIHRO , un petit 
vieillard ; #OxnKb, un couteau, HO%nIuKO, un petit ® 
couteau ; 3Y6b, une dent, sÿ6nmro , une petite 
dent ? cyrno, le drap, CyRHñüttKO , un petit morceau 
de drap ; AMHO, un visage, anammKo, un pétit 
visage, &c. ° 
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La 


EHKA, EHUA, MINKA. 


Les diminutifs terminés en exHka, enga ou uiuka 
viennent des substantifs féminins ; exemp. : PpyKa, 
une main, fy4enKa, une petite main ; TOAOBa, {a 
tête, TOAOBeHKA et TOAOBHIUKa ; une petite tête, &c. 


EHBKIÜ, OHBKIH, OBATHIN. 


1, Les adjectifs terminés en biä forment leurs 
diminutifs en changeant cette terminaison en exeKkiÿ 


w LA . e 
_ou en oBammbii; exemples : caaôbä, faible, caa- 


# 


6eusriä et cAa6oBamsif, un peu faible ; aabiï, 
rouge clair, anenBkii et AAOBAMIBX, un peu rouge 
clair, &c. 

2. Les adjectifs terminés en riä, KiA et XIiH 
forment leurs diminutifs en changeant iä en oueKiÿ 
ou en OBamBiü ; exemples : MATKI, mou, MaKOHBKIÜ 
et MAIKOBAMIBIA, un peu mou ; cyxIH, sec, CYXOHE- 
Kid et CyxoBambiM, un peu sec, &c. Mais y3Ki4, 
étroit, fait YsexsKkiä, un peu étroit. 

Les diminutifs adjectifs en OoBamsif forment, 
en changeant oBambiä en OBauOCmMB, des substantifs 
qui sont des diminutifs ; exemple : marrosambiÿ, 
un peu mou, MATKOBAMOCINE ; UN peu de mollesse, 
&c. | 


Remarque. 
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. | | Remarque. e Ê de . 


H ét FRA qu'il y a'des substantifs et e des Fe 
adjectifs qui sont ni augmentatfs, hi diminutifs : : | 
tels sont se6a ; le ‘ciel ; -Bbpa, la foi ;; depensiuni, 
de bois exbsunià, de fer, &c. ru 


| ARTICLE. iv. 
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: ‘ 
*r ee + ve M < LE LE 


Les noms de one sont des nanis qui expriment. 
la duantité ou le rang des personnes.ou des choses : 
on les distingue en cardinaux , ordinaux ,' collectifs, | 
Ep fs £t préporiennels., tt . 


* € 


CL — Noms de nombre cardinaux. DE 


* 


Les noms de nombre Fr ‘ainsi nomñnés 
parce qu'ils servent à former les autres, marquent la 
quantité des personnes ou des chosés. .. 


LA 


Oanmb............... -un. sans oo. ’ 

_ AB, ABOU .....0...3 deux, |Aecams, . ae 
Tpu, mpoe............. trois. lOauanaagams lai le ONZE. , . 
emnpe, demsepo. Hasie: quatre. | Asenaagams.. . .: .......douze. 
ITams, namepo..........cing. [Tpunaagäms........... treize. 
Ulecmr, ni Re Jemmpaaagams . +... .quatorze, 
Ces, cemepo....... sept. Ilambaaagams. ........ . quinze, 


Bocem, ocmur.....,...,.huit, [Ilecmeaaagame.,.....,.seize. 


14 
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Cemsaaagams.. ss ‘dix-sept . 


Ocusnaagams.....dix-huit. 
Âesaminamgams.. dix-neuf. 


sagas . ...... 4 + 
Asazsecams....;..) ë 


Asaayar on b..vingt-un. 


- Apaauame zpa. "vingt-deux, &c. 


Li : » + # , 
Tpmagams ..:..! frente. 
Tpuaecame....... 


.Copox'b.:. que aiant 
Uemmpérecams .. ie ne. 


F4 + 


TJampaecams . .. ie 
Hiecmysaecams. soixante, 
| Cembiecams . nus .soixante- dix. 


Bocemsaccams. és .quatre- vingt. 


Aesanôcmo . ..... 
Alesamsiecame..., 
ce 


.cent. 


* 
00e 0: # 


Cmo.. 
Cmo oxumb......cent un. 
Cmo 48a...,...,.cent deux. 


/sbcmn..…..... 


..deux cents. 


# 





 Mamscomb. 





| quatre-vingt-dix. 
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HTpacma… sr . trois cents. 


hu 


Jemspecra .: ‘+..quatre cents, 
‘rss. .cinq cents. 
ecmscom'b. : . : .six cents. 
Cemscom'b:....… .sept cents. 
Bôcemscomb. . +. huit cents. 
Aesamscomb. .:..neuf cénts. 


Thicaua. : P : CRC: da . mille. ‘ 
A8b mncagu.... 
# 


Tpa mHcaum.....trois mille, 
Uemvipe mhCauæ. . quatre mille. 


.deux mille. 


[ame mhcaus.…. . cinq mille. 


Ilecms mncaus..,six mille, 
Cems mncats.....sept mille. 
Boceur mncaus...huit mille. 
Æesams mHcaus...neuf mil!e, 
Aécamfs mncaus...dix mille.’ 
Cmo mmenw.....cent mille, 
Mnaionb ... 
JBa muaïona . ....deyx millions. 


ÎTames muaïonosb.. cinq millions. 
A GAEE 


»°...un million. 


| Déclinaison des noms de nombre cardinaux. 


Masculin, Féminin, Neutre. 
Non. On. un, Ozxna, une.  Oano, un, 
Gén. Oanoro Oanoû Oanoro. 
Dat. Qanomy Oznoù Oxnonvy. 
Acc. Ozaanb, oanoro  Oauy ,  Oamo. 
Inst. Oaanub Oamo1o  Oxannb. 
Prép. O6b oamoxb Oxmoù . + Oanowb, 
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“Pfésgain etneutre. Féminin. 
Ga , tous les deux. O6. : | 


Masculin et neutre. Féminin. 
Nom. Asa, deux. Ash. ‘+ ) 
Gén. Asyxb Aiyxb. onxb O6Baxb. 
Dar. Apywb .  : Asyub- amb _ O6Euwb. 
Acc. Asa, asyxb.… Ab, ayxb. O6a,06ouxb 065, 06buxb. 
Inst. Anyua, : , Asymn. n EMA . O6Paun. 
Pré. O æyxb Aeyxb. © 106b o6onxb * _06buxb. 


+ 











Mascuitn et eur F éminir, 4 Des Re genres.| Des trois genres. 
Nom. Asoe, deux. Asou. ‘ [Tpa, trois. Jemwmpe , quatre. 
Gén. Asonxb Agouxb. fTpexb. ‘  |Uemmpexb. 

Dat 2. Aronxh Aaomwb. © |Tpenb. demnpemb. 
Acc. 80e,asouxb, Aso,a8onx b. Tpa, mpexb. Jemripe, exb. 
Ans. Asouwn Asonwa. - “Fpemn: Uemnpswn.- | 


Prép. ue Anne. . On O semnpexb. ‘ * 


4 


la 


Tpoe, .semsepa , nAmMepo, et les aûtres noms de 
nombre terminés en. po, se déclinent de. méme’ que . 
aBoe : il faut seulément observer qu'à l'exception de 
mpoe, tous Îles autres. remplacent h par B; on dit , *. 
vemBepbl, 4emBepnxb , &c. i | 


_ 
4 





Des trois genres. Des trois genres. . Ÿ Des trois genres. ji 
Nom. Tam, cinq.  .|Copofb, quarante. |ITamsaecamp, cinquante, 
Gén. Tlams. *. [Copdxa. Iamnaecamu. 

Dar. Tamn.. . [Copory. Iamnaecann. 
Ac. Tlams Copoxb. | TTampaecams. 
Inst. Tamno. Coporamb. Tampioaecamei0. 


Prép. O namu. O copoxb. O vamuyecamu. 


+: 


ro8 NOMS DE NOMBRE. 

1. Tous les noms de nombre cardinaux, depuis 
AMP, cinq, jusqu'à copoxb, quarante, exclusive- 
ment, se déclinent comme name : il faut seulement 
observer que BOCEME a e en 6, au génitif et 


aux autres Cas, excepté à à laccusatif. 


2. Tous fes noms de nombre pe depuis 
HAMBAECAME , cinquante, Jusqu à esahocmo, quatre- 
vingt-dix, exclusivement, se déclinent comme nams- 
“Aécarhs ; C'est-à-diré que les deux parties dont ces 
nombres sont composés se déclinent. 





e 
Des trois genres. | Sirgulir. + Pluriel.” 
, * t 
Nom. Æexxnocmo , quatre- Cmo, cent. Ema, cents. 
vingt-dix, , 
* Gén. Aesanocma. | Cma . + + Comp. 
"Da. Aesanocmy., | Cmy’ " * Cmaxb. 
Ac. Aesanocmo, , | Cmé Cma. 
* ns. Aesanocmomb. Cmoub’ Cmann. 
Prép.O zaesanocmb. O cmb … O cmaxb. . 
L] : . : = ? < i 
Des trois genres. | Des trois genres. Siugulier. Pluriel. 


Nom. Asbcma, deux |Tams comb,  |Tncaua, mifle. Tucgan. 
cents. cinq cents. 


Gén. Asyxbcomb. |ammcomb.  |Thicnin ..….. Tricans. 


Trcauen. 


Dat. Asywb cmawb. Tlamu emaub. |Theaun . Tucauamb. 
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._ Ac. bem. ams comb. _ [Tmcaty  Taentm. 
Est. Asyun cmamn. a cmaun. |Tncauio Tncataun. 
| O'mncauh 
Prép. Ousyrb en emaxh On Tama cmaxb. fes | lo mHcasaxb. 


; ! ; vw. FE 

. Tpacma; trois cents, et sermspecIa ; quatre cents, . 
étant composés de mpm, trois, Jemmipe, .quatie, et 
de cma, cents, on décline cés deux ‘nombres sépa: 


‘rément comme on l'a déjà Vue 


Lilecmscomb, six cents, et: ls. autres noms. de 
nombre jusqu'à mbienma, mille, exclusivement, se 
| déclinent comme TAMECOMID. 


La 


* Dâns a INBICAUU ; deux réille ; pu MBICAIN , 
trois mille : sembipe IMBICAIR; ‘quatre mille, on dé- 
cline [es deux nombres séparément : : il en est de 
même de nm mbicauB et’ des autres. noms de 
nombre jusqu'à muaïoxb, un million; mais mhicatr 
remplace, IbICAUH au nominatif et à l'accusatif. 


fe 


| Muaiob, un million, suit L deuxième déclinai- 
son: des subétantifs. : ne 


On vois qu’en russe, de même qu'en français, on 
exprime un nombre par ‘un ou plusieurs noms de 
* nombre ; mais, en russe, tous les noms de nombre 
cardinaux se déclinent; exemples : vingt-cinq, A8a4- 
LAME NAME ; de vingt-cinq, ABAAHAIIA NATÜM , &c. | 
Trois cent soixante- deux, mpnema mecmraecamr 
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asa; de trois cent soixante - deux, mpexb comb | 


uIeCMMAeCAIIN ABYXb, &c. : . .. - 


* 


IL. — Noms de nombre ordinaux. 


Les noms de nombre ordinaux marquent le rang 


que les personnes et les choses occupent entre elles ;. 
ils dérivent des noms de nombre cardinaux. 


JIlepani. se 0. . premier. 


Bmopni. .. deuxième, 
Apyriä.........,( second. 
Tpemin...........troisième. 
Uemsepmmñ.. .....quatrième. 
Yamnÿ...........cinquième. 
Illecmnn.........sixième. 
Cexmni.......,..septième. 


Ocuni.. 


. «neuvième. 


..huitième. 


ee dixième. 


Es 


Jecamnü:;...... 


Rae SR 
Do | 


/senaayamnü.... 


douzième, 
Bmopnünazecame .) 





Tpauaayamni. .. 


 reizième. 
Tpemiñnaaecams .. 


Lemnpnaayamei . 


Uemsepmnünaze- quatorzième. 


CAL. ,,..00.00 


- Can cus. 


| Apaaecami . . 


ITamsaagameti. . . | 


: uinzième. 
ITamnnaaecame.. (Î 
Iecmrnaagampn.) ... 
| _ seizième, 
ITTecmnnnazecame 


Coins ami . 
AAU ! dixseptième. 


Ocmraaagamni.. . 


de athutème 
Ocmannaaecams . a 


Aesamsnaagamiii . | 


/esAmHHAHAAECANÉS ne 


Asaaygamnn..... 
_ (vingtième. 


/saauams ne ne . vingt-unième. 


T'onauama.. 
PARA trentième. 
dance. a “ 


Coporosnn....., 


: arantième. 
Jemnpezsecamni. . jeu | 


[amsaecammÿ.. . ..cinquantième. 
[lecmpaecamni. . .soixantième. 


Cembaecamnii, . .,, soixante-dixième. 


L 


 … NOMS DE NOMBRE. OOIIr 
Bocensaecarinui . que -vingièe. pexcommä .. * «trois-centième, 


Aesmocnü . .…. | quatre-vingt- Uemsipexcomni. . Sri 
a dixième. |ffamncommi..... : cinq-centième, 


Comuÿ....../....centiôème. |Trcaunm........millième. 
‘Æsyxcomnn.......deux-centième Asyamnicaanni. + « « deux-millième: : 


. Les noms 4e nombre ordinaux depuis onçième 
jusqu'à x -neuvième, formés de nepsbiï ; Bmo- 
pri, &c., et de saxecamb, de même que 4va- 
AeCAmbIù > vingtième ; IMPRACAMBIA, trentième ; 
JembipéAeGAMHIX , quarantième ; ACBAMbACCAMBA, 
quatre - vingt-dixième ; -qui viennent du:slavon, 
ne s’emploient guëre que dans le style élevé, ou 
pour marquer la date du mois, et pour distinguer 
entre eux Îles souverains du même nom; exemp. : 
:cero AHA BMOPOeNAAECAME (AMCAO ), c'est aujour- 
d'hui le douge ; Awaeurb wemBepmMBIAHAAECAIME , 
Louis quatorze. Mazechm est indéclinable , mais 
nepsbià, BMOpH, mpemiä, &c. se déclinent ; ex. : 
CI. nepruimazecams, F. nepBaanazecame, We 
nepsoeHazeCAME » &cC. 

Les nombres intermédiaires entre vingt et trente, 
trente et quarante, &cC., s'expriment, comme en 
français, pi deux noms de nombre, dont le pre. 
mier, qui est cardinal, ne se décline pas, tandis 
que le second, qui est ordinal, se décline ; ex. : 
| ABAANAME nepeblä, vingt-unième ; ABaAHAMB BMO+ 


#12.  NOMS DE NOMBRE: 
pi, vingt- deuxième, G: ABaapams nepraro, &c, 


Tous Les noms de nombre ordinaux sont’ adjec- 
tifs, et se déclinent comme les adjectifs, , auxquels 
ils ressemblent par leur. terminaison :; ‘exemples : 4 
ft. nepenü, F. nepsan, AT nepoe, ‘. ofb. nep- 
‘ Baro ; ÆC. mpemiä, «#. mpemba, W. mpemse, &c. 


IT. — Noms de nombre collectif LC RE 
| Les noms er nombre collectifs expriment une 
quantité déterminée de perionnes ou de.choses réu- 
nies et formant une collection ; exemples: AOEMHA , 
une douzaine ; ComHAf, une centaine, &c. Îls sont 
substantifs, et suivent Îa déclinaison à laquelle ils 
appartiennent par leur terminaison. ue 


IV. — Noms de nombre partitifs. : 


Les noms de nombre partitifs expriment les dif. 
férentes parties d’un nombre par rapporte au nombre 
entier ; exemples : nonoBana, la moitié; mpemp, le 
_tiers ; vemBepmp, [e quart ; mama , le cinquième ; 
nonmopa, un et demi ; noampemba, déux et demi ; 
n@ANeINBEPINA, trois et demi; NOAHAMA, quatre et 
demi ; nonuecrma, cinq et demi, &c. Îlonmopa et 
tous ceux qui sont composés de no, se déclinent 


de 


NOMS DE NOMBRE 113 
la manière suivante ; [es autres suivent L déclinaison 


des ‘substantifs à . laquelle ils appartiennent par leur 


terminaison. K 


Masculin etneutre. . … Féminin, 
# } à g : le 


Nom. Ioañopa, un et demi. TTonmopu, une et demie, 


13 
Gén. IToxymopa . Hoaymopis + 
Da. . Hoaymopy : ..,  Hoiymopoÿ.” 
At, Tloxmopa  : Ileamopu. : 


| . dnse. Ifornymopuwb. :  Hoaymopot. 
Prép. O noaymopb .O nonymopoï. 
Masculin etueutre. | ie Féminin. 


* 


Von. Tloumpemsa, deux et demi. Ionmpemsn, deux et dense” 


Gén. TLoxgrpemen - : D NToaympemtn. nus | 

Da. Iloaymperasio ” | [onympemseu. … 7 . | 
dec. Hoampemra : "©: Toampemmn, 
Just. Xoaympembuwb  * - . [loaympemsmo. Tr 
Pré. Q noaympemsb * *  O nonympemseï. 


V. — Noms de sh proportionnel 


Les noms de. nombre proportionnels märquent 
combien de foïs une quantité est répétée; tels sont : 
ABoËRHI A, cÿry6ii, double ; IMPOÂEI, triple ; xerrr- 
sepabä, quadruple, &c. Ils se déclinent comme fes 


adjectifs ; exemple ; «/6. ABoñnDA, F. AROËHAE, AT 
ABouuoe, &cC. :: . 
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CHAPITRE II. 
DU PRONOM. 


_ Le pronom est ainsi appelé, parce qu'il tient la 
place du nom; il admet, comme lui, la différence 
des genres, des nombres et des cas. On distingue, 
plusieurs espèces de pronoms; savoir : les pronoms 
personnels , les pronos possessifs , les. pronoms di- 
monsiratifs, les pronoms relatifs, les FRE inter- 
rogatifs , les pronoms indéterminés. 


I. — Pronoms personnels. 


Les pronoms personnels sont ainsi appelés, parce 
que, dans le discours, ils tiennent. [a place du nom 
des personnes ou des choses. Ïl ÿ a trois personnes : 
la première personne est celle qui parle; la seconde 
est celle à qui l’on parle; la troisième est celle de qui 
l'on parle. : 
. 2 PERSONNE. : 
SINGULIER. , PLURIEL. ; 


De tout genre. De tout genre, 
… Nôm. A, je ox moi. ; Mu, nous. 
Gén. Meua, de moi. $ Hacb, déhous. 
Dat, Mnb, à moi. Haxb, à nous, nous. 
+ , me... De 
Ac. Mesa, moi... Hacb, nous. 
Inst. Mnoio, avec moi. Hanu, avec nous. 


Prép. O mMab, de moi, O nacb, de-nous. 


PRONOMS. 


#4 


| SINGULIER, 


De tout genre. 


Nom. Tu, tu ou toi. 
Gén. Teba, de toi. 
Dar, Te6b, à tot... 
Acc. Tea, toi... é | 
Inst. To6ow, ayec toi, 
Préy. O me6b, de toi. 


.Nom. Onb, il, lui. 


Gé. 
Dar. 


3“ PERSONNE, : 


2 PERSONNE. 


PLURIEL. 


De.tout genre. 


ar] 


: Bni, vous. 


Bacb, de vous. | 
Bamb, à'vous ; vous. 
Bacb, vous. 

Baun, avec vous. 


O sac, de vous, * 


SINGULIER. 


Masculin. 


_Ero, de lui. 
_ Euy, à lui, ui. 


| Féminin, : 
Ona , elle. 

En, d'elle. °. ;  Ero. 
Ex, à ete, lui. | . Eu. 


Neutre, 
Ono , il, 


Ac. Ero, li, ke. .Ee, elle, la. On. 

Inst, Vwb, avec lu + Eio, avec elle. : Mb, 

Prép. O uen, de jui. 0 nen, d'elle.  O nexb, 
* ‘+ PLURIEL. | 


Masculin, : 
Nom. Onu, ils, eux. 


Gén. Uxb M'eux. 
Dar, Vub, à eux, leur. 


Acc. Uxb, eux, les. 


Inst, Vun, avec eux. 
Prép, O anxb, d'eux. 


‘# 


Féminin et neutre, 


On, elles. : 


xD, d'elles. 


mb, à elfes, leur. 
xD, elles, les. | 


Mu, avec elles. 


O uux'b, d'elles. 


Fi$ 


LL] 


= 


+ 
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PRONOM RÉFLÉCHI. 

(Ce pronom n'a pas de nominatif.) 

* Gén. CeGn, de moi, de toi, de soi, &c. 

| Dat. Ce6b, à moi, à toi, à soi, &c. : 

| Aûc,  Cefn, moi, toi, sai, &c...... GE " 
Past. Co6o10 , avec moi, avec toi, avec sof, &c. 
Prép. O ce6b, de moi, de toi, de soi, &c. 


Remarques. 


x. Dans le langage ordinaire, au lieu du génitif 
féminin’ singulier de la troisième personne €4, on 
‘ dit ee. 


2. Le pronom réfléchi, ainsi nommé parce qu'il 
marque le rapport d’une personne ou d’une chose 
à elle-même, est de toutes les personnes, de tous 
les genres et de tous Îles nombres. { Voyez ci- 
après troisième partie, chapitre IV.) 


3. En français, pour donner plus de force aux 
pronoms personnels, on leur joint le pronom même, 
ce qui forme Îles pronoms composés moi-même, 
: e A > £ . ‘ | . 
toi-même, &c. Cela se pratique augsi en russe : 
on dit, # CaMb, msi camb, &c., en joignant aux 
pronoms personnels le pronom camb, méme, qui se 
décline de 1 manière suivante : 








Masculin. + Féminin. 

Nom. Caxb, mème. Cawa, même. 

Géx, Camaro Camoü 

Dar. Camouy Canoü 

Acc Camaro | Canyio 

Inst. Cauuxb _ Canoxo 

Prép. O camowb " Camoÿ 
PLURIEL. 

Nom. Camn, mêmes. | | 

Gén. Cauxxb. 

Dat.. Canaxb. 

AG. Cauuxb. 

Inst. Camnmn. 

Prép. O cauuxb. 


PRONOMS. 


” SINGULIER. 


#17 


N. eutre. 


Cano, même. 
Camero. 
Canony. 
Camo. 
Cavanb. 
Canoxb. 


Pour les trois genres. 


I. — Pronoms possessi G, 


‘Les pronoms possessifs sont dérivés des pronoms: 
personnels : on Îes appelle pronems possessifs', parce 
qu'ils marquent que L chose dont on parle appartient 

" à la personne ou à la chose qu'ils servent à dési- 


gner. | 


En russe, [es pronams poséessifs ne sont que: 
d'une seule espèce ; ils ne se distinguent point, 
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comme en français, en pronoms possessifs absolus, 


tels que mon, ton, son, &c., et en pronoms pos-. 


sessifs relatifs, tels que le mien, le tien, le sien, 


&c. Mo signifie indifféremment mon.et le mien, 


INBOË, ton et le tien, &c. 


© SINGULIER. 


Masculin. Féminin. iVeutre, 


« 


Nom.. Moù, mon,le mien. Mon, ma, lamienne. Moe, mon, le mien. 


Gén. Moerqg | Moen | Moero. 

Dar.  Moeny Moeñ Moeuy. 

A«. Moi, MO6TO Mow Es + Moe. | 

Inst.  Moumb Moerw | Mouxb. 

Prp.  O moemb Moen Moemb. 
PLURIEL. 


Nom. Mon, mes, les miens, &c. 

Gén. Mouxb. hu : j D uñS 
Da. Monxb. : 

A+ CM ont Pour les trois genres. 
Anse. Mouun.. . 


Prép._ O monxb. 


Ainsi se déclinent mBoÿ, mBoa, mBoe, ton, ta, 


le tien, la tienne ; et cBoï, cBOf, CBOe, mon, ton, 


son, notre, votre, leur, &c. 


& 


Pam 


En ee 


"Nom. 


Gén. 
Dat, 
Acc. 
Inst. 
Prp. 


Nom. 
Gén. 
Dar. 
Acc. 
Inst. 


D 


Prép. 


PRONOMS. 


SINGULIER. 
Masculin. Féminin, 
Hainb, notre, le Hama, notre, la 
* MÔtrE nôtre. 
Hamero Hamea L 
Hameny . © Hameñ 
Haurb, nawero :  Hamy 
'Hawmnb Hauweïo 
O nawemb  Haweñ 
PLURIEL, 
Haum , nos, les nôtres.\ tt 
Hawaxb. 
Hauuxb. 
Hauwa, sauuxb. 
 Haumun. , 
© Hauuxb. 


+. 


Neutre, 


- Häâwe, notre, le 


nôtre. 
Hawero. 
Hameny: 
Haue. 
Hamnwb. 
Hauwewb.' 


Pour les trois genres. 


Afhsi . se décline Baib, Baja, same, Vous le 
vôtre, la vôtre. 


Remarques, 


1. Dans le langage ordinaire, au lieu de la ter- 
minaison en ea du génitif féminin singulier, on se 
sert de la terminaison eï, et l’on dit Moeü, mBoeïü, 
cBoeù, HaleÏ , BaLueÏ. | 


2, Le pronom possessif cBoï répond au pronom 
réfléchi ce, et est comme lui de toutes les per- 
sonnes. (Voyez ci-après troisième partie, chapitre IV.) 
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. TL — Pronoms démonstratifs. 


‘Les pronoms démonstratifs, ainsi nommés parce 
qu'ils désignent d'une manière particulière la per- 
sonne ou la chose à laquelle il se rapportent, sont 
OHbIË, OHAA, OHOE ; ceñ, CA, Cie, ce, cet, cette, ce- 


lui-ci, celle-ci, ceci; momb, ma, mo; »momb, 
atma, m0, ce, cet, cette, celui-là, celle-là, cela. 
Onnü se décline comme les adjectifs de la même 


terminaison ; les autres 


L 2 


suivante :. 


Gén. 
Dar, 
Acc, 
Inst, 
Prép. 


Nom 
Géa. 
Dar. 
Acc. 
Inst, 


se déclinent de la manière 


SINGULIER. 
Mascülin, | Féminin. Neutre. 
Nom. Ceü,ce, celui-ci. Cia, ceté, celle-ci. Cie, ceci. 
Cero Ceu, cea . Cero. 
Ceny Ce Ceuy. 
Ce, cero Ci * Cie. 
. Camb Cero Cash. 
O cemb Ceu. Cexb. 
PLURIEL, 
. Cin, ces, ceux-ci, celles-ci, &c. 
Caxb. 
Cauwb. P ne. ” 
Cin, cnxb. ; our les trois genres. 
Cans. 
Q cnxb. 


Prép, 


SINGULIER. 


Non. 


Gén. 
Dat. 
Ac, 
{nst. 


Non. 


Gé, 
Dar. 


At, - 


Inst, 


PRONOM&. "fai 


" , 


.u …. , SINGULIER. 


Mas Féminin. Neutre, 


Tomb, ce, celui B. Ta, cette, celle-là _ To, ce, cela, 


Toro ; Toï,mon Toro. 
Tomy.  Toï | _ Toy. 
‘Toro, momb Ty To. 
Thnb | TF'oia Thu. 
-O mowb ‘TFou | Towb. | 

| PLURIEL, | 
Th, ceux-là, celles-là, &c, \: 
Thxb. | 
Tbnb. 5 k 4 
FB,mbeb, {Pour les trois genres, 
Thu. | 
Ouh | 


EN RE | 3 à 


| Amonib, oma, 2mo; celui-là, celle- A , cela, se 
décline de même que monmib, ma, mo, en changeant 
seulement B en dans tous les cas où il se rencontre. 


© [V. = Pronoms relatifs,  :. 


1 4 


Les pronoms relatifs servent à rappeler des per- 
sonnes ou des choses dont on a déjà parlé, pour 
les expliquer ou pour Îes restreindre et les déter- 
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miner. On les appelle relatifs, à cause de [a relation 
ou du rapport qu'ils ont à des noms ow à des pro- 
noms qui les précèdent, et qui expriment les personnes 
ou les choses dont ils rappellent l’idée. Les pronoms 
relatifs sont : Kkomophiä, Komopar, Koïopoe, qui, 
lequel, &c., qui se décline comme les adjectifs 
de la même terminaison ; Ka, Ko, Koe, qui, le- 
quel, &c., qui se décline comme le pronom pos- 
sessif MOË ; et 1m0, ce qui, ce que, dant la décli- 
naison se verra ci-après. 


V. — Pronoms interrogatifs, 


Les pronoms interrogatifs, ainsi appelés parce 
qu'ils servent à demander ou à interroger, sont ; 
KOMOPBI, KOIMIOPa*, KOMOPOE, et KOË, KOA, KP, 
qui! quel! Iequel! qui sont aussi pronoms relatifs, 
et se déclinent comme on l'a déjà vu * RIMO, qui! 
qui est-ce qui! amo, qui! que! qu'est-ce qui! qu'est-ce 
que ! quel! &c., et dei, {A ) 15e, à qui! dont voici 
l déclinaison : 


SINGULIER, SINGULIER, 


Nom, Kmo, qui, qui est-ce qui! | Uno, que ! qu'est-ce que ! quoi! 
Gér. Koro. Uero. ° 
Der, Kony, Ueuy. 

Acc. Koro. | Umo. 

Inst. Kbub. | Ubub. 


Prép. Q somb. 0 zenb. 


+ 


Pré. 


Just. 


PRONOMSi 


SINGULIER. 


Masculin, : Féminin, 
' F : 


Ve, à qui! ra, à qui! 


Usero … Use, gen: 
Useuy . : - re 
Wrero 0 + - 
Urümb +. Urenm - 
O asemb Ureñ 
PLURIEL 


 Uruxb. 


Uramb. . 
Wraxb, au. 
ras. 


Ô 4Axb. 
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. Neutre. : 


Use, à qui! | 


Usero. 


-. Uremy. 


e 


Use. 


 Uramb. 


Uremb. 


Pour les trois genres. 


Kariä, Kakañ, KaKOë et KaKOBbIH, KAKOBAA, KaKOQ- 
30e, quel! quelle! se déclinent comme les adjectifs 
de là même terminaison, et le dernier peut se syn- 


éoper. 
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VI — Pronoms indéterminés, 


Les pronomsindétérminéssontceuxqui n’ontqu'urié 
signification vague et indéterminée, et qui indiquent 
des personnes ou des choses en général sans les par- 
ticulariser, Ces pronoms sont : KIMO HA6YAE, nb- 
kMmO, quelqu'un; ABKie, quelques-uns ; trio H46yAs 
quelque chose ; momik kmo, quiconque ; Kax AH, 
chaque, Chacun ; 1Y#Où, autrui ; HAKMO, personne ; 


_ Haamo, rien ; #bKiñ, quelque ; Hbromophiù, certain ; 


“uKkakOË, RA OAMHb, nul, aucun; pas uni Apyriü, 
autré ; momb x Apyroë, l’un l’autre ; 06a, l’un et 
l'autre ; Mxorie, plusieurs, &c. Parmi ces pronoms à 
ceux qui sont simples se déclinent comme les ad- 
jectifs ; céux qui sont composés suivent la déclinaison 
des mots simples qui les forment : il faut observer 
seulement que #; Hi et HAGYAE sont indéclinables, 


CHAPITRE IL. 
DU VERBE. 
Le verbe est une partie du discours qui exprimé 


uñe action faite ou soufferte, un état ou une situa: 
tion, et qui varie selon les modes, les temps, les 


VERBES. 125 
personnes et les nombres. Ummams, lire; nncams, 
écrire ; nocblamB, envoyer, sont des verbes qui 
expriment l’action d’une personne ou d'une chose. 
Boims anmaxy, être lu : 6bims nocbinaemy, être 
envoyé, sont des verbes “qui marquent une action 
soufferte par une personne ou par ure chose... Xo- 
AnmB, marcher; cnabmp, étre assis; Kpaçnbme; 
rouÿir, expriment l’état ou la situation d'une per- 
sonne ou d’une chose. — 

Les verbes se divisent, d’après leur signification, 
en verbes actifs, verbes passifs, verbes neutres, verbes 
cféchis, verbes réciproques et verbes communs. 


Les verbes acti ifs expriment l'action d’uné per- 
sonne ou d’une chose sur une autre ; ex. : AMITAINR 
_kanry, liré un livre. | 


+ 


Les verbes passifs indiquent qu'une personne ou 
une chose souffre l'action d'une autre personne on 
d’une autre chose ; exemples : . Gb AM6HMY, étre 
aimé : 6nimt xsantmÿ, étre loué. En russe, de même 
qu'en français, le verbe passif se forme par la jonc- 
tion du participe passif du verbe à un autre verbe, 
qu'on nomme, pour cette raison, auxiliaire, 


Les verbes neutres marquent l’état ou la situation 
d'une personne ou d'une chose ; exemp. : x0AHMS, 
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marcher; cnAËms, être assis. Le verbe neutreé-a là 
même forme que le verbe actif. 


Les verbes réfléchis sont ceux qui expriment que 
l'action d’une personne ou dune chose se fait 
sur elle-même ; exemples : xBanntmecen, se Jouer : 
mpyaumec#, se fatiguer. Le verbe réfléchi n’est 
autre chose que le verbe actif, auquel on ajoute Ia 
terminaison CA, qui est l’abréviation du pronom per: 
sonnel réfléchi ce6s, se, soi. 


Remaïgte. 
Souvent en tusse, de méme qu’en français, le 
verbe réfléchi a la signification d'un verbe passif; 


ex. : usb monoka 4baaenca Macao, de beurre se fait 


+ 


avec du lait, 


Les verbes réciproques expriment l'action de plu- 
sieurs personnes ou de plusieurs choses qui agissent 
Jes unes sur les autres; exemp. : py6AmECA ca6nren, 
se battre au sabre. Le verbe réciproque a la même 
forme. que le verbe réfléchi. 


Les verbes communs sont ceux qui, sous la forme 
du verbe réfléchi, ont la signification -active ou 
neutre ; ex..: RAaxAMECA, saluer ; 6oameca, craindre, 
mn 
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- Le verbe 6n1me ou 6nBame s'appelle auxiliaire, 
parce qu'il sert à la formation du verbe passif et 
à celle de certains temps des autres verbes. , . 


, Les verbes se distinguent aussi en simples, com- 
posés, personnels, impmersonnels, complets, incomplets , 
réguliers , irréguliers, abondans et fréquentatifs. 


Les verbes simples sont ceux qui ne sent formés 
d'aucune partie du disçours ; ex. ; amal0, je. sais, je 
connais. 


A+ 


L] 


Les verbes composés sont ceux qui sont formés” 
d'une ou de plusieurs parties du discours ; exemp. : 
npu3Hax, je reconnais ; OKABOMBOPAN, je vivife. 


. Les verbes personnels sont ceux. qui ‘ont toutes 
leurs personnes, tels que ABnrab,'je remuc ; u- 
THAIO, je lis, 


Les verbes impersonnels sont ceux qui n'ont que. 
Ja troisième personne , tels. que AA ;'On peut: AR 
bus » il pleut. 


. 
Les verbes complets sont ceux qui ont tous les 
se les temps, les personnes et les nombres. 
Les verbes ‘incomplets sont ceux qui n’ont pas 
tous Îles modes, les temps, les personnes et les 
nombres. | 


Les verbes rérulers sont ceux qui peuvent étre 
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assujettis à des règles générales pour la formation 
de leurs modes ét de leurs temps. . 


Les verbes irréguliers sont ceux qui ne peuvent 
être assujettis aux règles générales de la formation 
dés modes et dés temps... «+ 


Les verbes abandans sont ceux qui ‘ont, au pré- 
sent de l'indicatif, deux terminaisons différentes ; 
exemp, :-KOAEÜAD et FO1EÉEE, Jagite: Le us et 
CMpaEAan, je souffre, 


Les verbes fréquentatifs sont ceux qui marquent 
la duréé ou la répétition d’une action ; exemples : 
6Braip, courir, fuir ; nocMañtpAsamMé, regarder de 
temps én temps. : 


On considère dans les verbes ; des modes , les 
FPS, les personnes et les nombres. 


DES MODES. 

Les modes sont les différentès manières dont un 
verbe, en changeant de forme, exprime l'action, 
l'état ou la situation des personnes ou des choses, 
J1 ÿ a en russe trois modes : l’'infinitif, l'indicatif et 
l'impératif. 

Enfinitif. présente l’action indéterminément, c'est- 
à- 
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à-dire sans avoir égard aux temps, aux personnes 
ou aux nombres ; exemp. : TUCATÉ éçrire ; XOAMTEEL ; 
marcher ; ABHTamb, remuer. Fr & 


he 
L’infinitif a, en russe, quatre formes particulières : 
savoir : 1.° l'énfinitif indéfini, ‘awmrams ; remuer : 
2.9 linfinitif simple, Asnnyr®æ; 3. Vinfinitif parfait, 
casarantp ; 4.° l'énfinitif fréquentatif, Asurusarns. 


. 4 


L'indicatif énonce l'action d’une manière directe, 
positive et non dépendante, avec distinction des 
temps, des personnes et des nombres ; exemples : 
ABurab, je remue ; X0XY, je marche. 

L'impératif, outre l'énonciation de action d’une 
mänière directe avec distinction des temps, des 
personnes et des nombres, marque le commande- 
ment, la prière ou l’exhortation; ex, : aumaÿ, lis ; 
ABtaü, remte. ; | 


LÉ impératif a,en russe, trois formes particulières : 


4 pee if indéfini, Asnraï; 2. * Fimpératif simple. 
ABMED ; 3 * Fimpérat f parfait, CABATaï. 


#5 


| Remarque. | 


La Jangue russe n'a pas de mode subjomct fr Car, 
pour exprimer l’action d’une manière dépendante, 
inçertaine ou conditionnélle, avec distinction des 


130 VERBES. 


temps, des personnes et des nombres, Îe verbe 
russe n'a pas de forme particulière ; mais il se met 
à Findicatif précédé d'une des conjonctions -sui- 
vantes : Aa, que ; On, Aa6b1, umo68!, umo6b, pour 
que, afin que, &ç.; ecmban, exean, si, &c. ; ex. : 
Aa ABHIAI, que je remue; A Gbi Asurato, je remuerais. 


. DES TEMPS, DES PERSONNES ET DES NOMBRES, 


.… Les temps sont les divers changemens qu’un verbe 
éprouve pour indiquer Îe rapport de ce qu'il ex- 
prime au présent, au passé ou à l'avenir. Il y a trois 
temps, qui sont : le présent, le prétérit et le futur. 
Le présent marque que ce qui est exprimé par 
le verbe se fait actuellement ou habituellement : 


exemples : ABural, je remue ; xoxy, je marçhe ; 
xBaanMb ecMp, je suis Joué. 


Le pre désigne que ce qui est exprimé par 
le verbe: s'est fait dans un temps qui s’est écoulé ; 
exemples : ABaraxb, je remuais; ABnxÿxb, je remuai ; 
nucanb, j'écrivais ; anmanb, je lisais, &c. 


Le prétérit a quatre formes différentes, qui sont : 
1. Je prélérit indéfini où imparfait ; 2° Je | prétérit 
simple ; 3.° le prétérit parfait ; 4° le prétérit fré gi 
Adatif où plusqueparfait. 
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1. Le prérérit indéfini où imparfait marque que ce 
qui est exprimé par le verbe s'est fait dans un témps 
passé mais qui n'ést pas déterminé ; ex. :. wumanb 
gi à lisais un livre. .: 1. :. tue, À 
À ae EE | . 
: | Un nana: 


an 


4. 1,17 
t 


es 


; RE è 
__ Souvent le prétérit indéfini. est employé dans le 
sens. du prétérit parfait: ex. : Kor4a 4 Kb uemy npu- 
menb, moraa ob Hucanb, quand j'arivai. chez lui, 
il écrivait ; a Kb nemY 0 ceub nncab, » Je lui en at 
écrit. Dans le premier exemple, nucaxb à a signi- 
fication du prétérit indéfini; et, dans le second, celle 
du prétérit parfait. 


II. Le prétérir simple indique que : ce qui est-ex- 
primé par le verbe a eu lieu dans un temps phssé, 
_et n'a été que de peu de durée ou ne s’est pas ré- 

pété : ex. : Bbmpb AyuyAb, le vent a soufflé. 


IT. Le prétérit parfait désigne que ce qui est ex- 
primé par le verbe s’est entièrement accompli dans 
un temps passé ; EX. : Hanm Cab, , j'ai écrit; cxoAuxb, 
J'ai marché. | 

? 
Remarques. 


t: “ 


1. Les verbes composés dérivés: des verbes qui 
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ont un prétérit simple, ont deux prétérits parfdits, 
dont l'un est fornré dur prétérit indéfini, et l'autre 
du: prétérit simple ; exemples : casnranb, casnnyAb. 
Le premier indique que ce qui est exprimé par le 
verbe s'est entièrement accompli dans un temps 
passé et a eu quelque durée, ou s’est répété plu- 
sieurs fois, tandis que le second indique que ce qui 
est éxprimé par Jé verbe s’est entièrement accompli 
dans tin temps qui est passé, et n'a été me de peu 


de: durée, où ne s'est e répété. 
dis ! 
2. Les verbes fréquentatifs formés avec la pré- 


positiqn n no, ont, au prétérit parfait, une signification 
augmentative ou diminutive; ex. : nonacaxb, j'ai 
écrit beaucoup 4 j'ai écrit un peu. 

T V. Le prétérit fréquentatif ou plusqueparfait 
marque que ce qui est exprimé par le verbe a eu 
lieu dans un temps. passé éloigné , et s'est répété 
pote fois ; ex. : nnCbiBarb, , j'avais écrit ; AMbI« 
Bañb, j'avais [u. 


nn. Remarque, 


Les verbes qui n’ont pas de plusqueparfait simple 
y suppléent en joignant l’auxiliaire 6si8ano à jeur 
présent ou à leur imparfait ; exemples : A 6biBano 
nocbyaab , ou nôchmarb 6wmano , j'avais visité. 
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Le peut aussi joindre lauxiliaire: 6sBaño au plus- 
queparfait pour lui donner plus de force ; EXEMP. : 
a Gbisano xaxmBaxb, j'avais marché. L'auxiliaire ObI- 
BaAO est invariable. 


Le fumn.indique que ce qui. est exprimé par le 
verbe aura lieu dans un temps à venir ; exemples : 
Gyay aumamb, je lirai; A8Hy; je remuerai, &c..- 


Le fatur-a trois formes différentes ; savoir : 1° Je 
fatur endéfini ; 2.° le futur simple ; à le futur 
parfait. : F ° 


I. Le futur indéfini marque un temps futur qui 
n'est pas déterminé : ex. : 6yay unmam, je lirai ; 
6yay rosopnms, je parlerai. a 
. IL Le fitur simple indique que ce qui est ex- 
primé par le verbe aura lieu dans un temps.futur, 
et ne sera que de peu de durée ou ne se répétera 
pas: 6x. . sbmpb aynemib, /e vent soufflera. | 

Il. Le futur parfait désigne que ce qui est ex- 
primé par le verbe s’accomplira entiérement dans 
un temps futur ; ex. : HATIMIUY, j'écrirai, j'aurai écrit. 


Remarques. 


1. Les verbes qui ont deux prétéita parfaits 
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ont aussi deux futurs parfaits ; 'exemp,. : tasurar €f 
CABHHY, je remuerai. AR À 


2* Les verbes fréquentatifs formés avec la pré. 
position n0, ont, au futur parfait, une signification 
augmentative ou diminutive ; ex. : nenkmy, péctirai 
beaucoup vx j'écrirai peu. oo 

IL est facile de voir, d’après la définition des 
‘temps, que les temps des verbes français et des 
_ verbes russes ne se correspondent pas patfaitement, et 
qu'il est impossible de rendre en français les nuances 
de signification d’un verbe russe, C'est le sens de 
Ja phrase qui indique quel est le prétérit ou le futur 
de l’une des deux langues qu’on doit employer pour 
traduire un prétérit ou un futur de l’autre; et il 
est bon de remarquer qu’en russe, l'emploi des temps 
indéfinis, simples, parfaits et fréquentatifs, soit à 
l'infinitif, soit au prétérit, soit au futur, soit à l'im- 
pératif, n'est pas constamment d'accord avec leur 
définition, et que souvent l’un remplace l'autre, 
sur-tout dans les verbes qui ne les ont pas tous: 
mais, dans certains cas, ce serait une faute de ne 
pas observer la distinction établie entre eux. 


Les verbes russes ont, de même que les verbes 
français, trois personnes, qui répondent aux trois pro- 
noms personnels, et dezx nombres, le singulier et 
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ni 
le pluriel ; de plus, aux prétérits, ils ont es trois 
genres : le masculin, le féminin et le neutre. 


On peut encore regarder comme une dépendance 
des verbes le participe et le gérondif. . : 

Le participe est ainsi nommé, parce qu'il participe 
de la nature du verbe et de celle ‘de ladjectif. IE 
tient dé la nature du verbe, en ce qu'il exprime 
comme lui les attributs d'existence, d'action et de 
temps; il tient de la nature de l'adjectif, en ce que, 
comme les adjectifs, il qualifie le sujet auquel on 
le joint, et s'accorde avec lui en genre, en nombre 
et en cas. | 


Le participe équivaut à un temps du verbe 
précédé du pronom relatif Komopoñ, romopaa, 
xomopoe, qui. Ï1 a cinq formes différentes, entre 
lesquelles il existe 1a même nuance d'expression 
qu'entre les temps des verbes qui portent le même 
nom ; ce sont : le présent, le prétérit indéfini, le pré- 
térit simple, le prétérit parfait et le prétérit fréquentatif; 
exemples : ABnraïogiä, ABnraBuiñ, AnHuysmif, 
cAsaraBtiA, ABATMBaBniA, qui équivalent à Komo- 
poñ Asnram, &c.; Kamopoñ ABnrañb, Komopoñt 
ABauyX\b, KOmOopo“ cABarañb, KROIOPOH ABHTH- 


Bab. 


136 VERBES. 
Remarques. 


1. Les participes, sur-tout au présent, s’employant 
_ principalement dans le fangage élevé, les verbes qui 
ont une signification triviale, et qui, pour la plu- 
part, ne dérivent pas du slavon, n’ont point de par- 
ticipe. | | 

2. Les participés suivent la déclinaison des ad- 
jectifs, auxquels ils ressemblent par leur termi- 
naisOon. 


Le gérondif est un mot indéclinable qui exprime 
les attributs d'existence, d'action et de temps; il 
équivaut à un temps du verbe précédé de l'adverbe 
ror4a, quand, comme, et a cinq formes différentes ; 
savoir : Îe présent, le prétérit indéfini, le prétérit 
simple, Ve prétérit parfait et le prétérit fréquentatif ; 
exemples : ABATAA ou ABATADAM, ABHTABUIR 4 ABH- 
rabb, ABHHYBIUN ou ABAHYBD, CABUTABIIM 04 CABU- 
raBb, ABArABaBIuN ou ABAru8aBb, qui équivalent à 
KOTAA ABHTAD, &C. 


Remarques. 
1. Souvent le présent du gérondif a la significa: 


tion du prétérit; exemp. : MAyun ynanb, éx allant il 
est 
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est tombé, au lieu de wexmm er c'est-à-dire 
xorga mexb yranxb, comme il allait il est tombé. 


.2. On ne se sert pas indifféremment de l’une où 
de l'autre terminaison du gérondif : la terminaison 
en . en mu s'emploie dans le fangage ordinaire : 
et quelquefois dans le langage élevé ; mais la termi-: 
naison en 4 ou en b s'emploie principalement dans 
le langage élevé. | | 
= Les participes et les gérondifs russes sont d’un 
usage plus fréquent que Îes participes et les géron- 


difs français, qui n'en ont pas toutes les nuances 
de signification. 


et 


Formation des niodes et des temps des verbes actifs, neutres, è7c, 


Les verbes actifs, neutres, réfléchis, réciproques 
et communs ayant la. même forme, les règles que 
nous allons donner pour la formation des modes 
et des temps conviennent à toutes ces espèces de 
verbes. Nous donnerons ensuite la formation des 
_ modes et des temps des verbes passifs. 


. 
1. 


CINFINITIF 


INFINITIF I NDÉFINI. 


L’infinitifindéfini est le temps principal ù verbes; 
c'est lui qui est la hase dés autres temps. 


19 
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Tous les verbes russes. sè termirent, à l'infinitif 
indéfini, en ms ou en.; exemples : 14mams, 
lire ; gebcms, fleurir ; ñeus, cuire. Le verbe MUUR ; 
aller, est le seul qui fasse exception. 
Tous les verbes réguliers sont. terminés en me: 
précédé d’une voyele. 


INFINITIF SIMPLE, 


L'infinitif simple se forme de linfinitif indéfni 
par le changement de la finale, et se termine tou- 
jours en HYTINB ; mais Comme ce temps manque dans 
la plupart des verbes, nous avons cru devoir donner 
la table alphabétique de ceux dans lesquels il existe. 


INFINITIF  INFINITIF | INFINITIF  INFINITIF 
INDÉFINL SIMPLE. INDÉFINI, SIMPLE. 
ts mmmemtt —— ns 
Axartb aXHYIMIE. Bparams  Gparnayms. 
Soupirer. Faire du bruit. 
Bancmams 6necuymme. |Bencams  bsncaynts. 
Briller. Pencher, 
DBaesame  Gxrouyms. |Brusams  sorxyms. 
Vomir. Courber. 
 Bonmams 6onkuyms. |Bepramb  nepruyms. 
Babiller. j Jeter. 
Bpmisrams OGpnsayms. |[Bepmbms  pepayms. - 
Eclabousser. : Tourner. | 
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-INFENITIF  :INFINITIF INFINITIF  INFINITIF 
:INDÉFINI. + SIMPLE. INDÉFINI. SIMPLE. 


— ——— En, —  —— dd 


Bsaparnsams B34paoyrme.Bbimarame BbITAHyME. 
Frissonner. Tirer dehors. 


Busxams  Busrayms.  |[Baxsamusamg ssxsamnyms, 


Gémir. Arracher. 
Buaams BAABHYINB. [l'apKkams  rapknyms. 
T'ergiverser. Crier. 
\ 
Buurarme  Buuxayms. [laomames  raonyms. 
Approfondir. Avaler. 
Boskpecarms Boskpecnyme|l'añabme  raanyms. 
Ressusciter. Regarder. 
Bosankams Bosaukayrms. |l'pecrns rpebnyms. 
Provenir. Ramer. 


Bopouums Bopoxayme. |l'pembms  rpanyms. 


Toucher. T'onner. 
Baprirnsams Bnpriraymse. |/Aagums AABHYTNE. 
Sauter dans quelque chose. |  Presser. 


Bnprickugarns BnphiCHyms /8nrams  ABnHymMr. 
Injecter. Remuer. 


Brrankaeare 8moarayme./leprams  Aepnyrs. 
Pousser dedans. Arracher. 


Baisuxams  BbHIBuxHym8. |/lepsams  4epznyms. 


Disloquer. | . Oser. 

Bsimepsams BbiMepsayms.|/locmnrams 40cmnrayms. 
Geler entierement. Atteindre, 

Bcsixams BbICOxHyIME. |/yrus AYHYINE. 


Sécher. Souffer, 


140 


INFINITIF 
INDÉPINI. 


mes 


Abixams 
Kespirer. 


Heu 
Brüler. 
ÆKesamb 
Mächer. 
SJaracamb 
S’éteindre. 
SJanKAMRCA. 
Bégayer. 


Fermer à clef. 


Boutonner. 
Surprendre. 


Se congeler. 
Sachirames 

S’endormir. 
SJbsam 

Bâiller. 
Uram» 


INFINITIF 
- SIMPLÉ. 


HCYe3HYTIID. 


KATIHYITIB. 


KOCHYMECA. 


Ed 


: KAIAYIME. 


KAUNAAGYTTIE. 
KABHYINE. 

RHHYIMS. 

KARKHYIIIR. 
RADEYIIR. 
KOBBIPHYINE. 
ROSHIDHYIME. 


KOACOKYINE. 


VERBES. 
YNFINITIF | INFINITIF 
SIMPLE. INDÉFINI. 
aoxmyms.  |icuesams 
| _ Disparaître. 
æeruyims. |hanams 
| Dégoutter. 
xeBnyms.  |[Nacambca 
Toucher. 
sarachyms. |Rauarns 
Agiter. 
3ankayme CA. |Ratiats 
Tousser. 
JaMBIKANIS SaMkuyms. |Kasarmis 
| Faire signe. 
acmernsams sacmernayme Ruaams 
. Jeter. 
SJacraarame sacrmersyme. Kauxkame 
Appeler. 
Sacmbisame 3aombayms. [Rresame 
| |  Becqueter. 
sacayme.  |Rosbipams 
Curer. 
sboayms. |[KRosbipames : 
Jouer atout. 
FKHYIb. Kone6ams 
Agiter. 


A voir le hoquet. 


Mermograma ncmoprryme.|Ronoms 


ÂArracher. 


Piquer. 


* KOABNYENE. 


# 


INFINITIF 
- INDÉFINI. 


Ronamp 
Creuser. . 

KRpauar 
Crier. 


\uaronais 
Lécher. 


Nonarre 
Crever. 
Masarp . 
Oindre, 
Marame 
Tremper. 
Mapams 
Salir. 
Maxams 
Eventer. 
Mermarue 


Jeter. 


Murame 
Clignoter. 


Mounme 
Mouiller. 


Haiparne 


Plonger. 
Hioxarme 


: HIOXBYTID. 


Sentir, flairer. 
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INFINITEF | INFINATIF  INFINITIF 
SIMPLE. INDÉFINI. . SIMPLE, 
—9 — Se 
KOonHyIMS.  |[OGsams  O6bIKHVINE. 

| S'accoutumer, 
_kpurayims. [Ormcams  okncnyms. j 
- | Devenir aigre. 4 
ausayms.  [Ocaname : ocanuyims. 
S’enrouer, 
nonuyms.  |[Oxams OÆHYIE. : 
| Soubpirer. 
-Masnyms.  [fgaams  nuyems. 
Pousser avec le pied. 
MakuytnBs. [[ILrecrame naecsyms 
| Faire jaillir. ; 
. Mapuymg. . [ILnesams. natweyms. ? 
Cracher. 
; MAXHYINB. AACAIMIB .  ILAACHYINB. 
n Danser. 
: METHHYIMB. {onperans OU PERIVIES. 
| Réprimander. 
MArayme.  [pawemkame nEnMRAyME: 
Fermer. 
MoKkuyms.. |IIpocunameca npocxyms. 
S’éveiller. 
Hbipayins.  [lparams  npbrayms. 
Sauter. 
Ilbtpams : : nbIpRymM. 


Repousser.. 
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.INFINITIF 
INDÉFINI. 
Paxame 
Roter. 
Pbsame 
Couper. 
Cseprams 
Etinceler. 
Csacmams 
Sifer. 
Crarkame 
Sauter. 


Cuoprarr 


Se moucher. 


VERBRS. 
CINFINITIF | INFINITIF 
‘ SIMPLE. INDÉFINI. 
psiraymms.  |Coparmp 
Pousser. . 
phsuyms.  |[lakams 
Acquiescer. 
cBeprayms. |[Tecatns 
| Polir. 
cBACAYIMS. |[lACKam”E 
Presser. 
CKOKAymB. |Tonkamp 
Frapper. 
cMopraymme. [Tporams 
| Toucher. 


Caaecrusams cnaecayme.|T pacrme 


Applaudir. 


Secouer. 


CaphickABAME CHphicHvmE Thikams 


ÂArroser. 


.Cmerame 


Enfoncer. 


cmerayme. |[Ysaaants 
Donner un coup de fouet. 


Se faner. 


Cmperams - cmpexaymse. |Vracams 


Piquer. 
Crpuus 
Tondre. 


S’éteindre. 


cmpuareyms. |Vsacams 


Effrayer. 


Cmphaame cmphasryms|Ÿ mmxame 


Tirer. 


Cmyrams 


Se calmer. 


CHERRY. |Ÿ moname 
Faire du bruit. . 


Se noyer. : 


YNFINITIF 
- SIMPLE. 


CYAYINB. 


| IMARHYTI. 


ITtECHYMb. 
ne. 
…_ 
MPAXBYME. 
ni. 

YBAHYITE. 

er 
yaacuym. 


YMAXHYNTS. 


YIMONHYTÉS. 


l'aire du bruit en mangeant. 
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INFINITIR INFINITIF | INFINITIF INFINITIF. 
INDÉFINL, SIMPLE, INDÉFINI, SIMPLE. 

Xanam XANHYTUB.  [Uxarns AXHYITB.. 
Emporter. Éternuer. 

Xaprame XaPKHYNs. |JIlarame ILATHYIB. 
Cracher. mi 

: Enjamber. 

XBaCTTAME XBACHYME.. oc | 

Se vanter. | ; P | : *P mA ou | 
Faire du bruit avec les pieds. 

Xne6amb  xAe6yrn. | . | 
Ace | Iacmams IHACIMH VIT. 

Faire du bruit en marchant. 

Xnecmams xaecayms. | | 
Frapper avec un fouet. Marmams INATITH VI, 

Xnonams xaonmyme, | ‘cour. 
Claquer. ne sax aug UIBIDHYTIE. 
ne «| Jeter. ae 

Xpanbie  xparnayms. | | 
 Honfler: LS [esernms mesensxyms. 

. |. Remuer.. 

Hapanams ge panuynm. 
Égratigher. Ilenmeams menaymw. ‘ 
a nn Chuchoter. . 

Usarams  41BaryrE. | 
Prononcér mal. : Ulu6ams  muu6yms. 
sn. | Jeter. 

Uecams  xecayms. 

Peigner. - arbres  munxyms: 
| Siffer. 

rame YRHYNIE. 

Frapper une chose contre une Ubhenams IUACTIH II. 
autre. Claquer. 

uorams  «moruyms. |[lopomnms LOPOREYINE, 


Faire du bruit. 


+ 
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INFINITIF  INFINITIF | INFINITIF  INFINITIF 
+ .!. - i Û , j 
INDEFINI. SIMPLE. INDEFINI. SIMPLE. 


ee . 


2252 menant + 0 


Ilearams quearuyms. [lunams  wnuayms. 

Claquer des mains. Cueillir.  . 
IILeñams ILENHYNT. IOprams I0PRAYHIL. 
Fendre du bois. Plonger. .- : 


INFINITIF PARFAIT. 


” Les verbes suivans sont les seuls verbes simples 
qui aient un infinitif parfait simple : 6pocamr, j jeter, 
6pocumts ; BOPOYAIME, tourner, BOPOTTAITE ; AaBaTNE , 
donner, Aams; 4bsam, mettre, Abms ; Aocaxgams, 
chagriner, Aocaqums ; Kouuams, achever, KoHïumE ; | 
AULUATTE , priver, AMLUATIE ; O6nXKamb , offenser, 
o6AAbME ; npojyame, pardonner, npocmums ; 1y- 
, CKaTb, faisser, HyCmmmE ; nabHAME, captiver, 
NBAAUE ; NaAaïB, tomber, NaCIMb ; PAXAAME , 
engendrer, poaume ; eBo6oxzaame, délivrer, cuo- 
COAMIME ; CHACAMB, sauver, CHACUN ; CHYUATE , 
marcher, emynnm ; BAR, témoigner, AB. 


“Les autres verbes simples n’ont point d’infinitif 
parfait simple ; ils y suppléent, les uns en emprun- 
tant l'infmitif parfait d'un de leurs dérivés, . qui a 


à : 


 VERBES. 
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à-peu-près la même signification, les autres en en 
formant un de leur infinitif indéfini, au moyen d’une 
préposition dont ils le font précéder. L'usage ayant 
fixé quelle est la préposition. qui doit étre jointe 
dans ce cas à chaque verbe, et aucune règle géné- 
rale ne pouvant être donnée à cet égard, nous avons 
cempris dans la liste alphabétique suivante Jes prin- 
cipaux verbes qui forment leur infinitif parfait de 
leur infinitif indéfini, en y joignant une prépo- 


sition. | 7 


INFINITIF INFINITIF. INFINITIF 


INFINITIF 
INDÉFINI. © PARFAIT, |. INDÉFINI. . PARFAIT. 
AnKkaïtB  B3ankamk. |Dopouxams B369pouurns. 
Avoirfaim. | Herser, . 
Anbms noan\bme. |Dombins  pas6ombins. 

Rougir. Engraisser. 
 Barposbms no6arporbme Bonmeca ‘ y6oamecs. 

_ Devenir livide. - . Craindre. Eu? | 
Barosan n36ano8ams.|Bpanume  Bbi6paugms. 
Gâter. Gronder. RTE 

*Barexayms no6nekuyme. |Bpamamca n06pamams ca. 
Se flétrir. Fraterniser. 
Borambms pas6orambme Bpeanmes  côpeanme. 
S’enrichir. | Rêver. 
» 
Boxumsca noboxumsca Bprosrayms o6piosrnyms. 
Jurer. | Avoir le visage défait. 


19 
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INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINI. . PARFAIT. 


CRETE here 


INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINI : PARFAIT. 







Bozanbme omBoaanbmes 
Devenir aqueux. 


Byamosams 836yamosarnsBonnoBams B3BOAHOBAME 
Se révolter. Agiter. 
Byphms  no6ypbns. 


Roussir. 


Byaums  pas6yaums. 


Eveiller. 


# 
Boposams  cBopoBamms. 
Voler. 

Dyxayme  pas6yxuyme. |Bbauyames  o6sbauams. 


Heurter. Couronner. 


Dhanbme  o6banbmre. [Basxyms  yBasHyms. 
S’appauvrir. 

Bbxams  no6bxame. 
Courir. 


Enfoncer. 


Faoxuyme  OFAOxXHYIME. 
Devenir sourd. 


Baume  BH6baume. [l'Homme CTHOUIE. 
Blanchir. Faire suppurer. 
Dbcamsca 836Bcnmbces. l'ayuamsca BO3THYUAMECA. 
Enrager. Avoir en horreur. 
Bapurm  cBaparms.  |l'oxosames nepero4osams 
Cuire. Demeurer pendant un an. 
{À 
Baosbmes  osaosbms. [l'onums  oronums. 
Devenir veuf. |  Raser. 


+ 
Bemmians  o6sermmame.|l'onyébme noroay6bms, 
Vieillir. Devenir bleu. 


Bucuyme TTOBACHYTI. l'opaumsca BO3TOPANMECA. - 
Être inséparable. ; S’enorgueillir. : 


" Braxbmes SaBAAA DIR. loprkayms npOTOPHKHYUS. 
Régner. ‘| Devenir amer. | 


INFINITIF 
INDÉFINI. 
opbmi 

= Brüler. 
Tpa6ônmes 

Piller. 
T'pésnms 
= Rêver. 
l'py6nme 
Brusquer. 
Aapurmi 
Douner. 


 Aepesenbms 


S'engourdir. 
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INFÉNITIÉ | INFININIF INFINITIÉ 
PARFAIT. © | INDÉFINL PARFAIT. : 
cropbins: |ÆApemames  B21pemams. 
| Sommeilfer. 
Qrpa6ums. Aporsyms npOAPOrHYINE 
.Frissonner. j 
CTPe3AITE. Apyxn MIBCA nOAPYKN TbCA 
Lier amitié avec quelqu’un. 
corpyôums. lApaôayms OApa6ayme. 
: |: Seflétrir,. | 
, 5 * , 
nogapums. |Apaxabme  oapaxabnms. , 
| Saffaiblin 7 
oAepesenbms. ApaxaÿTB OAPAXH ÿINB. 
.t | Se casser. nn 








Aetnerbrms nojeriér Brns Abicmsosams noabücmsosams. 
Baisser de prix. 


AÆnaame 


OAUUYAITIE. | 


Devenir misantrope. 


nums 
Différer. 


Aonte 
Traire. 
Æonxnmes 

_ Prêter. 


Aopoxnmsca 


Surfaire. : 


Apasaums 
[rriter. 


-HPOAAUME. 


TIGAOZINED. 


OAOAKUITID. 
3440 poxnmscs : 


pasapasrinns Kenams 


Agir. ; Lt 
Aoxbns n0o40xbmME. 
Devenir fort. 
RAA BO3KA/ANIE. 
| Avoir soif. Fr 
Æaanmpb : : YEAANIME. 
Piquer. En 


ÆHaAaoBATtE HOKANOBATE. 
Donner. 


Kaxbms " 


Regretter. 


* 


uoxan bre. 


HOXeAAIT. 
Souhaïer. 
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INFINITIF  INFINITIF 


v 


INDÉFINI. PARFAIT. 


aan RM ERREQES" 


INFINITIF  INFINITIF 
INDÉFINI. PARFAIT. 
kKepmBosamb noxepmBOBAME. IRacayre OKACHYIIE. 

Sacrifier. Devenir aigre. 


Sernenbms noserneubms.|Raeñmume  sakaeñmmme. 


Verdir. Timbrer. 
Bamorams nepesumosameRonnme  ckonnms. 
Hiverner. Accumuler. | 


Daumeca  O3AAIMECA. 
Entrer en fureur. 

Suo6nms  03H06nmE. 
Faire geler. 

Bo6ams . noso6aris. Kopsicmo- roKkopriCNTo- 
Beequegern. * BAITIBCA - BAIMÉCA. 
Jorommms BHL3OAOTHHMITIB| S'approprier quelque chose. 

Dorer. 
3pbme ysphor. 
Regarder. 


Ronninitb 34RONMHMITS. 
: Enfumer. L 

Kopanme  cropanme. 

Rétrécir. | 


< 
= ' 


74 


k 


KRocmenbmes oxocmen'bmes 
S’ossifier, 


KRpacume  BbHIRPACAIME. 


 BaGayms - 0346HYÿmE. Toides 
Avoir froid. | 
| | OAI CRPOAINE. 
: de du 
Kauenbrs oramenbme. | © Due 


Se pétrifier. 
Kpornams  crponams. ” 


KRaatmbeA  NOoRaAMECA. | 
Bousiller. 


Regretter. 
Kanbms  Bscxmnbms. 
Bouillir. 
Kanamums scranamans'Rpbnnyms orpbnayms. 
Faire bouillir. |  Roïdir. 


KRpomumeB YOKpOIHHAIME- 
Emier. 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 














INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 
Ryrname sHkynames. |[Mopnms  YMOPRIME. 
Baigner. Faire mourir. 


KRywamB  CKylNams. 
Manger. 


Moposums 3amopo3ums: 

Faire geler. 

Âerenbmes o1exenbme. 
Se couvrir de glace. 


Myxanis  BO2MYÿÆams. 
Atteindre l’âge viril. 


Mbrbme o6ubrbms. 


Baisser. . 


Nembme  nonembms. 
Voler. 


Auusms  noasuams. [Mbmams  nombmame. 
Se passer. Méler. 
Auumms  eoamuame. |[Hpasnmbci nonpasamsch 


Être en mue. Plaire. 


Hbmbme ou bMbME. 


Devenir muet. . 


Nomume  BblAOIHMITIE. 
Polir. 


A\yaums  sHiayAums. |[Hioxame  nonioxamE. 


Etamer. Sentir. 
Avmams  npoasimams.|Îlannmes BHINAAHITIBe 
* Battre le pavé. Tirer, — 
Mamopbmes samamopbme Tanumes  Onanmms. 
Vieillir. .: |‘ Brûler. 
Mmrosams nomuaosams.|Ïleus H311e4b. 
Caresser. | | Cuire. 


Mupams  nomnpums. |[nrammme Salam. 
Pacifier. | Payer. | 

Monozxbms nomono4bme Ilnecnesbms  sanaecsesbms, 
Rajeunir. | Moisir. n 


Se réjouir. 


+» 
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INFINITIF  INFINITIF | INFINITIF  INFINITIM 
“INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 
Joprmums  nsnopmums. |Paxbmis noparbme. 
Gâter. Avoir soin. 
Tompouams  ssnompomnms. [(P&aBbms  sapxapbme. 
Éventrer. Se rouiller. 
Hombms  scaombme. |[Po6E m1» 06po6bms. 
” Suer. Se décourager. 
Tpenam- Bosnpenami- P Le L ei pas 
5 even nq. 
CIMBOBAINB  CITIBOBAIMIL. PAU | 
ni au _ (Paxbme  nopnxbms. 
Empêcher. | 
Devenir roux. 
arTI HCHYTANE. - 
Hiyr J Cazxumes NOCAAUNIE. 
Effrayer. : | 
Faire asseoir. 
Iycmbme  onycmbms. |Cannms BBICHHHITIE. 
Devenir désert. Résdrebléx: 
Iyxuyme  scnyxayms. [Cuubms  nocunbms. 
Enfer, Devenir bleu. 
Îyuams  Bcnysume. ([Cunnymè  ocnnayms. 
Enfer. S’enrouer. 
_onume Sanpanme ([Cnbnnymes ocxbnayme. 
Faire de la poussiére. Devenir aveugle. 
Ibaumi scnbaums. |Cuomphmsnocmompbmse 
Faire de l’écume. Regarder. 
Ibis cr'bms. Cubumme pascmbmume 
Chanter. Faire rire. . 
Paaosamsca oGpazosameca. Cmapamsea 


| HOCMaApaMECA, 
S'efforcer. 


I $ k: 
INFINITIF,  INFINITIF | INFINITIF,  INFINITIF 
; ‘à . : + 4 >» D 
INDEFINI. PARFAIT. INDEFINI. PARFAIT. 
Cmagbms ,yemapbms. [Togams  omomgamr. 
Vieiïllir. S’affaiblir. 
Cmpaxams nocmparxams Tpamnmes. ncmparmnams, 
Souffrir. Dépenser. 
Cmpornms sbicmpouaums|Tpoums  cmpoums.. 
Piquer. Partager en trois. 
Cyaums  nocyaums. [Tynmmes  ucmynames. 
Promettre. à Emousser. | 
Cyuiurms  BbiCyuume. |TyYCKHYMB HOnrÿCRHyImB 
Sécher. Se troubler. 
Chabmse nocbAbnE. VonokAME  BHIYNNOEAME 
Grisonner. | Repasser. 
Cakuynis  M3CAREYIMB. [XOamañ-  usxozxamaït- 
Tarir. | CMBOBAIMB  CINBOBANI. 
Tsepabms omsepxbme.| Protéger. 
Se durcir. | 
XopoxnmE CXOPONHIME. 
Tenumsca omennmecs. | Cacher. 
Véler. | 
Xoponnimis TOXOPOHHAIMIE 
Teuxbme  nomemnbms| En on 
| | nterrer. 
S'obscurcir. ; & 
110 IE. 
Torcm'bms nomoacmrbme Xyxbms | 0XÿA | 
Lo A Amaïgrir. 
Grossir. | 
Tonums  neraonugms. [XYAAME  HOXYAAME. 
Couler à fond. Blâmer. 
Toponums nomoponnme I'bnosame nopbaopams 
Baiser, 


Presser. 
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INFINITIF INFINITIF | INFINITIF  INFINITIF 


INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 
Uaxayms  nssaxeyme. [arms noumuame. 
Se flétrir. Respecter. 
Merognme pbraekanvs. Lllunbor  sawmnbme. 
Ciseler. SifHer. 
epxbms  nosepabme. Hllymams  nourymams. 
Se noircir. |  Plaisanter. 


Uermepans pastemseparns. Acxbmr OACHME. | 


Partager en quatre. S’éclaircir. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF, 
& 

L'infinitif fréquentatif se termine en usamks ou 
en bIBAIME ; exemp. : 6BIABABS, courir ; NACbIBATIE, 
écrire. I se forme de l’infinitif indéfini de la manière 
suivante : | 


1. Les verbes terminés, à l’infinitif indéfni, en 
aTIIb précédé der, %,Rk, X; 4, Ul, !H, ou en Ab , 
forment leur infinitif fréquentatif en changeant ams 
où AE en MBame ; exemples : 6bramb, courir, 66- 
TABAIE ; CMP'BAAME, tirer, Cmphausams, &c. Mais 
champ, semer, fait chsame et chasamn. 


2. Les verbes terminés, à T'infinitif indéfini, en 
AIT précédé de 6,B,4,3, A, M, H,n, P>; C» M, 
on en OMb, changent amp et OM en bIBaITB pour 

*__ former 


L 
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former leur infinitif fréquentatif ; ex. : xne6ams, 
‘avaler, xAe6HIBAIME ; AYMAMB, penser ; AYMBIBAME ; 
nonoms, sarcler, noawBame, &c. Mais suams, con- 
naître, fait sRaBams ; sam , appeler, sbiBamp ; 6pamtp & 
prendre, 6npams; &Aamb, attendre, KHAAME ; ATAME, 
mentir, ABITAIUE ; PBAMID, arracher, PHIBAIE ; Ape- 
MATH sommeiller, APEMAHBAITIE ; KONEOAME , ébran- 
ler, KOAeOAUBAINE ; CHAMP, dormir, ChINAIME ; KA , 
moissonner, XMNAME ; Ka, presser, XAMAINE ; mpe- 


nams, broyer le chanvre, MIPeTAABAME ; RpAME, 
crier, KPUKHBAITE. 


3. Les verbes terminés, à Pinfnitif ndéfini , en 
bimB et en Bms, ou en nm précédé d’une voyelle 
ou de l’une des consonnes suivantes : Æ, A, H,p, 
4, in, M, forment leur infinitif fréquentatif en chan- 
geant ME en BAINS ; exemples : AMIE , cacher, Hian- 
_ BAM ; CAYXAMD , servir, CAYÆMBAME ; prb, creuser, 
psIBame ; rpm, chauffer , rpbsamks, &c. Mais 8u- 
Abme, voir, fait BHAaME et BAABIBAME ; TAAABME, 
voir, rAAAbBaImE ; 6o\bms, tomber malade, 6aau- 
Bams ; cHAbms, être assis, cA&mBame ; cMompbms, 
regarder, CMAITOHABAITIE ; BepIM'bITE » tourner, BepITibT- 
BaMIB et BePYHBANNE ; Mepnbme, souffrir, INepnAu- 
BAM ; TOP BmB, brüler, rapnBains. | 


: 4. Les verhes terminés, à l'infinitif indéfini, en 
| 20 
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ums précédé de 6, 8,.M, ou 1, forment leur inf- 
nitif fréquentatif en changeant um en AnBamE ; ex: : 
AwÔAIME, aimer, AIOAMBAIE ;. AOBHIME, prendre, 
RABARBAMP , EC. Mais 6üms, battre, fait Osams. 
$. Les verbes terminés, à Tinfinitif indéfini, en 
Aams ou en sum, changent, à l’infinitif fréquentatif, 
ces terminaisons en ÆHMBAITIB ; ex. : CYAMMIP, juger, 
CyÆMBAME ; TPY3UIMB, charger, rpy#nBams, &c. 

6. Les verbes terminés, à l'infinitif indéfini, en 
CAM, THAINE et-CMAME, changent, à l'infinitif fré- 
quentatif, CHITIB en LMABAIMIE, MUME en YHBAINB, et 
CMIAIME en MMBAMIE ; exemples : Kpacump, teindre, 
KPAUIHBAME ; NAAMMIM , payer, TAAMBAMIE ; JH- 
. CHIMIE , nettoyer, YAJLHBAMB, EC. 

Remarque, à 
Quand, dans la formation de Finfinitif fréquen- 
tif, l'accent prosodique qui était sur la der- 
nière syllabe du verbe est transporté sur la syllabe 
précédente dans laquelle se trouve ün' 0, cet 0 sé 
change en a; ex. : H0C4ME, porter, HÂWIABAME ; cMo- 
mpbms, regarder, CMäMpuBams. 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


La première personne du singulier du présent de 
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l'indicatif se termine en © ou en y, et se forme de 
linfinitif indéfini de la manière suivante :- 


1. Les verbes terminés en am ou en mm, et 
ceux qui sont terminés en 4mB précédé d’une con- 
sonne, changent mr en 6; exemples : ABnramp, 
remuer, ABATAI ; BA8A ME, régner, BAAXBD ; Mb- 
UE: mesurer, Mbpar, &c. | 


Il faut excepter de cette règle, 1.° ” Les verbes 
terminés en eBamb et en OBaMb, > qui changent ces 
terminaisons en yf ; exemples : BpaïeBANME , guérir, 
Bpauyio ; Chmosams, s’affiger, chmyw, &c. Cepen- 
dant ropesame, se chagriner, fait ropiox ; AneBammp, 
passer le jour, AUIOIO ; NAeBAMb, cracher, nÂID'; 
ympennesamp, s’éveiller de bonne heure, ympeu- 
BIO. | 


2.°: Les verbes sBamb, appeler ; xa%48, avoir : 
soif ; ÆAaMb, attendre ; XpamB, dévorer ; KYPSamMb, 
murmurer : 6pams, prendre ; BPATE , radoter ;"Aep- 
#amb, tenir ; ApOæams, trembler ; Apame, déchirer ; 
aTamB, mentir; nbtmams, brüler; pains, arracher ; 
pxams, -hennir ; COCamB, sucer, et IHKATHB, tisser , 
qui - changent -amw en y, et font 3Bÿ, KaKAY, ÆAY; 
MpY, &c. | 


3° Les verbes Basame, lier; Kasamb, montrer 
AMSIE , lécher ; Ma3ains, oindre ; AASAM, epfiler , 


1$6 | VERBES. 

BUADME, Voir; TAAABIME, voir ; CHABME, étre assis , 
qui changent sams et AbmE en.xy, et font Baxy, 
KAXY, AHÆY, &c, 


4. Les. verbes rAñKams, appeler : naarams, 
pleurer ; 6opMomame , roucouler ; roromams, crier 
(comme une oie); R\oKkomame, bouillonner; Kaox- 
mamb,.glousser ; Aenemamp , bégayer ; MCUTANIE , 
jeter; sepmbmp, tourner, qui changent rame, mams 
et mbms en 4y, et font RAn4Y, many, 6opmouy, &c. 


$-° Les verbes Maxamk, faire du vent; naxams, 
labourer ; nncamp, écrire : naacamB, danser; mre- 
cams, ébaucher ; wecams, gratter, qui changent 
xamB et CAM en IUy, et font MAY, Hay, MY, 
TAAILY, &c. 

6. Les verbes mckamb, chercher : naecramp, 
éclabousser ; PhiCkame, courir ; K\eBemams , accuser : 
ponmams, murmurer ; éaucmams, briller; cBu- 
cmams, sifler ; CRpexemamp, grincer les dents; 
mpenemams , trembler, qui changent crkame, mams, 
et CIMAIME en ILy, et font AY, Hay, pHUy, &c. 


7. Les verbes ApemMams , sommeiller ; raenam, 
sonner ; Can, ronfler ; Cham, répandre : mpe- 
nams, broyer ( le chanvre ) ; mepnbme; souffrir ; 
xpanbmr, ronfler, qui changent ams et'bms en An, 
et font ApemAI, raeruo, &c, 
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. 8.*.Les verbes 64bmr, veiller; 6oxbme, tomber 
malade ; ropbms, brûler; spbmpb, voir; cuompbmp, 
regarder, qui changent bme en #, et font 6aw, 6e- 


AIO , TOP, &c: RE 


2. Les verbes terminés en ems changent cette 
finale en y, et le qui se trouve dans Ia syllabe pré- 
cédente se supprime ; ex. : MepeINib, mOurIr, MPY ; 
nepemp; presser, NPY»; &c. 

3. Les verbes terminés en AM ou en mr pré- 
cédé d’une voyelle, et ceux qui se terminent en 
AmmME, HAMB, PAIMS et OMB, changent MM, AE et 
omsen ©; exemples : Cmponmb, bâtir, CMPON; 
#Bams, souffler, 860 ; Abaums, partager, ABAn ; 
BnammB, accüser, BAHIO; Bbpams, croire, 8bPpN; 
KOAOÏMB , piquer, KO, cc. , excepté CIAME » briller, 
qui fait cisr. | 

4. Les verbes terminés en #umb, MB, IUT, , 
qume, changent mms en y; exemples : CAYAAME, 
servir, CAYEY ; Abuums, guérir, Abuy, &c. Mais 
KAÏHD, Vivre s Cet IUHINE, coudre ; font ÆUBY et 
INbIO. | | 

s- Les:verbes terminés en Aum» et en suis 
changent ces terminaisons en ÆY; exemples : rAa- 
AIME , rendre uni, FA4F} ; IPO3MNIB, menacer, TPQ- 
KY: &C.. _.. | | oh À 
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6. Les verhes terminés en MAME, CHINE et CINAME 
changent ces terminaisons ‘en 4, Iÿ et Hÿ; ex. : 
SOA OITIHME ; dorer, 30a04Y ; HOCHITI ; porter , HOIUY ; 
rocmHIMb , étre en visite, roy, &c. Mais 6orammms, 
enrichir, et CBAMmME, sanctifer, font 6oramy et 
CBAILY. É 


7.: Les verbes terminés en Game, sum ,; Mumb, 
ump, changent ame en A0; exemples : A106am», 
aimer, AI06A1 ; AOBHINB, saisir, AOBAIO ; KROPMUME , 
nourrir, KOPMAD ; KONAMB , accumuler, KONAD, &c, 
Mais 6auw, battre, fait 6b50 ; AMmm», enfler, AMD; 
MMUME , Oobscurcir, IMMIO ; KneËMWMB , timbrer, 
KA€eÏMI0 ; HUE, boire, NBI ; BONMIT, s'écrier, BONIEO. 


8." Les verbes terminés en BimB changent cette 
terminaison en 01 ; exemples : MbiMb, layer, MON ; 
psp, creuser, PORN, &c., excepté CABIMIB, passer 
pour, qui fait CABIBY. 

9. Les verbes terminés en yms suppriment la 
finale ms ; exemp. : THYIMD , courber, FHY ; -COXHYIIE , 
sécher, coxny, &c., excepté AymP, souffler, qui fait 
ay. | 
La seconde personne du singulier du présent de 
l'indicatif se termine en eluk ou en ælub; la troi- 
sième en emib ou en ‘mmb ; la première personne du 

pluriel en emb ou en ab; la seconde en ere ou.en 
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nme, et {a troisième. en 10mib, yréb, amib ou amib ; 
exemples : AMB40., j'ai, awbeus, uwbermib, nmbemb ; 
nmbeme, aMbr0mID ; COxHY, je sèche, coxxeurs, co- 
xmemb, coxnemb, coxaeme, coxuymib ; 4epxy, je 
tiens, Aepsnme, Aepæamib, Aepæumb, xepxnme, 
Aepxamb. Toutes ces personnes se forment de la 
manière suivante: 


1. Les verbes terminés, à la première personne 
du singulier, en © précédé d’une voyelle, ou en 
6y, BY, 3Y> MY, HY» PY» CY> MY, forment la seconde 
et la troisième personne du singulier, ainsi que la 
première et la seconde personne du pluriel, en 
changeant la terminaison 5 ou y en ems, emib, emb, 
eme : ils forment la troisième personne du pluriel 
en ajoutant la finale nib à la première personne du 
singulier ; exemples : 6ancman, ; je brille, Gaucma- 
ems, 6nucmaemtb, 6aucmaemb, 6ancmaeme, 61n- 
cmaloinib ; 308y, j'appelle, 30Belub, 30Berib, 308eMb, 
sogeme, 308ymb, &c. Il faut excepter de cette règle : 
KAen, je colle; noko, j'apaise ; KpOI, je couvre ; 
non, » je donne à boire : cAo®, je feuillette la pâte ; 
emé», je vaux ; emo, je suis debout, cmpow, je 
bâtis; mpow, je partage en trois, qui changent 
en au, HIib, Mb, ne, Arrib. 


LS 


2. = verbes terminés, à l'infinitif indéfini,; en 


Ed 
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AB, ainsi que ceux qui sont terminés en aïïtb, AIS ; 
oms et ‘Bme, qui ont la première personne du pré: 
sent de l'indicatif en © précédé d'une consonne, 
ou en #y, 4y, y et My, forment {a seconde et I 
troisième personne du singulier, da première, 14 
seconde et la troisième personne du pluriel, 
changeant uMb, ab, AMB, OM et bus en us; 
umb, Mb, ne, anib ou arib ( cette terminaison 
de la troisième persanne du pluriel en ame est celle 
des verbes en #y; 1y, ny et Juy ); exemples: aw6INE, 
‘aimer, AH6MEE , tu aimes, A6W6AMD, Aw6AMb, A10- 
6nme, 11064mb ; CAYÆUME, servir, CAYKMILD, (U sers, | 
cayænnib cayxnMb, cAyxnImMe, CAYÆamb, &c. Sont 
exceptés de cette règle, 1.” les verbes qui, quoique 
terminés, à l'infinitif défini, en amp, ont la pre- 
mière personne du singulier du présent de l'indicatif 
en io, 610 ou 20 ; 2.° les verbes suivans, terminés, 
au présent de l'indicatif, en © précédé d'une con- 
sonne, ou en ÆY; 1; INy et I : APEMAD, je som- 
meille ; 31610, je balance ; Karnw, je dégoutte ; 
Kpena®, je calomnie ; rongOAD; ÿ je balance ; Koaw, 
je pique ; op, je laboure ; not, je sarcle 3e CITIE- 
AD; j'étends ; CHITAN, j'éparpille ; ; IAW, j'envoie ; 
gun, je pince; OPsIK&Y, j'éclabousse ; BAKY » je 
lie ; raoxy, je ronge ; Kaæy, je montre ; AM&Y, je 
Tèche : maxy, je graisse ; anxy, j'enfile ; PXY; je 
hennis ; 
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hennis ; pBæy, je coupe ; cmpyæy, je rabote ; aauy, 
j'ai faim ; KAmY, je crie ; Meuy, je jette; naauy, je 
pleure ; npauy, je cache ; cKäuy, je saute; xouy, je 
veux; Maluy, j'évente ; namy, je laboure ; TM, 
j'écris ; nAAIMY, je danse ; memy, je polis; emuy, je 
peigne ; 6xexy, je brille ; ay, je cherche ; raese- 
my; je calomnie; naeuy, j'applaudis ; çsnmy, je 
siffle ; cKpexey, je grince les dents ; mperemy, 
je palpite. Tous ces verbes font leur seconde per- 
sonne du présent de l'indicatif en em, la troisième 
en emb, &c. Cependant xouy, je veux, fait plus 
ordinairement au pluriel xomumb, xomume, xo- 
ma. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ IMPARFAIT, 


Le prétérit indéfini se forme de l’infinitif indé- 
fini en changeant la finale ms en Ab; exemples : 
Beprams, jeter, Bepranb ; Bb4amb, savoir, 8b4axb ; 
chams, semer, chaxb; 8uabme, voir, 8n4Bab ; 
cmponmes, bâtir, cmponxb, &c. Mais mepems, 
frotter, fait mepb ; Mepemë, mourir, Mepb ; nepems, 
presser, rep. 


Les différentes personnes du singulier, ainsi que 
celles du pluriel, ne se distinguent point entre elles 
par le changement de la terminaison, mais seulement 
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par le pronom personnel qui les accompagne; ex. : 
A Bepranb, je jetais ; mbl Bepranb, tu jetais ; ob 
sepranb, &c. Le féminin et le neutre du singulier 
se forment du masculin en changeant la finite b 
en a pour le premier, et en © pour le second. Le 
pluriel des trois genres se forme aussi du masculin 
singulier en changeant b en #; exemples : oxb 4Bu- 
raxb, il remuait ; ona Anrana, elle remuait; oo 
ABAranO, il remuait:; OU ABuranu, ils remuaient : 
oxB Asnraan, elles remuaient. Tepb, et les autres 
prétérits qui n’ont point de A devant b, l'ajoutent au 
féminin, au neutre et au pluriel ; ex. : ona mepaa, 
elle frottait, &c. 


PRÉTÉRIT SIMPLE.: 


Le prétérit simple se forme de l'infinitif simple 
en changeant la finale re en xb ; exemp. : Asnuÿnw, 
Asauyab, je remuai, &c. 


Îl y a à faire sur la distinction des personnes et 
sur la formation du féminin du neutre et du pluriel, 
les mêmes observations qu’au prétérit indéfini. 


Quelques verbes, pour exprimer la promptitude 
de l’action qu'ils représentent, se contractent, au 
prétérit simple, en changeant la terminaison xyab 
erb ou en 5 ; exemples : MOARNyAb ou moakb, je 
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frappai ; HipuyxXb ou mbips, je plongeai. Ces pré- 
térits simples contractés sont invariables pour le 
genre comme pour le nombre. 


PRÉTÉRIT PARFAIT, 


Le prétérit parfait se forme de linfinitif. parfait 
en changeant la finale m5 en Ab; ex. : cAsurame, 
casnranb, jai remué, &c. | 


PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF OU PLUSQUEPARFAIT. 


Le prétérit fréquentatif au plusqueparfait se 
forme de l’infinitif fréquentatif en changeant la finale 
me en Xb ; exemple : ABHTABAME , ABArTuBaXb, j'avais 
remué, &c. | | 

II faut faire, sur la distinction des personnes et 
sur la formation du féminin, du neutre et du pluriel 
de ce temps et du précédent, les mêmes observa- 
tions qu'au prétérit indéfini. : 


FUTUR INDÉFINI, 


Le futur indéfini se forme en faisant précéder 
l'infinitif indéfini du futur du verbe auxiliaire 6b1ms, 
6ÿAy; qui varie selon Îles personnes et le nombre, 
tandis que l'infinitif reste invariable ; exemple : 
Gyay asnramb, je remuerai; 6yAcm&e ABnrampB, tu 
remueras, &c. 
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FUTUR SIMPLE, 


Le futur simple se forme de linfinitif simple 
en en retranchant la finale mb, et varie selon les 
+ | | ? de 
personnes et le nombre, comme Ie présent de l'in- 
dicatif des verbes terminés en ay; exemple : A48n- 
HYIMB, ABAHY, je remuerai ; ABHNEIB, {U TEMUCTAS ; 
asmueib, ABnHeMb, ABnHemMe, ABURYIb. 


FUTUR PARFAIT. 


Le futur parfait n’est autre chose que le présent 
de l'indicatif précédé de Ia préposition qui accom- 
pagne l'infinitif parfait : exemp. : ABura©, je remue ; 
Onfinitif parfait, CABATAIME ; CABUTAN, je remuerai ; 
cABnTaeIUB, tu remueras, &c. 

Les verbes suivans ont un futur parfait simple : 
6pocams, 6poruy ; Bopouamb, Bopouy ; ABBamp, 
A Puy ; KOHIAME, KOHAY ; AMUIAMB , AMIUY ; NN bHAME , 
nul ; NPOMAME, POLY ; NYILATB, NY; Na- 
AAIB, NAAY ; POXAANMB, PORY ; CIMYHAMP, CIMYNAIO. 
Ces futurs parfaits simples varient selon les personnes 
et le nombre, comme le présent de l'indicatif, 


IMPÉRATIF, 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


_ Dans la langue russe, de même que dans Ia 
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langue française, l'impératif n'a pas de première: per- 
sonne au singulier. | 

Les verbes terminés en ams, ame, eme, ms, 
HIMB, OME et ymp, forment [a seconde personne du 
singulier de leur impératif indéfini de [a manière 
suivante : a 


1. Ceux qui sont terminés, au présent de lin- 
dicatif, en at, 10, bn, 1050 et a10, changent 10 en ÿ ; 
exemples : ABura, ABuraü ; KpaCHBIO, KpaCHbü, 
BOIOIO, BOOBA, &c. . 


2. Ceux qui sont terminés, au présent de F'indi- 
dicatif, en y ou en © précédé d’une consonne, 
changent Y où © en n si la dernière syllabe est 
longue, et en & si elle est brève : exemples : Aepxy; 
ACP%H ; KOAO, KOAH; KAHYY, KAHUB; Pxy, PE, 
&c. Mais raaay fait TAAAU ; Cnxy, cuAn; Bepuy, 
RePIUR ; 6nemy, 6necmn. 


3. Ceux qui sont terminés, au présent de l’in- 
dicatif, en y précédé de deux consonnes, changent 
Yenu;ex.: 6nexny, 6AeXHM ; HYXHY, TYXHN. 


_ Les verbes terminés, à l’infinitif indéfini, en 4m, 
forment leur impératif indéfini en retranchant la 
finale ‘m6 si la dernière syllabe est longue, et en 
changeant ar en b si la dernière syllabe est brève; 
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ex. : Abaums, Xbau; uocam®, xocn; Bbpunis, 8bps; 
CHIOPHME , CHOPP , EC. 


La troisième personne du singulier et du pluriel 
est semblable à la troisième personne du singulier 
et du pluriel du présent de l'indicatif, qu'on fait 
précéder de [1 conjonction nycme ; exemp. : nycMp 
oxb ABuraernib, qu'il remue ; HYCINE OHU ABUralOMb, 
qu'ils remuent, &c. 


La première personne du pluriel est semblable à 
la première personne du pluriel du présent de l'in- 
dicatif. | 
__ Îa seconde personne du pluriel se forme de la 
_ seconde personne du singulier en y ajoutant me ; 
ex. : ABNTaËINE, remuez, &C. 


IMPÉRATIF SIMPLE. 


L'impératif simple se forme de l'infinitif simple 
en changeant yms en n si la dernière syllabe est 
longue, et en 5 si elle est brève ; exemp. : sepxymb, | 
BEDHH ; ABHHYNIE , ABUHB, ŒC. 


Les personnes de l'impératif simple ont, avec les 
personnes du futur simple,.[a même analogie que 
les personnes de l'impératif indéfini ont avec celles 
du présent de l'indicatif ; exemple : ABHHb, remue, 
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uycuIB onb Apunenib, Asmuemb, ABnubREe, nycHB 
OHM ABHHYIMD. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 

L'impératif parfait n’est autre chose que Pimpé- 
ratif indéfini précédé de la préposition qui accom- 
pagne l'infinitif parfait ; ex. : ABNIAH, remue ; Onfl | 
Serf. caenrams, casuraë, &c. 


PARTICIPE. 





PRÉSENT, 


Le présent du participe se forme de [a troisième 
personne du pluriel du présent de l'indicatif «en 
changeant la finale mb en miä ; exemp. : ABATAIOMb , 
ABATAIOLLIH , remuant ; 30BYITib, 30BYILIU, appelant ; 
BHAAM D , BHAAI, VOyant ; Aepæanib , Aepxamiü , 
tenant, &c. 

Remarque, 


Presque tous les participes actifs ne se syncopent 
point. 
PRÉTÉRITS, 


Les pretérits du participe se forment des pré- 
térits de l'indicatif en changeant la finale Ab en 8m ; 
exemple : Asnraab, AsuraBiuiñ, ABnuyAb, ABñuHy- 
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puit ; CABArAN D, casuraBtuiñ ; ABATABaN D, ABATUBA- 
BL. A 

Remarque. 


Les verbes terminés, au présent de l'indicatif, en 
ay et en my, ne forment pas le prétérit indéfini 
du participe du prétérit indéfini de lindicatif, en 
changeant xb en 8miä, mais en changeant.xb en 
auiñ ou en mimiä; exemples : BeAY, je conduis ; 
Pet, Ondéf. ndic. sexb, Pét. Ondéf. dart, BeAUIÏÜ ; 
gebmy, je fleuris; ©. I. J. pebxb, PL. J. À. usb- 


mu, &c. 


GÉRONDIEF. 





PRÉSENT, 


Le présent du gérondif se forme du présent de 
l'indicatif de la manière suivante : 


1. Les verbes terminés, à la première personne 
du présent de l'indicatif, en ©, 61150, BA, Ma, 
nal0, 6ÿ, BY, AY, 3ÿ; MY, Hÿ, PY, Cÿ, my, changent 
y; AD et © en A, ou prennent la terminaison 44; 
exemples : KOxe6aro, rés. Gér. KOAe6AA ou KOAe- 
Garou; ÆuBy, Srés. Gér. ÆNBA OÙ ÆHBYAIU, &cC. 


2. Les verbes terminés, à [a première personne 
| du 
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du présent de l'indicatif, en æy, y, y et y, 
changent ÿ en a, ou prennent la terminaison 1n; 
exemple : ritry, Prés. tr. nütà, anyda,: &c. 
Mais ceux qui ont la troisième personne di Pluriel 
du présent de l'indicatif en amib, forment {eut pré- 
sent du gérondif en supprimant là fnalé mb; "et 
ils ne prennent jamais la terminaison un ; exemp. : 
BAXYy , BAAAITID, Prés. Gér. BHA4, &c. 


Remarques. 


» Les verbes terminés en ‘y, 4w, Gap, Ba, 
MAI. et. TA, ainsi que beaucoup de ceux qui ue 
terminés en %aj,. an, my, BE et 1 précédé 
dune consonne, n'ont point la, terminaison en.14, 
tandis: que. les verbes terminés. en 650, BB; AD, 
IUAM, h'Ont point FE terminaison en 4 ou en &.. 


"Les verbes neutres munies en vie s'em: 


pois pas au SE mon On ee à 

€ FE Se os . RSA SE et 
L 

sertie n li tt | PRÉTÉRITS Ga Lit oh 1:39 


t 


Les Ptétérits du gérondif se forment dés Dr 
‘du participe eñ'changeant la terminaison tien ##, 
qui peut se contracter en b ; éxemple : s'hntasitit, 
Prét. Gér. nncazmn ou-nheasb, &c. 





à VERBES: 


: Formation des modes et des remps des: verbes passif. 
rer es 4 


Comme Le ue passé n est. autre ose que le 
participe, passif du verbe joint au temps du verbe 
auxiliaire , nous allons. commencer par donner fa 
formation de ce participe. 


spot PARTICIPE. 





‘PRÉSENT. 


Se présent du participe passif se forme de la 
première personrie du pluriel du pr résent de Tindi- 
&atif'du verbe actif en changeant la lettre finale D 
en bi; exemples : mepsaemb , nous déchirons, mep: 
saeMBif; Aepænwb, nous tenons , - Aep#rinuni ;‘ St. 
Mais l'on fait de Cimieub, dobs observons, 6x1- 
xombi ; de.BeaemMb, nous conduisons, Be40MbI4 ; de 
BresemMb, nous traînons, BAeKOMBH ; de neseMb, nous 
transportons, Be30MbiA ; de Hecemb, nous portons, 
“ecombiä ; de nacemb; nous faisons paître, HaCOMHIH ; 
de cmpexemb, nqus gardons, cmmperombii ; de Cb- 
semb, nous coupons, chroMbIù ; de. naermemb > Nous 
tressons, TLAIHOMbIA. 


en 


. ARÉTÉRITS. +. 


Les prétérits du participe passif se forment des 


4 
M 
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prétérits de lindicatif du verbe actif eri changeant 
la finale Xb en minië ; exemples : mcaxb, j'écrivais; 
niACAHAbIÀ ;.CABATAAD , j'ai remué, CABATARENA, Éc: 


Remarques, 


1. Quand le prétérit de l'indicatif. est terminé 
en oxb, yxb, sixb, la finale Xb se change en mi; 
ex. : KOAOAD, je piquais, ROAOMEBIH ; ABHHYAb, je | 
remuai, ABHHYINBIA, &c. 


2. Les verbes terminés, au présent de l'indicatif 
actif, en 5©, et, au prétérit indéfini, en uxb, 
changent aussi Xb et mai pour former le prétérit 
indéfini du participe passif; ex. : n510, je bois; nuxb, 
NMMbIA, &C. | | : 

3. Des prétérits indéfinis n'bxb, je chantais ; 
rpbxb, je chauffais; mepb, je frottais, on forme 
les prétérits indéfinis du participe passif nhmmiü, 
rphmbit, mepmpii. | Fe 


INDICATIF, 


PRÉSENT. 
Le présent de l'indicatif passif se forme’ du pré: 
sent du participe passif syncopé joint au présent du 
verbe auxiliaire, qui se supprime souvent quand Îe 
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pronom personnel st. exprimé ; éxérnples : ecne 
106EMb , ah 4 Ab6uMb, je suis aimé; 6melo xsa+ 
aaMb, ou 8 xeannMb , je-suis Joué, &c:. 


Remarques, 


. Lés verbes qui n'ont point de présent au par- 
Pa ‘ont it non À de. pone Dans 
passif. | | … 


2. II faut observer qu’en général le présent de 
indicatif passif ne s'emploie guêre que dans le style 
élevé ,'et que par-tout ailleurs on se sert préférable- 
ment du verbe actif en changeant [a phrase, ou du 
verbe réfléchi, auquel on donne le régime du verbe 
passif. Ainsi, au lieu de dire ecms mmexyexb, ‘je 
suis appelé, on dira AMexynCa, je m'appelle, ou 
mena ymexywmib, on m'appelle. Au lieu de mopé 
ecm» 6arwyemo »bmpomb, on dira mope HOAUYEMICA 
BbmpoMb, /z mer est agitée par le vent. 


- PRÉTÉRITS. : 


Les prétérits indéfini, simple, parfait et plusque- 
parfait de l'indicatif passif, se forment des prétérits 
correspondans du participe passif syncopés, :en joi- 
gnant les trois premiers au prétérit parfait du verbe 

auxiliaire GA, 6baa , 6kmo , et Le dernier au prétérit 


/ 
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indéfimi duverde auxiliaire 6siaañb, 6smana, 6bt8aa0 ; 
ex. : 6ixb asnraüb, j'étais remué ; 6H\Db 4susynib, je 
fus remué:; 6inxb casnranb, j'ai été remué; 6bB8axb 
asnruBanb, j'avais étéremué, &c. Si le verbe manquait 
de prétérits au participe, on Îes EN par le 
présent du participe, qu'on joindrait de même aux 
- auxiliaires 6b1xb ou 6HiBaxb ; exemples : : 6bIAb xBa- 
annb, j'étais Joué, &c,; 6heaxb a106nNb, j'avais é 


aimé, &c. — | à 
Mons pu ie has à LS SE ce 


FUTURS. 


Les futurs indéfini, simple et paie de l'indicatif 
passif, 'se forment des prétérits indéfini, simple et 
parfait du participe passif syncopés, jôints à d'auxi: 
liaire 6yAy ;. exemples : 6ÿay asaraxb, 6yay aen- 
Hymb, 6yay casuranb, je serai remué, &c. Si-le 
verbe manquait de prétérits au participe, on Îles rem- 
placerait par le présent, qu’on joindrait de même à 
l'auxiliaire 6yAy ; exemple : 6yay xsaanMb, je serai 
Joué. 


IMPÉRATIF. __ . - .. 


INDÉFINI.. 


L'impératif indéfini passif se forme du présent du 
participe passif syncopé, joint à lauxiliaire 6ya: 
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exemples : 6yas Ad6mMb, sois aimé ; x a xBaAnMb , 
sois Joué, &c.. 1 : ae 


Remarque, 


: Souvent, au lieu de se servir de l'impératif passif, 
on change [a phrase, et l’on met le verbe à la troi. 
sième personne du pluriel du présent éù du futur, 
précédé de fa conjonctiôn nyÿcms ; exemp. : nycms 
ero xBanamb, qu'on le loue, qu'il soit loué, 


SIMPLE ET PARFAIT. 


L'impératif simple et parfait passif se forme des 
_prétérits simple ,et parfait du participe passif joints à 
Vauxiliaire 6yab ; ex. : 6yab Asuuymib, 6yab CABu- 
raub, sois remué, &c. Sn  : 


INFINITIF. 


INDÉFINI. 


L'infinitif indéfini passif se forme du présent ou 
du prétérit indéfini du participe passif syncopé mis 
au datif et joint à l'auxiliaire 6bime ; exemples : 
6bIMmB ABnKeMY, ou ABHray, étre remué ; 6HiMEB 
ABnxemMOH, Ou ABHTauOË, être remuée ; ÉHIMB ABH- 
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_ semétb ou ABATARHIMD, être remués;, être remuées ; 
| Ec. Mere Fe ui nn EE L e ; z À d'à . 


4 D Mas ds 
SIMPLE, PARFAIT ET FRÉQUENTATIF. 


‘ 


| L'infnitf simple, parfait, et fréquentatif passif 8 
forme des préterits correspondans du participe passif | 
syncopés, mis au datif et joints à l’auxiliaire Gbimns ; ; 


exemples : 6BUME ABAnymy, 6BLME RENE 6snns 
ABATABARY , &c. unie, à 


GÉRONDIF. 


‘ - Die ce ‘ 
SRE Fe «4 o se 2° 2 à 1, , 


Le PP rERS et es prétérits du gérondif pis se 
forment du present et des prétérits du participe 
passif syncopés, joints au, présent et au prétérit 
parfait syncopés du verbe auxiliaire GyAyau et 6bb ; 
ex. : 6AyuR asnxenb, étant remué ;-6b18b ‘asmranb, 
6b8b ABuaymb, &c., ayant, été, remué &c.. 


- 


PER, 





CONJUGAISON. DES VERBES. 


» 


Conjuguer un verbe, c’est lui faire subir les divers 
changemens dont il est su$c eptible, selon les modes, 
les temps, les personnes, les nombres et Îles genres. 


On vientide voir les règles que suivent les mtbes 
simples dané Jeurs différentes formes. Pour faciliter 


f 
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l'application de ces règles, . on a divisé. d’après fa 
terminaison de Finfinitif indéfini, les verbes simples 
réguliers en quatre conjugaisons : 


La première CORREAsOn comprend les verbes 
terminés en aHrb et en Am» ; ne 


2% pu: 


La seconde, ceux qui sont terminés ‘en eme et 
en BIT ; ;. 


“la troisième, ceux qui sont terminés en ump et 
en bIINE ; 
La quatrième , ceux qui sont terminés en. OME et 


+ 


en “yEb. FL | : Û è } + " “, Fe FA a d Eee Nu me 2. 


Nous allons donnér successivement des modèles | 


de ces quatre conjugaisons, ne avoir fait cont 
haître celle du verbe auxiliaire ; nouûs passerons en- 
suite à ‘la conjugaison dés verbés passifs, À" cellé 
des verbes irréguliers, et enfin “à” celle -dés vérbes 
composés. D 


Conjugaison du vérbe auxiliaire. 


= - - à . - - e 
- - + Æ : : + . —- rent: Fr *. 
OR <e CRE M ee D 
F 





ER: a INFINITIF. 


LU FE exe : | | RS. D. 
INFINITIF DÉFINI ape Ensams, . 
INFINITIF PARFAIT ee. : : Baume; Etre. ne 


2. - INFINFTHF FRÉQUENTATIF. Busssams,Ÿ © +. 
INDICATIF, 


% 


PES. VERBES, 177 
INDICATIF, | | 





PRÉSENT. 
SINGULIER. fl ecmb, je suis. 
Tri ecu, tu es. 
Onb 
Oua | eemp, il ox elle est, 
| . Ono 
PLURIEL, Mn eeum, nous sommes. 
Bu ecme, vous êtes. 
O 


De ils ou ell | 
Où | cymp, ils eu elles sont, 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULER. FI 6mB8anb, a, o, j'étais ou je fus. 
Th 6nisanb, a, 0, tu étais. 
Oh 6nwanb, | 
Ona Gnsana, | il ox elle était. 
Ono 6risaao, 
PLURIEL. Mu 6ÉnBaan, nous étions, 
| Bu 6nBaau, vous étiez. | 
On}. | 


en Gtisaan, ils ox elles étaient, 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl 6mab, a, ©, j'ai été. 
Tu 6h, a, 0, tu as été. 
Onb 6nnxb, | 
Ona 6naa, | il ox elle a été. 
Oo 6snro, 


23 


+78 
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PLURIEL. Mi 6Hau, nous ayons été. 
Bn 6ban, vous avez été, 
On | | 
c . Güian , ïis 04 elles ont été. 
Oab . 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À GmBsanb, a, o, j'avais été. 
Ti Gnisnsaab, a, Oo, tu avais été. 
Onb 6nsnsañb, 
Oua 6npbBana,  } il ox elle avait été: 
Ono 6HBbi8ano, 

PLURIEL. Mn 6nBnBaau, nous avions été. 

‘ Bn 6HiBnBaau, vous aviez été. 

Ona Gnsnipaan, 
OP 6nsnisanu, 


FUTUR. 


SINGULIER. À 6yAy, je serai. 
TH Cyaeur, tu seras. 
Onb 
Oua \ Gyzxem'b, il oz elle sera, 7 
Ouo 
PLURIEL, Mn 6yaemb, nous serons, 
Bni Gyaeme, vous serez. 
Oan 


Oxb k Gyaymb, ils o4 elles seront, 


_: IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER. Bhpañ, sois, 


ils o4 elles avaient été. | 


e- 
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Tycms ob,a,o 6msaemb, qu'il qu'elle soit. 
PLUREL: Pnsaewb mg, soyons. 
PBnsañme, soyez. 


LE 


Ilycms onu, D 6msaiomb, qu'ils ou qu 'elles soient, 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. By, sois. 

Iycms onb, a, 0. Gyaemb, qu'il ou qu'elle soit. 
PLURIEL.  Byaemb mn, soyons. 

Byasme, soyez. 

Ylycms onu, D 6yaymb, qu'ils ou ve ‘elles soient. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT cour oéeoseooes Cymiu, an, ‘ee, étant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI........ BHiBaBuliU, an, ee, étant, ayant été. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ DbBIiü, an, ee, étant, ayant été. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. BuBbisasmiu, a4, ee, étant, ayant 
|  , été. 


FUTUR vocrcoososoossoe BYAYRUM, A8, ee, Étant; devant être, 
__!  GÉRONDIF. 
PRÉSENT «rsssoucececoosse ByAÿ IA, en-étant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI....... Bbisasum ou. 6m8asb, en étant, en 
ayant été. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. .…....7 Bneum ou : Gta, en étant, en ayant 
été. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. Bustasmn os Gshpasb, en étant, 
en ayant été. 


hr Ypo tre the 


FE 
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Conjugaison des verbes simples réguliers. 
PREMIÈRE CONJUGAISON. 
CUTITTTT: 

” Premiet mod. 

INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI.,.:,.. JABRTOMS, 
INFINITIF SIMPLE........ /ÂBuHyms, 
INFINITIF PARFAIT... ...... CABMramb, 
INFINITIF FRÉQUENTATHF,. /IbUTUuaE, 


© INDICATIF. 


remuer, 





PRÉSENT. 
SINGER. FL. Aénrais, je rémue.… : 
Ti Asnraeuk, tu remues. 
Onb, a, o asnraemb, il, elle remue. © 
PLURIEL. M xsuraemb, nous remuens. 
Bb: Asaraeme, vous remuez, 
Onu, B aséraomb, ils, elles remuent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT, 
SNGULER.  nsaraïb, à, à, je remuais. 
Ta asüranb, a, 0, tu remuais. 
Onb, a,0 asuraxb, a, o, il, elle remuait 


PLURIEL. Mn Aguraan, nous remuions, 
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Bai asnraan, vous remujéz, 
Oun, D asuraun, ils, elles remuaient. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SINGULIER. À aanyab, a, 0, jo renuai. 

Tai asaayab, a,0o, tu muas. 

Ob, a, o Asuuyab, a, 0, il, elle remua. 
PLURIEL. Mn Aaunyau, nous remuämes, 

Bu ARyAU, vous remuyâtes, |. 

Qau, 5 Annayan, ils, elles romuèrent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT, 


SINGULIER. FI canhraab, «, D, j'ai remoud: 
Tu casnraab, à, 0, tu as ranué. 
… O8b,a,0 caurexb, a, D, Ï, elle a remué, 
PLURIEL. Mu capnraan, nous ayons remué. 
Ba casmraau, vous avez rermmé.. 
Qu, D casuraan, ils, elles ont remué. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. fl asurnsaxb, a, 0, j'avais remué. 
Ti ABaragaab, a, 0, tu avais remué, 
Onb ,a,0 asarasanb,a,0, il, elle avait remué., 
PLURIEL. | Mu Asarsaañ, nous avions remué. 
- Bi asnrupaann, vous”"aviez remué, 
Oan, 5 asarnsann, ils, elles avaient remue, 


| FUTUR INDÉFINI. 
SncuLier. À 6yay zurams, je remuerai, | 
Ta 6yaems Asurams, tu remueras. 
Oab,a,o 6yaemb asaraus, il, elle remuera, 
PLüRIEL. Mu Gyaenb Aurams, nous remuerons, 
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Bn 6yaeme asuram, vous remuerez, 
Onu, 5 6ÿaymb æsurams, ils, elles remueront. 
FUTUR SIMPLE. 


SINGULIER. fl 4smny, je remuerai. 
Th ABReUT , tu remueras. 
Onb,a,0 asanemb, il, elle remuer: 
PLURIEL, Mn Asnnemb, nous remuerons. 
Bu asuneme, vous remuereÀ. 
:Oun, D asanym, ils, elles remueront. - 


e FUTUR PARFAIT. 
SINGULIER. F1 casuraio, je remuerai. 


Ta casmraems , tu remueras. 
Oxb, a,0 casaraemb, il, elle remuera. 


PLURIEL. Mn casnraemb, nous remuerons. 
BH casnraeme, vous remuerez. 
Ouu, D casnratomb, ils, elles remueront. 


IMPÉRATIF. 


LMPÉRATIF INDÉFINI. 


SneuuIEr. JXsnrañ mH, remue, 
Ilycms o8b,a,o asnraemb, qu’il, qu'dle remue. 


PLURIEL.  /Asnraemb mn, remuons. 
/isuraïme BH1, remuez. 
Ilycms onu, B Asuratomb, qu’ils, qu'elles remuent. 


IMPÉRATIF SIMPLE, 


SINGULIER. /{samb mn, rermue. 
Iycms ob, a,o Asasemb, Fu , qu'elle remue: 
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PLURIEL,  /nmuemb mu, remuons. 
/Xsuapme Bhi, remuez. 
ITycms onu, D asanymb; qu'ils, qu'elles remuent. 
IMPÉRATIF PARFAIT, 
SINGULIER. Capuraë mu, remue. 


[: 


ITÿcms omb, a, o casnraem'b, qu v'i, qu elle remue, 
PLURIEL, Caguraemb mn, remuons. 
Casnrame BH, remuez, 


TTycms onu, D casuraromb, qu'ils, qu’elles remuent. 


PARTICIPE, 
PRÉSENT nissan ses Alpnraïouiïü, an, ee, remuant, ayant 
remué. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI......, Asnrasutiä, an, ee, remuant, ayant 
remué, 
PRÉTÉRIT SIMPLE. .,...... Asnnysmiñ, an, ee, remuant, ayant 
remué. 


PRÉTÉRIT PARFAIT........ CABnrasuiä, an, ee, remuant , ayant 
remué. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. Asurasasutià, aa, ee, remuant, ayant 
remué, 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT ..........,....., (Âpmran, ABnratouu, en remuant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.....,. /snrasum, ABurasb 


en ayant remué. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. ........ /snnysuu, asuxy8b, en remuant, 
j en ayant remué. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ CasuraBum, casurash, en remuant, 
: en ayant remué, | 0 
PRÉTÉRIT PLU SQUEPARFAIT. Æeurasasun , avurasasb | , €n re- 
Muan$, en ayant remué, 


> €n remuant, 


« ° 
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Deuxième modèle. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI....... (Isnrambcn, 
INFINITIF SIMPLE ce... Asnnymecs, 
JINFINITIF PARFAIT «oo. CABMTAMECA, 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. /surnsamecCa, 


se remuer, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. fl apuraioen, je me remue. 
_ Ti apnraembcen, tu te remues. 


Onb, a,o asnraemca, il, elle se remue. 


PLURIEL. Mn asuraemca, nous nous remuons. 
° Ba Apnraemeca, vous vous remuez. 
Ouu, 5 zsuruomes, ils, elles se rerauent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. I ABaraaca, aca, OCn, je.me remuais. 
Thil ABATAAÇA, ACA, OCA , tu te remuais. 
Omb,a,o asaraaca, acn, oc, il, elle se remuait. 


PLURIEL. Mn asuraanca, nous nous remuions. 


BH asuraanca, vous vous remuiez. 
On, D asuraauca, ils, elles se remmuaient. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SINGULIER. fl apnnyaca, aca, oca, je me remuai. 
Tai ABHRYACA, CA, OCA, tu te remuas. 
Osb,a,o Asasyaca, acn, ocn, il, elle se remua. 
/ PLURIEL, 
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PLURIEL. Mn asunyauca, nous nous remuâmes. 
Bu ABuAyARCA, vous vous remuâtes. 
Oau, D asuayancn, ils, elles se remuèrent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. : 


SINGULIER. FH casnränca, acs, och , je rhe suis remnié ; €. - 
Tn cAsntaaca, acn, Oct, ttes remué , e, 


: Onb, x, o casmraaca, àcn, wa, il s'est remué, 
elle s'est remuée, 


PLURIEL. Mn CABRTAANCA, nous nous sommes remués, es. 
Bri casnraanñca, vous vous êtes rermñués, es. 
Onn, D casnraanc, is se sont remués, elles se sony 
remnées, : °° 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 
| ù ut 5 mue ÿ : da ©. Poe L 
_SuçouER, fl anurnnaaca, aca, oça, > m'étais remué, e. 
Ti ABHTABAAÇA, ACA, OC, tu l'étais remué, €, 
Onb, a, o Asnrusanca, aca, oca, il s'était rernué, 
; _ elle s'était remuée. 
PLURIEL. Mi asnrnsaanca, nous nous étions remués, es, 
Bai asnrusaancos, vous vous étiez remués, es 
Onu, D avarnmaançn;üss'étaient rernués, elles s'é- 
talent remuées. 


FUTUR INDÉFINI, | 


SincuuEr. fl 6yay asurameca, je me remuerai, 
| Ti 6yaeus asnrameca, tu te remueras. 
Oub, a, o Gyaemb aèuramses, il, elle se remüura. 
PLURIEL. Mn Gyzeub asmtatwoa, mous hou féborons, 
Bu Gyaètne Astraingc, vous vous remuerez. 
Onn, $ 6yaymb asurames , ils, elles se-ratfueront. 
: 24 
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LS 
è 


FUTUR SIMPLE, ° 
SINGULIER. F asnnyca, je me remuerai. 
, ; 4 « Ne 
Toi ABHHeLLICA, tu te remueras. 


Oub, a, o xennemta, il, elle se remuera, 


PLURIEL. . Mu asanemca, nous nous remuerons. 
Bat asnnemeck , vous vous remuerez. 
.. +  - Onu, D Asanymen, ils, elles se remueront, 


FUTUR PARFAIT. 


L ni ï 5 * 
SINGULIER. FE casnraioca, je me remuerai. 
_ | Tn cagnraeuca, tu te rermueras. 
Onb,a,o casuraemcC4, il, elle se remuera. 
PLURIEL. . Mn casnraemca, nous nous remuerons. 


Bi casuraemecs, vous vous remuerez. 


re] 


. : : ; L se + »æ 2 
*. Qan, $ casuratomen, ils, elles se remueront, 
Res MS MES à MAT 
"7 IMPÉRATIF. 


LE & - “ 





. JMPÉRATIF INDÉFINR | + 


SINGULIER., Asuranca, remme-toi. 


' 
0 


4. . ‘. [Mycme ôonb,a,o Asmracmes, qu'il, qu'efle se remue, 
PLURIEL,  /IBnraemca, remuons-nous. 
/suraümeea , rermuez-vous. 


ITycms onu, b ABuralomca, qu'ils, qu’elles se re- 
muent. 


+ 


4 _ IMPÉRATIF SIMPLE, 


” SINGUHMER, /sanica, remue-toi. | 
Ilycmb ob, a, o asauemcs, qu'il, qu'elle se remue, 
PLURIEL,  AsRRCACA, remuons: nous, : 


à 
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. se /anutmèca, TEMAUOZ:VQUSS OT !,) oi... 
ITyems oun, B. a8nuymen, qu'ils, qu'elles seremuent, 


LMPÉRATIF. PARFAIT, "NS T0 


SINGULIER. Casnraüca , remue-toi, FA 
: Hycns ob, a,0 casnraemca, qu'it,qu'elle $e remuc. 
PLURIEL.- Casnraemca, remuons-nous. , 1! "6: 


+ 


. Capnraïñmeca, remuez-vous. M = 


.  Hycm onu, b CABRraIOMCA , » qu ils, qu elles se re- 
muent, 


PARTICIPE, un. 


PRESENT isa suasdaisese Asaratomics, aacæ,. EC, S€ re- 
_ muant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI eo... * Aenrasuiica, anca, eecn, ere remuant: 
PRÉTÉRIT SIMPLE. ces. (IBMHYBINIMCA, AACS, CECF, se remuant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ CAsaraguiücn, anca, eecs, se remuant, 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. /IBnrasaguiiüCA , anCA, eecA, se re- 
muant, , 


GÉRONDIF. 
PRÉSENT «erseusess musee en fÂBITARCh x ABUTAIONUCR ,. EN Se rG- 

| muant, ; 
PRÉTÉRIT INDÉFINI DECEEES Âvurasumcr, en se remuant. 
PRÉTÉRIT SIMPLE .su.sosee ABuuysmuer, en se remuant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ CABMTABHNCE, en sc remuant. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. /Isurusasmuce, en se remuant. 


Remarques. 


1, Sur le premier modèle, se conjuguent, d'après 
les règles de la formation des temps, les verbes ter- 


L 
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minés en amp, tels que uamamp, lire ; 4epsam, 
oser, &c., excepté ceux qui se terminent en eBamb 
et en OBamB, qui se conjuguent sur le modèle qui 
va suivre. =. | 
2. Le second modèle offre la conjugaison du 
verbe sous la forme réfléchie. On voit que cette 
forme ne change rien à la conjugaison primitive du 
verbe : par conséquent, il sera inutile d'en donner 
des modèles pour les autres conjugaisons ; car il ne 
s'agira que de conjuguer le verbe comme s’il était 
actif, et d'y joindre {a terminaison caractéristique 
CA ou Cb, ainsi qu'on vient de le voir. Il faut seu- 
lement observer que la terminaison c5 ne se joint pas 
aux personnes dont la finale est une consoune, un à 


OU Un b. 
Troisième modèle. 


INFINITIF. 


_ ANFINITIF INDÉFINI...... Boesame, 
INFINITIF PARFAIT...... . asoesams, } combattre. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. Bocsnisams, 


INDICATIF. 
PRÉSENT. 
SINGULIER. $T Bo1010, je combats. 
Tai Boïouwe., tu combats. 
Osb,a,o soiemb, ül, elle combat. 
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PLURIEL. Ma noïoemb, nous eerabattons. 
Ba aoweme, vaus combatter, 
Oau, 8 poto, ils, elles combattent. 


PRÉT ÉRIT INDÉFINE. 


SinèuIER, BoeBaa b, a, Oo, jc combattais. | 
. Ti Boe8axb, a, 0, tu combattais. 
Onb,a,0 socpaab, a, o, il, elle combattait. 
PLURIEL. Mn Boeraam, nous combattions. 
- Br poesaan, vous combattiez, 
Ou, 5 soepaan, ils, elles combattaient. 


PRÉTERIT PARFAIT. 


SINGULIER. FI sasoesaab, a, 0, j'ai combattu. 
Ti 3sasoenaa b, a, 0, tu as combattu. 
Onb,a,o 3asoesan'b, a, o, il, elle a combattu. 
PLURIEL. Mn 3asoesaan, nous avons combattu. 
Bu 3asoepaau, vous avez combattu. 
Oan,B sasoesaan, ils, elles ont combattu. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. fl BoeBmBaab, a, 0, j'avais combattu. 
| Ti soesnisanb, 2, 0, tu avais combattu. 
Oxb,a, o soemsanb, a, 0, il, elle avait combattu. 
PLURIEL. Mn soernisaan, nous avions combattu. 
Bni soezmisaan, vous aviez combattu, 


Onu, 5 socsnsann , ils, elles avaient combattu, 
FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. À 6ÿ1y soesams, je combattrai, 


T90 


PLURIEL. 


| SINGULIER. A 3a8o1o10 ,je combattrai. 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 


_ Ts 6yaeur s6esamr , ta combatiras. 


Onb, a, o 6yaemb BOGAIUE , il, elle combattra. 


Mn 6yaeu'b soesams , nous combattrons. 
Bsi 6yaeme noesame , vous combattrez. 
On, b 6yaymb soesamp, ils, elles combattront. 


FUTUR PARFAIT. 


+. 
4 


Ti 3asoioeus, tu combattras. 

Onb, a,o 3asoioem'b, il, elfe combattra. 
Mn sa5oremb, nous combaîtrons. 

Bni 3aporoeme ;: vous combattrez. 

Oau, 5 3asoto1omb, ils, elles combattront. 


IMPÉRATIF. 


, ‘ | | i 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER, Boioëï mb, combats. 


PLURIEL. 


ITycms onb,a,o soioemb, qu’il, qu'elle combatte. 
Boioeu'b mn, combattons. 
Boioüme 8h, combattez. 


Iycms onu, b mon DS ‘qu “ils , qu'elles com- 
battent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


-SINGULIER, Sasoioï mi, combats. 


PLURIEL. 


- Uycme omb, a, o ‘sasoiwemb, qu'il, qu'elle com- 
batte. 


‘Jarotoeu'b un, combattons. 
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Baroioäme BH, combattez. 
Iyens onu, S: sasoroiomb, qi “ls, qu les eom- 


battent. ‘4j + one NT 
Labs] 
PARTICIPÉ 
tsar es + ” 


PRÉSENT soocvoesssonse . Boom, an, ee  combattang, 
PRÉTÉRIT INDÉFINT. ROLE Boesarui, an, ce, combattant. 
PRÉTÉRIT PARFA IT. has Buoenaenié, a, ee, combattant. 


\ 


| GÉRONDIF. 


PRÉSENT 90e... e e se °. ee _Boton, BOIOIONN en combattant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI,. . sn. . Bocsaaum -39eranb, en combattant. 
PRÉTÉRIT PA RFAIT ou. Jayoerasun, sarah, en com- 


1, 


battant, 
. RS RE ” La fot | Ce Êe 
"QE model, «11 D 
RE PRES ur 
ANFINITIF. 


Vue 


| sx Ü DSC Set ee 
INFINITIF INDÉFINI. … MEpams, | ous 
ANFINITIF PARFAIT 6 : :. GBpams ,::).mesttrer.: +.” 
ANFINITIF FRÉQUENTATIF. Mbps, PE 





‘ , Li 55 L (NT : "2" 4 
- “INDICATIF... 
eo état RTS ge ‘ ; . = PRE Y 
RDS RE RS SE 0: 
Ro D: h - NRC à Lu Ne, 


Snçuuier. fl mBpaio , je mesure. 
Tn mbpaeur, tu mesures. 


Oub,a,6 mbpaemb, ik, elke:nesure. 


PLurigz. Mi mBprewb, nous meturons. 
: Bh m'Bpaeme, vous mesurez. 


Oau, 5 whpagmb, ils, elles mesurent. 


+ 
, 4 
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SINGULIER. H eubpand, a, 0, j'ai mesuté, 


PRÊT ÉRIT ANDÉFINI. 


Re Æ mbpaxb,a,0,je mesurais. . 
Ta mBparb, a, 9, tu mesurafs, 
Oxb,a,o mbpaxb, il, elle mesurait. 


PLURIEL. Mn MBpaan, nous mesurions. ‘ 


.- 


| Oan ,'5 uhpaan, ils, ‘elles mesuraient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


Ta cnbparb, a, 0, tü as mésuré. 
Oub,a,o cubparb, a, 0, il, elle a mesuré. 
PLURLEL. Mu cuDpaau, nous avons mesuré, 
Bar cubpaan, vous avez rhesuré: 
Oan ,b cubpran, ils, elles ont mesuré. 


n 


PRÉT ÉRIT PLUSQUEPARFA I IT OU FRÉQUENT A TI, 
A Hi FRE. autre PR SEE Ee 


S:xGULIER. Alubpnsanb, à,0, j'avais mevarés .: à. 
Th nbpasaub , a,0 , tu asais mesuré. : 
Onb, a, 0 mbpusanb, a, o, il, elle avait mesuré, 


PLURIEL. Mn mbpnsaan , nous avions mesuré, 
\ . 


Ba mbpnsaau, vous aviez mesuré. 
Ouu, P mMbpupaan,'ils, elles avaient mesuré. 
RE 
FUTUR INDÉFINI. | 
SinçuLiEr. À 6yay MBpams, je mesurerei. : 
Tai 6yaeuss nbpans, tu mesureras. 
Onb,a,0 6y4emb mbpamtg, il, elle mesurer. 
PLURIEL. . Mn 6yaenb s'hgams. nous mesnrerons. 


Bu 
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_ Bat 6yaeme mbpamb, vous mesurerez. 
Oun,B 6yaymb xbpamr, ils, elles mesureront. 


FUTUR PARFAIT. 


SuwçcuurEs. À cubpao , je mesurerai. 

Ta cuBpaeus, tu mesureras. 

Onb,a,o cubpaem'b, il, elle mesurera, 
PLURIEL. Mn cubpremb, nous mésurerons. : 

Bu cuBpaemé, vous mesurerez. 

Onu, À cubpmom'b, ils, elles mesurerons 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINL 


| SINGULIER. Mbpañ Ib, mesure, 
Tlycms ob, a,o mbpæemb, qu'il, qu'elle mesure, 
PLURIEL.  MBpaexb mn, mesurons. | 
* Mbpaüme BH, mesurez. 
Ilycmp onu, 5 mbpatom'b, qu'ils, qu'ellesmesurent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 
SINGULIER. CuBpañ mr, mesure. 
ITycms ob, a,o cmbpaenrb, qu'il, qu’elle mesure. 
PLuriEz.  Cubpsemb mt, mésurons. | 
Cunbpañme at, mesurez. 
Iycms onn, D eu'Bpaiom'b, qu'ils, qu'elles mesurent, 
PARTICIPE. 
PRÉSENT ee .noconooooe se Mbpmoyiä, af, ee, mesurant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI........ MPpasuñü, ag, ee, mesurant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT, .,..... CMBpaamif, aa, &e, mesurant. 


2) 
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| _GËR ONDIF. ; 
PRÉSENT. ee . Mbpna, n'bpuoun, en mesurant, 
PRÉTÉRIT INDÉFINI........ MPpasum, mbpasb, en mesurant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT... Cubpaaum, cmbpasb, en mesurant 
7 Remarque, 

On conjugue sur le troisième modèle, d’après les 
règles de la formation des temps, tous les verbes 
terminés en eBamniB et en OBamMb, tels que BpaseBame, 
guérir ; Bbposams, croire, &c.; et sur le quatrième 
modèle, tous les verbes terminés en am, tels que 
ciamb, briller ; ABAAME, montrer, &c. 


SECONDE CONJUGAISON. 
| Lives 


. Premier modele, 


| INFINITIÉ. 


ANFINITIF INDÉFINI...... Tpbms, 
INFINITIF PARFA IT... Corpbmb, chauffer, 
._ ANFINITIF FRÉQUENTATIF. T'pbsams, 


INDICATIF. 





Sn se ee + 


. PRÉS EN T. 


a r no je chauffe, - | 


EN 


PLURIEL. 


|: HNGULER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Tu rpbeur, tu chauffes, 
Onb,a,o rpbemb, il, elle chauffe. 
Mn rpbeub, nous chauffons, ” | 


_Bn rpbeme, vous chauffez. , 
_ Ona, b es ils : elles chauffents 


” 
€ 
u La “ 
$ + 


PRÊT ÉRIT INDÉFINL.. 


f rpb. vb. a, o, je chauffais 

Ta rpbab, a, 6 tu cheuffais, 

Onb, a, 0 rpbab, a, 0, il, elle chauffait, 
Mn rpbau, nous RTons. 

Ba rpban, vous chauffiez,… 

Onu, 5 rpbuu, ils, elles chauffient. 


PRÉTÉRA PARFAIT. 


f corpbab ,a y 0, j'ai chauffe. 

Tu corpbxb, a, o, tu as chauffe. 

Oxb,a,o corpbxb, a, a, il, elle a chauffé. 
Mn corpan, nous avons chauffé, 


Bu corphan, vous avez chauffé. 


ja b corpBau, ils, elles ant chauffé. 


sréRr PLUSQUEPARFA IT OU FRÉQUEN TATIFS. 


SINGULIER. À rpbsax'b, à, 0, j'avais chauffé. 


PLURIEL. 


 Tnrpbsaxb, a, o, tu avais chauffà 
Onb,a,o rpbranb, a, O, il, elle avait chauffé, 
Mu rphsaan, nous avions chauffé, 


Bu rpbsaau, vous aviez chauffé ? 
Onæ,'B rpbsaau, il, elles avaieptchauffé 


196 
SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


CONJUGAISON 


FUTUR INDÉFINI, 
À 6yay rpbms, je chaufferai. 
Tu 6yaeus rpbms, tu chaufferss. 
'Oub, à, 0 6yaemb rpbms, il, elle chauffera. 
Muni 6yaenb rpbms, nous chaufferons. 


Bu 6yaeme rpbms, vous chaufferez. 
Ons, D 6yaymb rpbms, ils, elles chañfferont. 


FUTUR PARFAIT. 


À corpboo, je chaufferai. 

Tu corpbemr, tu chaufferas. 

Oub,a,o corpbemb, il, elle chauffera. 
Mu corpbemb, nous chaufferons. 

Bn corpbeme, vous chaufferes. 

Oun,B corpbiomb, ils, elles chaufferont. 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


r phù mx, chauffe, 

Tycms onb, a, o rpbemb, qu'il, qu'elle chaufle, 
T'pbemb mn, chauffons. 

Fphäme sn, chauffez. 

Hycms on, B rpbiomb, qu'ils, qu'elles chauffent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


Corpba ms, chauffe. - 
Hycms owb, a, a corpbermb, qu'il, qu'elle chauffe. 
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PLURIEL,  Corphewb mn, chauffons. 
Corpbäme mm, chauffez. 
ITycms onn, P corpbiom'b, qu'ils, qu'elles chauffent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT ....... . lphroiuiü, an, ee, chauffant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. T'pbsuiïÿ, an, ee, chauffant, 
PRÉT ÉRIT PARFAIT. Corpbeutià, aa, ee, chauffant. 


©. GÉRONDIF. 


PRÉSENT «os... L'pDa, rpbious, en chauffant. 

: PRÉTÉRIT INDÉFINI. Tpbuusm, rpbsb, enchaufhnt. 

PRÉTÉRIT PARFAIT. Corphsam, corpbpb, en chauffant. 
| Deuxième modèle. , 

INFINITIF, : 


INFINITIF INDÉFINI...:.... CMompbms, | 
INFINITIF PARFAIT eue Hocwompbms, } regarder. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Cuampasemb, 


INDICATIF. 





‘ PRÉSENT, % 


SINGULIER. FI cuompia, je regarde. 

Ti compas, tu regerdes. 

Osb,a,o cmompnmb, il, elle regarde, 
PLURIEL. Mai cuompawb, nous regardons. | 

Bn cnompume, vous regardez. . 

Oun, 5 cmompamb, ils, elles regardent. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. 
- SINGULIER. f cnompbab, a,0, je regardais, | 
| Tu cnompbab, à, 0, tu regardais. 
Oub, a,0 cmompbxb, a, 0, il, elle de 
PLURIEL. Mn cuompban, nous regardions, 
Ba cuompban, vous regardiez. : 
Onu, D cuompban, ils, elles regardaient. | 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 
SINGULIER. fl nocuompbab, a,0, fai regardé, 
Ti roctomp bah, a, 0, tu-as regardé. 
Ouh, a,0 nocmompbxb, a, o, H, elle à regardé, 


PLuRrrEL. ‘Mu nocuom phau, nous avons regardé. 
Ba nocuompban, vous avez regardé. 


. Onn, B nocuompbau, ils, elles ont regardé, 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 
SINGULIER. À cuampusan'h, a, 0, j'avais regardé. 
RTS Th cuampusarb, a, 0, tu avais regardé. . 
ot Onb, a, 0. cuampasanb, a, 0, il, elle avait regardé. 
PLURIEL. Mn cuampnsaan, nous avions regardé. 


Bn CMAMPRBAAN , VOUS aviez regardé. 
Ouu, D cuampnsaan, ils, elles avaient regardé. 


e LE TUR INDÉFINI, 


SINGULIER. FI 6yxy cuompDms ; je regardetai. 

Tu 6yaeur emompbms, tu regarderas. 

Onb, ,0 Gyaemb cwompbms, il, elle regardera. 
PLURIÉL. Muni 6yaewb cmompbms, nous regarderons,  ‘ 
Bu 6yaeme cmompbms, vous regarderez. 


“Ouu, 5 6yaym'b cuompbms, ils, elles regarderont. 


4 


SNGULIER. Cuompu mm, regarde, : | 1h 


DE VARIE F9 
© FUTUR PARFAIT. Doi. 


SINCULIER, A HOCMOMPIO, je regarderai, 


Th rocnompans, tu regarderas. 

Onb, a, o nocmom 1pamb, il, clleregardera. 
PLURIEL. Ma nocnompmwb, nous regarderons. e 
: Bu nocmompume, vous regarderez. : 


Oun, B nocuompamb ;‘ils, elles regarderont. 


IMPÉRATIF. 





L, 


IMPÉRATIF INDÉFINE et 


+ 


Ilycms onb, a, o cuompamb, qu'il, me res. 
garde, 


PLURIEL, Cmompumb mu, regardons. 
Cuompame BH, regardez. | 

: ÎTycns oan, D au qi: ; qi » _ 

+ gardent, : | 


- Por 


IMPÉRA TIF PARFAIT, 


SINGULIER. IIocmompn mn, regarde. 


ITycms onb, a, 6 ioémompnmb, qu'il, qu elle re- 
garde. 


PLURIEL. Tlocuompnu'b ME, ee 
 Iocuompnme sn, regarder. 


Ilycms onu, D nocmompam b , Cou qu'elles re- 
dira 


: PARTICIPE. 


P1 


PRÉSENT CREER CLE .Cuompayiä, . ae. ei & 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cuomphsuïñ, as, ee, regardant. 
 PRÉTÉRIT PARFAIT. Iocuompbeuiñ, añ, ee, regardant. 


| GÉRONDIF, L 


PRÉSENT «eo... CMOMPA, CHOMpIOUR , en regardant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.. Cuompbsum, cuompb5b, én regardant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. Uocmompbemu, nocwom gts, en regar-. 
| dant. 


_ Remarque. 

On conjugue sur le premier modèle, d’après les 
règles de la formation des temps, les verbes terminés 
en em, ainsi que ceux qui sont terminés en me dont 
_ la seconde personne du présent de l'indicatif est en 
. er ; et sur le second modèle, les verbes terminés 

en Sr dont {a seconde personrie du présent de 


l'indicatif e est en MINE. 


TROISIÈME CONJUGAISON. 
| | Moss: 
Pie ier modèle... 
INFINITIF, 


_ ANFINITIF INDÉFINI....... Cmponms, 
INFINITIF PARFAIT... Tocmpoums, } bâtir. 


ANFINITIF FRÉQUSNTATIF. Cmponsams, . 
| | INDICATIF. 


LS 
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INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER. fl cmpoio, je batis. 

Tu cmponwe, tu bâtis. 

Onb,a,o cmponm, il, elle bätit. 
 PLURIEL. : Mn cmpoumb, nous bâtissons. 
Bni cmponme, vous bâtissez. 


Onn,B cm poamb, ils, elles bâtissent, 


. PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


: . e 


SINGULIER. A cmpoux'b, a, 0, je bâtissais. 
TH cmponab, a, 0, tu hâtissais. | 
Onb, a,0 cmponyb, a,o, il, elle bätissait. . 
PLURIEL. Mur cmpouan, nous bâtissions. 
Bi cmponau, vous bâtissiez, 
Onu, D cmpouan, ils, elies bâtissaient. 
| PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. ff nocmpouxb, a, o, j'ai bâti. 
" Tn gocmpoub , a, 9, tu as bâti. 
Oub,a,o nocmponxb, a, o, il, elle a bâti. 
PLURIEL. Mn nocmponau, nous avons bâti. 
Bn nocmponAu, vous avez bäti. 


Oan, 5 nocmponas, ls, elles ont bâti. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF, 
SINGULIER. A cmponsaab, a, o, j'avais bâti, 
| Tan cmpousanb, a, o, tu avais bâti, 
26 


ed 
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PLURIEL. 


CONJUGAISON 
Onb, a, o cmponsanb, a, o, il, elle avait bâti. 


Mn cmponsaau , nous avions bâti. 
Bu cmpousaan, vous aviez bati. 


Onn, 5 cmponsaau, ils, elles avaient bâti. 


FUTUR INDÉFINI, 


SINGULIER. À Gyay tmponme, je bâtirat. 


PLURIEL. 


Tai 6yacus cmponmp, tu bitiras. 


Onb, a, o 6yaemb cmponmr, il, elle bätira., 


Mu 6yaemb cmpoume, nous bâtirons, 


Bni 6yaeme cmpoums, vous bâîtirez, 


OxB, 5 6yaymb cmpoums, ils, elles bâtiront.. 


FUTUR PARFAIT, 


SiNGULIER. fl nocmpoto, je bâtirai. 


PLURIEL. 


Ta nocmponus, tu bâtiras. 

Onb, a,o nocmpoum'b, il, elle bâtira. 
Mu nocmponmb, nous bâtirons. 

Bni nocmponme, vous bitirez. 


Oan, b nocmpoamb, ils, elles bâtiront, 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER, Cmpoñ mn, bitis. 


PEURIEL. 


Iycms onb,a,o cmponmb, qu'il, qu'elle bâtisse, 
Cmponmb mn, bâtissons. | 
Cmpoñme 2, bâtissez. 


Hycms ouu,'b empoamb, qu'ils, qu’elles bâtissens. 


22 
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IMPÉRATIF PARFAIT. o 


SiNGULIER. [locmpoñ mn, bâtis. | 
_ Ilycms omb, a, 0 nocmpoumb, qu'if, qu'elle bätisse. 


PLURIEL. Jlocmpouxb mm, batissons. 
Tlocmpoñme, bâtissez. 
Hycme onu, 5 nocmpoamb, qu'ils, qu'elles bâtissent. 
PARTICIPE. | 


PRÉSENT.......... Cmponmgiñ, an, ee, bâtissant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cmponsuin, an, ee, bâtissant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. IFocmpouguiñ, aa, ee, bâtissant, 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT .cuc...... CMpos, cmpoioun, en bâtissant, 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cmpousum, cmponsb, en bâtissant. 
PRÊT ÉRIT PARFAIT. Ilocmpouemu, nocmpousb, en bätissant. 


Deuxième modète.. 


INFINITIE, 
INFINITIF INDÉFINI.. «oo. MM, : 
INFINITIF PARFAIT. ....... Bambims, \ laver. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Musany, 


 ENDICATIF. 





PRÉSENT: 


SINGULIER. ST moio, je lave. 
Tn moems, tu laves. - 
Onb,a,o moemb, il, elle lave, 


PLURIEL. Mn moemb, nous lavons. 


pe 


sa 


CONJUGAISON 
Bn moeme, vous lavez. 
Onn,B noromb, ils, elles lavent, 


PRÉT ÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. Â mhnb, a, 0, je favais, 
TH mnnb,a,0,tulavais : 
Onb, a, 0 anxb,a,0o , il, elle lavait. 
PLURIEL. Mn mbian, nous lavions. 
Bai Han, vous laviez. 


Oùu, B msan', fs, elles Javaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À sHmBAD, à, 0, j'ai lavé, 
Tu sHIMBA D, a, O, tu as lavé. | 
Oùb,a,o ssunxb, 4,0, il, elle a favé. 
PLURIEL. Mn BbrmrAn, nous avons avé. 
Bn énmban, vous avez lavé. 
Onn, 5 stmsran, ils, éflés ont lavé. 


‘PRÉTÉRIT PLUSQUÉPARFAIÉ OÙ FRÉQUENTATIF. 


SinçGuuiEr. À msBanb, à, 6, j'avais lavé, 

Ta masa{b, 4,0, tu avais lavé. 

Onb,a,d fran b, à, 0, il, ellé avait favé, 
PLURIEL. Mn mhisaxn, nous avions lavé. 

Bni mbisaau, vous aviez lavé. 


Onu, 5 mnsaan, ils, elles avaient avé. 


FUTUR INPBÉFINI, 


SiNGULIER. A Gyay mms, je lavéraf, 
( Thot Gyaétis Mpte, tu laveras, 
Onb,a,o 6y/fentb hrs, H, éfle lavera. 
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PLURIEL. Mu 6yaemhb mm, nôus laverons. 
Ba 6yaeme mimb, vous laverez. 


Ouu, D 6yayinb vsuns , ils, elles faveront. 


FUTUR PARFAIT. 
SiNGULIER. H smimot0, je laverai. 
Tri BHIMOCUE , tu faveras. 
_t  Onb,a,o smoemb, il , elle lavera. 
PLURIEL Mn simoemb, nous laverons. 
Bn shimôeme, vous faverez. 
On, D süiôiomb, ils, elfes lavéront. 
IMPÉRATIF. 


— + 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 
SINGULIER. Moû, lave. | 
flycnir énb,4,0 moëb, qu'il , qu'elle five. 
PLURIEL.  Moewb mu, lavons. 
Moüme, avez. 
Ilycms oùtt, B moiéiib, qu'ils, qu'elles lavent. 
IMPÉRATHF PARFAIT. 
SINGULIER. Bsmoÿ, lave. 
ITycems onb, a, 0 suuoemb, qu'il, qu'elle lave. 
PLURtEL.  Brmoewb un, lavons. 
Brimoüme, lavez. 
Ilycms onn, 5 smmoïom'b, qu'ils, qu'elles lavent. 
PARTICIPE, 
PRÉSENT .......... Moloyli, af, ee, lavant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Musuiüin, an, ee, lavant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT... Baimètauti, aà, de; levant: 
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GÉRONDIF. 


PRÉSENT .......... MOñ, MOIOun, en favant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI, Mhsun, Ma8b, en favant, 
PRÊT ÉRIT PARFAIT. Bnimbeuu, BHMBBb, en lavant 


Remarque. 


Sur le premier modèle, se conjuguent, d’après 
les règles de Ja formation des temps, les verbes ter- 
minés en Hmb, tels que MOAUME, supplier ; HO- 
ROMMEB, apaiser, &c.; et sur le second, les verbes 
terminés en Himb, tels que PH, creuser ; BHIM, 
hurler, &c. | — | 





Cd 


QUATRIÈME.CONJUGAISON. 
| AOUONCHON 


Premier modèle. 


INFINITIF. 
INFINITIF INDÉFINI......., Kornome, 
INFINITIF SIMPLE......... Konbnym,| . 
: piquer. 
INFINITIF PARFAIT....... . Vronomr, 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Kaansame, 


INDICATIF, 





PRÉSENT. 


SINGULIER. F1 KOAO, je pique. 
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- Th Koaeur , tu piques. 
Ouh, a, o Konemb, il, eHe pique. 
PLURIEL. Mu roaemb, nous piquons. 
Bu KOAeme , vous piquez. | 
Oun, b Kouomb, ils, elles piquent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 
SINGULIER. A Koaonb, a » 0, je piquais. 
Ti Konoab, a, 0, tu piquais. 
Onb, a, 0 Koao1b , a,0, il, elle piquait, 
PLURIEL. Mn Koaoan, nous piquions, 
Bu Koaoan, vous piquiez. 
On, B Konoun, ils, elles piquaient. 
PRÉTÉRIT SIMPLE. 
SINGULIER. fl Koasyaxb, a, 0, je piquai. 
TH KOABHYA D , a , 0, tu piquas. 
Onb, a,o Kkoawsayab, a, o, il, elle piqua, 
PLURIEL. . Mu Kownyan, nous piquämes. 
Bu KonrHyan, vous piquâtes. 
Oun,  roawnyan, ils, elles piquérent. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 
SINGULIER. À yKoaob, a, 0, j'ai piqué. 
Tu yroaoab, tu as piqué. 
Onb,a,o yKoao4b, a, 0, il, elle a piqué, 
PLURIEL. Mn YKOAOAU, nous avons piqué. 
 : Bn yKoaonn, vous avez piqué. 
Onu, 5 yronoan, ils, elles ont piqué... 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. , 


SINÇULIER. H Kaamsaub, a, 0, j'avais piqué. 
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CONJUGAISON 
Th Kaansaab, 4,9, tu avais piqué. 
Qab, a,0 raapsaab, a, 9, il, elle avait piqué. 
Mn KAARAAU, nous avions piqué, 
Bni raanmaag, vous aviez piqué. | 
Oga, $ xanmsau, ils, elles avaient piqué. 


FUTUR INDÉFINI. 


SiNGULIER. A Gyay Kkonoms, je piquerai. 


PLURIEL., 


_ Ta 6yaems ronoms, tu piqueras.. 


Onb, a, 0 6yaemb Kroaomb, il, elle piquera. 


Muni 6ÿ4emb ronom , nous piquerons. 


‘ Bu Gyaeme Koaoms , vous piquerez. 


Oan,, B 6yaymb Konoms, ils, elles piqueront. 


FUTUR SIMPLE. 


SINGULIER. À moapuy , je piquerai. 


FH KOABREUS , tu piqueras. 


Oub,a,0 xoazmemb, il, alle giquera, 


PLURIEL. Mn roarnewb, nous piquerons. 


Bu xoasneme, vous piquerez. 


Onu,Ÿ roageym, ils, elles piqueront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER, F0, Je piquerai. 


PLURIEL. 


Tai yxoAcup, tu piqueras. 
Onb, a,0 yxpaemb, il, elle he 


My yrouemb, nous piquerons. 


: . Bu yxpasme, vous piquerez. 


_ 


Ouu, D yrosiamh, ils, elles piquerpnt. 
IMPÉRATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGÜLIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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IMPÉRATEF. 





LMPÉRATIF INDÉFINI, 
Koan, pique. 
Ilycms ob, a, o soaemb, qu'il , qu'elle pique. 
Konewb, piquons. 
Koaume, piquez. 
ITyÿems onu, D souomb, qu'ils, qu’elles piquent. 
LMP ÉRA TIF SIMPLE. 
Konran, pique. | | 
ITycms onb,a,0 soasèenb, qu'il, qu'elle pique. 


Koarnemb, piquons. 
Koasaume, piquez. 


Hycms oun, D KOAbHym'b, qu’ils, qu’elles piquent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


Yroau, pique. 
ITycms oxb,a,0o yronemb, qu'il, qu’elle pique. 
Vxonemb, piquons. 


Vxoanme, piquez. 


. yen oan, 5 yKonomb, qu'ils, qu’elles piquent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT v.oroue .. Koaomiü, an, ee, piquant: 
PRÉT ÉRIT INDÉFINI. Koaomwi, an, ee, piquant. 
PRÊT ÉRIT SIMPLE .. Konbuysmin, an, ee, piquant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT... Yronœuik, aa, ee, piquant 
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GÉRONDIF. 


PRÉSENT «ose... ROAS, KOAIOUR : en piquant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Konosum, KoA0Bb, en piquant. 
PRÉT ÉRIT SIMPLE... KOAPHYBUWH, KOABHYBD , en piquant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Ÿronosum, ykonoëb, en piquant. 


Deuxième modèle, 


INFINITIF. 


ANFINITIF INDÉFINI........ /AÿmMb, 
INFINITIF SIMPLE ......... /AYAYMb, 
INFINITIF PARFAIT........ CAYU, 
ANFINITIF FRÉQUENTATIF.. Aysam, 


souffler. 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER: À Ay10, je souffle. 
Tu Ayeur, tu souffles. 
| | Oub,a,o ayemb, ä, elle souffle. 
PLURIEL. Mn ayemb, nous soufflons. 
Bu Ayeme, vous souffez. 


Oau, D ayiowb, ils, olles souffleat. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ IMPARFAIT. 
SINGULIER. f 4ÿ ab, 4,9; je soufflais, 


Tai 4yAb, a, 0, ju soufflais.… LE 
Onb,a,o ayab, 2,0, il, elle saufflait, * . 


PLURIEL. Mu Ayau, nous soyfflions. 


DES VERBES. 21: 
Bn'ayan, vous souffliez. | 
Onn, D 4yan, ils, elle soufflaient. 
PRÉTÉRIT SIMPLE. 
SINGULIER. ff ayayxb, a, ü, je soufHai. 
Th AyayAb , a, O, tu soufffas. 
Onb,a,o Ayayxb, a, 0, il , elle souffia, 
PLURIEL. Mn aynyan, nous soufflimes. 
| Bu AÿryAu, vor soufflâtes 
Ou, b AyAyAn » ils, elles souffièrent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. Al cayxb, a,0, j'ai souffié, 
Tu cayab, a; 0, tu as soufflé, 
Onb, a, o cayxb, a , 0, it, elle a soufflé, 
PEURIEL. Mn cayxu, nous avons soufflé. 
:_ Bu cayau, vous avez soufflé. 
Onu, 5 cAÿAR, ils, elles ont soufflé. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À 4ysax'b, a, 0, j'avais soufflé, 
Th aysanb, a, 0, tu avais soufflé. 
Onb,a,o Aysanb, à, o: il, elle avait soufffé. 
PEURIEL. Mn 4yBaña, nous avions soufflé, 
7 Bu Ayraan, vois aviez soufflé. 
_ Ou, AYSaan , ils, elles avaient soufflé. 
FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. Fl Gyay Ayme, je soufferai. 
Ti Gyaemes 4ymp, tu soufferas. 
Oub,a,o Gyaemb 4yms, if, elle soufflezs. 
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PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 


Mi 6yaeub 4yms, nous soufflerons. | 
Bn Gyaeme 4yms , vous soufflerez. 
Oxn, 5 6yaymh 4ÿm, ils, elles souffleront. 


FUTUR SIMPLE. \ 


fl ayuy, je soufferai. 
Tai ayaem ;, tu'souffleras.! 
Oub, a, o aynemb, il, eflesoufflera. 


Mn aynemb, nous seufflerons. 


. Bai ayneme, vous soufflerez. . 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


 Onu, 5 ayuymb, ils, elles souffieront. 


FUTUR PARFAIT. 


A cayio, je soufflerai. 

Th ciyeus, tu souffleras.  : © 
Onb,a,a cayemb, il, elle soufftera. 
Mn cayemb, nous soufflerons. | 
Bn cayeme, vous soufflerez. 


Onu, D cayiomb, ils, elles souffleront. | 


IMPÉRATIF. RE 
‘ FT. 
IMPÉRATIF INDÉFINI. 
Ayù, souffle. 
Tlycms onb,a,o ayemb, qu'il, qu’elle souffle. 
Ayexb , souffons. | 


Ayäame, souffez. 


Iyems onu, 5 ayiomb, qu'ils, qu’elles soufflent. 


IMPÉRATIF SIMPLE, 


SINGULIER. /Îynb, souffle. 
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Hycms owb, a, o aynemb, qu'il, qu'elle souffle, 
PLURIEL. _Ayneub, soufflons. ST. PL 
” Aynime, souffez. | L 

dus oan, ayaymb, me ges soufflent. 


LAPÉRATIF PARFAIT, 


 SINGULIER. Cayi, souffle, 
Tiyems onb, a, o nt. qu'il, 1 souffle. 


PLURIEL. Cayewb, soufons, ‘© :: NE \ 
‘ Cayüme, soufflez. ui 
Iycms onn, 5 canemb, qu ris, grd cute 
PARTICIPE. | 
PRÉSENT russe. . Aou, aa, ee, souffant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI. /Aysuïü, aa, ee, souffant. 
PRÉTÉRIT SIMPLE... /Ayaysuiü, an, ee, souffant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Cayeuriü, an, ee, soufflant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT .eococece. (ÂYA, AYIONM, en soufflant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.. As, ay8b, en soufflant. 
PRÉTÉRIT SIMPLE... /IyYAyBun, ayÿeb, en souffant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Caysmm, caysb, en soufflant. 


| Remarque, 

On conjugue sur Le premier modèle, d’après les 
règles de la formation des temps, les. verbes ter- 
minés en om, tels que nonoms, sarcler, &c. ; et 
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sur le second, ceux qui sont terminés en ymb, tels 
que ray, courber ; coxHymis, sécher, &c. 





SIN 


i > 


Conjugaison des verbes simples passifs. 





7 INFINITIF. 
INFINITIF INDÉFINI....... Dim Ashxemy ABUTAHY, 
INFINITIF SIMPLE.......,. Biams 4snnymy, étre 
INFINITIF PARFAIP....... Boums casmrauy, remué. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Baume ABATABABY, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


LA 


SiNGULIER. A seur apnxemb, a; o *, je suis remué ou remuée, 


Tu ecn Asnxemb, a, 0, tu es remué, e. 
| Onb, a,0 ecms asazenh, a, 0, il est remué, elle est re- 
muée, we 
PLURIEL. Mu ecmn aBnxemn , nous sommes remués, es. 
Bni ecme asnxemn ,; Vous êtes remués, es. 


On, 5 cyms Apaxemn, ils sont remués, elles sont re- 
muées. | 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. À 6m b, a, 0 Asuranb, a, 0, j'étais sémué ov remuée. 





- * Le participe présent de aBmr&0, Agnraemb, n'est pas usité; on 
emploie à sa place asnxemb, participe présent de 4puxy, qui a la même 
significätién que Asuraio. 


: DES VERBES. 2 1$ 


Ti Gmab,a,o asnranb, a, 0, tu éthis remué, e. 
Oub, a, o 651xb, a, o xsuranb, a, 0, il était remué, 
_ ælle était remuée. 

PLURIEL, Mu 6nau asuranni, neus étions réfnimés, cs, 
Ban Gniau apurauni, vous étiez remués, es. 


Onu, B 6nau Asnraun, ils étalent remués, elles étaient 
remuées. 


* 


© PRÉTÉRIT SERRE pu * ‘ de” 


SINGULIER. fE Gnab, a,0 amayrb, 2,0, se 6 remmé oz remuée. 
Tu 6m, a, © asnsymb, a, 0, tu fus remué, e. 
Onb, a,0 6Bxb, a, 0 Asnnymb, à, o;, il fut temué, 
elle fut remuée. 
PLURIEL. Mu fran asurymn, and es. 
. Bu Gnan asnayrmn, vous fltes remués, es 


Ouu, 5 6man asnnymi, ils furent remués, elles furent 
remuées. | 


PRÉT ÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. FT 6mab, à, o- casaran'h, a, 0, j'ai été remué ox remuée. 
Tu fuab,a, oecaæuranb, a, 0, tu as été remué, e. 
Onb, a, o 6bnb,a,o casuranh, a, oil a été remué, 
lle à été remuée, | 
PLURIEL. Ma fan camraunt, nous avons été rernués, es. 
. Ba plan canarann , vous avez été rermués, es. 


Ona , 5 Gman casnrann, ils ont été remués, elles ont été 
remuées. 


PRÉTÉRIT PLYSQUEPARFAIT. 


SINGULIER. fl 6nmaab, a, 0 nn, a, O, j'avais été remué ox 
._pemuée.. 


è 


Ta 6n8anb, à, 0 auratau, a,0, tu avais été remué, e, 


216 CONJUGAISONs 
| Onb,a,o 6nsaxb,a,o asurssatb,a,o, il avait été 


remué, elle avait été remuée. 
PLURIEL. Mn Gisax ABATUBAHN , nous avions été remués, es. 
| Bni ÉniRaAn ABurnsanh, vous aviez été remués , es. 


Onu, 5 Gnsaau ABnrasann, ils avaient été remués, ciles 
avaient été remuées. 


U … 


: FUTUR INDÉFINL. 
SINGULIER. A Gyay zenranb, a, O, je serai remué oz remuée. 

. Tue Gyaems aanranb, a, 6, tu seras remué ;t. 

: Onb, a, 6yaem'b asuraub, a,0, ilsera remué, elle sera 

remuée, nn à 
PLURIEL. Mu Gyaeub ABHrARHI, NOUS scroris a. es. 
Bu 6yaeme amranni , vous serez remuéé, es. 
Onn, 5 6yaymb asuraau, ils seront remnés, elles seront 
remuées. | s 
FUTUR SIMPLE. 


SINGULIER. À 6Gyay Asnnymb, a, 0, je serai remué oz remuée. 

Tu 6yaens æanym'b, a, 0, tu seras remué, e. 

Onb, a, o 6yaemb asnaynrb, a, o , il sera remué, elle 
| sera rermuée,. à RL 
PLURIEL. Mn 6yaeub asunymn , nous serons remués, es. 

Bu Gÿaeme apnaymm, vous serez remués, es. 

Ouu, D Gyaymb asmaymu; ils seront remués, elles seront 

remuées, 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. À Gyay casuramb, a, 0, je serai remué oy remuée. 
Ta Gyaeur casuranb, a, o , tu seras remué, e. 


Onb,a,o Gyaemb casuranb, a, o, il sera remué, elle 
sera remuée, 


PLURIEL. 


PLURIEL. 


SINGULIER... 


PLURIEL. 


SENGULIER: 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PBURIEL. 


DES VERBES. : «817 


Mn Gyaemb casnrann , nous serons remués, es, 


Bi Gyaeme casuraani, vous serez remués, es. 


Onu, 5 6yaymb casarann, ils seront remués, elles seront 
remuées. 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


Byas Asnxexb, a, o, sois remué ox remuée. 

Ilycmr onb,a,o 6yaemb Asnxemb, a, o, qu'il soit re- 
mué, qu'elle soit remuée. 

Byaemb Arnsemn, soyons remués, es. 

Byame ABuxemn, soyez remués, es. 


Hycms onu, D 6yaym'b asuxemni, qu'ils soient remués, 
qu'elles soient remuées. 


 IMPÉRATIF SIMPLE, 


Byas asnaymb, a, 0, sois remué ou remuée. 

Iyoms onb, a, o 6yaemb asauymb, a, 0, qu’il sait re- 
mué, qu’elle soit remuée. 

Byaemb asnnymei, soyons remués, es. 

Byabme Asnuymn, soyez remués, es. 


Tycns onu, 5 6ÿaym'b 4sanymn, qu’ils soient remués, 
qu'elles soient remuéeæ 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


Byas casaranb, a, 0, sois remué ou remuée. 

Hycmr-onb, a, o 6yaemb casnramb, a, 0, qu'il soit re- 
mué, qu'elle soit remuée. 

Byaewb casaranhi, soyans remués, es. 

Byapme casuramhi, soyez remués, es. 
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Tycms onn, 5 6yaymb casaraan , qu'ils soient remués, 
qu'elles salent remuées. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT... spores Æsnxemmi , an, 0€, remué ox remuée. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... JIBNTARHHA , an, 0e, remué ox remuée. 
PRÉTÉRIT SIMPLE..:..,. /\BWAYMHH, an, 0e, remué ox remuée. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. ..... CAburañnhhü, an, 0e, remué oz remuée, 
PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF. Apnranaunl, as, 0e, remué oz remuée, 


GÉRONDIF. 
PRÉSENT + ..poussocce.,s PyAÿtn ABn&eMh, a, 0, en étant remué 
eu remuée, x 
PRÉTÉRIT INDÉFINI:...., Bb apnrawb, a, O, en étant remné 
| ou remäée. 
PRÉTÉRIT SIMPLE ....... BB\BD ABNhyMb, a, O, en étant remué 
ou rémyée. 


PRÉTÉRIT PARFAIT....... PH8b CAsaranb, a, ©, en étant re- 
mué 04 rernuée. 


PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF. Bush annrmmanb, a, 0, en étant remué 
ou rempée. 


SIN SNS SIN SN 


Conjugaison des verbes simples irréguliers, 
6000080000 
L — Besms, transporter, 


INFINITIF.. 


{ 


JNFINITIF INDÉFINI..+..., Besm, transporter, 


Binculier: À 863, je transporte. 


PEURIEL. 


DES VERBES. 15 


INDICATIF: 





_ PRÉSENT: 


Tai reset, tu transportes: 

Omb, a,o sesemib, il ; elle ttartsporte. 
Muni se3emh, nous transportons. 

Bi seseme, vous transportez. 


Oun;, 5 sesymb, ils; elles transportent. 


PRÉT ÉRIT. 


Sincuuter. H sesb; a, Ao; je transportais: 


PLURIEL, 


TH 8e3b; aa, 40 , tu transportais. 

Onb;,a,o 5e3b, aa, 0, il, elle transportak. 
Mn sesan, nous transportions: 

Bt Be3an, vous transportiez. 

Onn,B sésau ; ils, dlles transportaieñt: 


FUTUR. 


SINGULIER. À Gyay sésms, je trarisporterai: 


PLURIEL. 


Th: Gyaeur sesms, tu transporteras: 

Omb;a,0 6yacib sem , if, ellé transportets. 
Mn 6yzemb sesms , nous transporterons. 

Bu 6yaeme 8e3mr , vous transporterez. 

Onn,; 5 6yaym'b sem, ils; elles transporteront. 


IMPÉRATIF, 


SINGULIER. Besü, transporte: 


Ilyoms onb,a,o sesem'b, qu'il; qu'elle transporté: 
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PLURIEL.  Besemb, transportons. 
Besame, transportez. 
TTycms onu,’ D sesymb, qu'ils, qu'elles transportent, 


PARTICIPE. 


PRÉSENT................. Besywiñ, an, ee, transportant. 
PRÉTÉRIT....e.eo.e...... Besuï, an, ee, transportant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT... Be3a, Be3ÿun, en transportant. 
PRÉTÉRIT....sessssees... Besun, én transportant, 


Ainsi se conjuguent TPHISITIB, TObI3Y, Tpbi3b, ron- 
ger ; n\bsmeb, AD3y, n'b3b, grimper ; BA3Mb, BA3Y, 
BA3b, tricoter ; HeCM , HeCy, HeCb, porter ; MPACIM, 
mpacy, mpachb, secouer ; pocmb, pocmy, pocb, 
croitre. 


II. — Becms, conduire. 


INFINITIF. 


2INFINITIF INDÉFINI....... JBeCMb, 


À conduite. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF., .Baxnsam, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER. fl 5e4y , je conduis. 
Tni Bezeus, tu conduis.  - 
Oxb,a,o sexemb, il, elle conduit. 


DES VERBES.' 22Y 
PLuRIEL. . Mn Bezew'b, nous conduisons,  . 
Bn Bexeme , vous conduisez. 


Ouu, 5 sexym'b, ils, elles conduisent. 
PRÊT ÉRIT INDÉFINI. 


SicuLiEr. f sex'b, a, 0, je‘conduisais. 
TH 8seab, a, 0, tu conduisais. 
On, a, 0 8exb, a, o, il, elle conduisait. 
PLURIEL. . Mn sean, nous conduisions. 
Bni sean, vous conduisiez. 


Onu, D sean, ils, elles conduisaient. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT: OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. FI saxnsaa'b, a, 0, j'avais conduit. 

Tni sasusanb ,a,0, tu avais conduit. 

Onb,a,o saxupanb, a, o, il, elle avait conduit. 
PLURIEL. Mit axnBaan, nous avions conduit. 

Ba paxnsaan, vous aviez conduit. 


Onn, 5 saxnpaan, ils, elles avaient conduit. 
. FUTUR. . 


SINGULIER. À 6yay secmp, je conduirai, 

Tu 6yaems secme., tu conduiras. . 

Onb, a,0 6yaemb secmp, il, elle conduira. 
PLURIEL. Mn 6yaemb secmb, nous conduirons. 

Bu 6yaeme secms, vous conduirez. 


Ouu, ss Gyaymb secms , ils, elles conduiront. 


IMPÉRATIF. 


SINGULIER. Beau, conduis. 
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Îfycms oùb, 2,0 se2cb, qu'il, qu'ellé éohduise: 
Bemme ; conduisez. 
Îlycms ons, D seaymb; qu'ils, qu'elles dos. 


PARTICIPE. 
PRÉSENT... Bezymit, ai; ee, conduisant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI:....... Beainiñ, an, ee, conduisant. 


PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF... Paxnvatmiñ, as ée, conduisant , 
GÉRONDIF 
PRÉSENT sono sosccs ie Dan, ciyif, en conduisant 
PRÉTÉRIT eo uncsccoce.e.:.. Bexmm, ent corniduisant. 
Ainsi se conÿü guënt 6nioéris , 6aioaÿ, observer ; 
KAaCITB, KAà4y, mettre ; npACIMS, npAAy, filer: 


AL — lpecms, ramer. 





INFINITIF: 
iwenvirir INbÉrINI.....:.. T'pecmb, 
? ne ramer. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF... Fpe6ams, 
INDICATIF: 
PRÉSENT: 


Bixcuzitr. FA rpeby, je rame. 
Ti rpebems, tu rames. 
Oxb;a;0 rpe6emb, il, elfe ramé. | 


| DES VERDES: #33 
PEURIEL Mu rpeGenb, nous ramons, 
Bu rpebeme, voys ramez. 
Onu, $ rpe6ymh, ils, cles rarment, 
h PRÉ TÉRIT INDÉFINI. 
SIMGULIER. À rpe6b, aa, 40, je ramais, 
Tu rpe6b, aa, 20, tu ramais. 
Onb,a,o rpe6b, aa, à0, Sl, elle raxoaft, 
PLURIEL Mu rpe6a8, nous ramions. 


Bu rpe6as, vous ramier. : 
Onu, D rpe6au, ils, elles ramaïent. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT QU FRÉQYENTATIF, - 


SINGULIER.  rpe6axb, a, 0, j'avais ramé. 
Tin rpe6aab, a, 0 , tu avais ramé, …. 
Onb,a,0 rpe6aab, a, o, il, elle await ram, 
PLURIEL, Mn rpe6aan, nous avions ramé, 
| Bai rpe6aax, vous aviez ramé. 
Ona, $ rpe6aax, ils, elles avaient ramé, 
FUTUR. 
SINGULIER. À 6yAy rpecmr, je ramerai. 
Tu Gyaeus rpecms, tu rameras. 
On, a, o 6yaentb rpeems, il, elle rarnera, 
PLUREL. Mu 6ysemb rpecrus, nous ramerons. 
| Bu Gyaeme rpecms , vous ramerez. 


Duu, 5 6yaymb rpecms, ils, elles rameron:, 


IMPÉRATIF, 
SINGULIER, T'pe6g, rame. 
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Ilycms.oxb, a, o lbs qu'il, qu'elle:rame. 


PLURIEL.  T'pebeb, ramons. 


- T'pe6ame, rames. 
ITyeme onn, 5 rpe6ymb, qu'ils, qu'elles rament. 


PARTICIPE. 
PRÉSENT ........... ..... lpe6ymi, a, ee, ramant. 
PRÉTÉRIT ....... Fr L pro an, ee, ramant. 

| GÉRON DIF. 
PRÉSENT. . | soda T'pe6a, en ramant. 
PRÉTÉRIT ............... l'peGum , en ramant. 


On conjugue de Ia même manière crpecmk, 
ckpe6y, râcler. 


IV. — /lasamk , donner. 


INFINITIF. 
INFINITIF INDÉFINI. ss. /asame, | 
INFINITIF PARFAIT........ Aams, : donner. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Jlasisams, 
INDICATIF... 
PRÉSENT. 
SINGULIER. À xato, je donne. 
Tni Aaemt , tù donnes. 
Onb,a,o aaemb, il, elle donne. 
PLURIEL. 


PLUR&EL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Mn aaeu'b, nous donnons. | | 
Bni 4aeme, vous donnez. 


| Onu, B aaomb, ils, elles donnent. 


FRÉTÉRIT INDÉFINL 


F aasaab, a, 0, je donnais. 
Tai aasaxb, a, 0, tu donnais, 
Onb,a,o aasaab, a, o, il, elle donnait. 


. Mn zanaau, nous donnions, 


Bni aapaan , vous donniez. . 

Onn, D aasaau, ils, elles donnaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 

# aan b, a, o, j'ai donné. 

Ti 4aab, a, 0, tu as donné. 

Onb,4a,0 zaxb, a, o, il, clle a donné. 

Mn zaan, nous avons donné. 


Bai aAaan, vous avez donné, 


Onu, D aaau, ils, elles ont donné. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF, 


SnçGuuier. À aasmsan tb, à, 0 ; j'avais donné. 


PLURIEL, 


Ti 4agmi8aab, a, 0, tu avais donné, 

Onb,a,o Aasnisaab, a, 0, il, elle avait donné, 
Mn aastisaan, nous avions dopné. 

Bni aogmBaan, vous aviez donné. 


Ouu, D ansnipaan, ils, elles avaient donné, 


FUTUR INDÉFINI, 


SINGULIER. F 6yAy aanamr,, je donnerai. 


Ti Gyaeus 4anams, tu donneras. 
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PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Onb, a,o 6yaemb aasamr, il, elle donnera, . 
Mu 6y4ewb aasamb, nous donnerons. 
Bn 6yAeme aasaint , vous donnerëz. 
Onn, 5 Gyaym'b aasamr, ils, elles donneront. 
FUTUR PARFAIT. 


# aamb, je donnerai. 
Ti Aamp , tu donnerai, 
Oub,a,o aacm'b, il, elle donnera. 


Mn aaanmb, nous donnerons. 


: Bni zaaume, vous donnerez. 


SINGULIER, 


PLURIEL. 


= SINGULIER. 


PLURIEL, 


Oan, D aaaym'b, ils, elles donneront, 
IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 
/lasañ mn, donne. 
Tycms oxb,a,o Aaemb, qu’il, qu'elle donne, 
Aaemb , donnons. 
Aasañme, donnez. - , 
Ilycms onu, b aaom'b, qu'ils, qu'elles donnent, 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


Âaïü , donne. 

Tlyems omb,a,o nb. qu'il, qu'elle donne, 
/aaawb, donnons. 

{lañme , donnez. 

Ilycms onu,  aaaym'b, qu'ils, qu'elles donnent, 


PARTICIPE.. 


PRÉSENT quoccceevve ATOM, 28, ee, donnant. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI....... /1aBaBniñ, an, ee, donnant, 
PRÉTÉRIT PABFAIT........ /lasuiñ, an, ee, donnant. 


GÉRONDYHF. 
PRÉSENT suroue.. es... JIaa,.en donnant, 


PRÉTÉRIT INDÉFINI....... /laBaBuA, AaBaBb, en donnant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT oueussee /NABUIM, A48Db, en donnant, 


V. — Dom, aller. 


INFINIT IF. 


INFINITIF INDÉFINI........ Wmmn, ul 
nn 04t a 
INFINITEH PARFAIT ........ Iloümn, 


INDICAFIF. 





PRÉSENT: 
SiNGULIER. A nay, je vais.  L 
Ti naeute , tu vas, 
Onb,a,o naemb, il, elle va. 
PLURIEL. Mn nxemb, nous allons. 
Bni naeme, vous allez. 


L 


Onn, $ naymb, ils, elles vont. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU LMPARFAIT. 


SNEGEULIER. "A uiexb, mA, AO, j'allais, S 

TH mexb,uaa, uao, tu allais. 

Onb, a,o wexb, ma, mao, il, elle allaïts. 
PLURIEL. Mn uran, nous allions. 

Bu man, vous alltez, 

Quu, D uan, ils, elles allaient, 
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PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl nomeab , uraa, ao, je suis allé, e. 


PLURIEL. 


Tni nowenrb, waa, umo, tu es allé, e, 


Onb, a, o nomexb, wa, mao, 1l est'allé, elle 
est aîlée, 


: Muni nouran, nous somirnes allés, es. 


Bu nomau, vous etes allés, es. 


Ona , 5 nowan, ils sont allés, elles sont allées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. À 6yay ammu, j'irai. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


TH 6yaenr ummu, tu iras, 

Onb,a, o 6yaemb ammn, il, elle ira. 
Mu 6yaemb nm, nous irons. 

Bni 6yaeme-ummn, vousirez. 

Onu, 5 6yaymb ammu, ils, elles iront. 


FUTUR PARFAIT. 
À noûAy, j'irai. 
Ta noMAeur, tu iras. 


Onb, a,0 noäsemb, il, elle ira. 


Mn noaemb, nous irons. 
Bu moñieme, vous irez. : 
Onn, D noïaymb, ils, elles iront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SneuLitre. Ha, va. 
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Iyems onb,a,o nxmb, e qu'elle aille. 
PLURIEL.  Maexb, aflons. 
. Maume, allez. £ 
Tycms onu, D en. qu'ils, qu'elles aillent. 
IMPÉRATIF PARFAIT: 


SINGULIER. Ion, va. 
Iycms oub,a, 0 Done. qu il, qu'elle aille. 
PLURIEL.  Iloüaemb, allons. 
Iloaame, allez. 
Îlycms on, D noä4ymb, qu'ils, qu'elles aillent, 
PARTICIPE. 


PRÉSENT dede icisstss Nr guess 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.. . Ileamiu, an, ee, allant. 
PRÉTÉRIT PARFAÏT «rec. Iloweauïñ, an, ee, allant. 


| GÉRONDIF. 


PRÉSENT . Re RE Mua, nayun, en allant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. ses Illeapm, weab, en allant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ oueaun, nowe4b, en allant. 


VI = Aorumsca, se coucher. 


| 
INFINITIF. É 

INFINITIF INDÉFINI....... Y\ORSYUNECS, 

INFINITIF PARFAIT... Je, se coucher, 

INFINITIF FRÉQUENTATIF. Jaxasambcs, | 
INDICATIF. 

Fe PRÉSENT, 

SNGULIER.: À aomytA, jé me-couche; ” :: 
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” Thixosnumes, tu te couches: 
Onb, a,0 aoxnmen, il, elle se couche. 


PLURIEL. Mn aoxumca, nous nous couchons. 
LE Bn aoxnmecr, vous vous couchez. 


Onn, 5 roxamen, ils, elles se couchent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


a 


SINGULIER. fl aoxuanca, aca, ocn, je me couchais. 

Th aoxnaca, aca, ca, tu te couchais. 

Oub,a,o aoxnaen, aca, oca, il, elle se couchait. 
PLURIEL. M aoxnanca, nous nous couchions. 

Bn aoxnauca, vous vous couchiez. 

Oun, b aoxmancn, ils, eltes sé couchaïent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. f aer'b, aa, 20, je me suis couché, e. 
Tn aerb, aa, a0, tu t'es couché, e. 
Onb, a,0o aerb, xa, 40, il s'est couché, elle s’est 
couchée. | 
PLURIEL. Mn aeran, nous nous sommes couchés, es. 
Bn aeran, vous vous êtes couchés, es. 
Onu, 5 neran, ils se sont couchés, elles se sont ceu-. 
chées. | 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF: : 


: SINGULIER, À aaxnéaaca, aca, oca, je m'étais couché, e. 
Ti aaxnpaaca, aca, oca , tu t'étais couché, e. 
Ob,a,o aaxnpaace, aca, ocn, il s'était couché, 
elle s'était couchée. , 
PLURIEL. Mn aasnsannca, nous nous étions couchés, es. 
Bni aazpsaauca, vous vops étiegcouchés, es. 
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Onn, 5 xmsnsaanca, ils s'étaient couchés, elles s'é- 
taient couchées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER, À 6yay aoxumpca, je me coucherai. 
Ti 6yaeus aoxampeca, tu te coucheras. 
| Onb, a, o Gyaemb aoxmmsca, il, elle se couchera. 
PLURIEL. Mu 6yaemb AOxBMECA , nous nous coucherons. 
Bai 6yaeme aoxumesca, vous vous coucherez. _ 


Onu, 5 6yaym'b aoxamsca, ils, elles se coucheront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER, À aary, je me coucherai. 

Tr askelt, tu te coucheras. 

Onb,a,o assemb, il, elle se couchera. 
PLURIEL. Mn aaxemb, nous nous coutherons. 

Bni aaxeme, vous vous coucherez. 


On, 5 asrymb, ils, elles se concheront, 
IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI, 
SINGULIER. A oxncs, couche-toi. 
ITycmr o8b,a,o aoxumen, qu'il, qu'elle se couche. 
PLURIEL, Aozxnmen, couchons-nous. 
Noxnmecs , couchez vous. 
Ilyems onu, D aoamca, qu'ils, qu'elles se cou- 
chent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER, Aarb, couche-toi. 
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Tlycm» onb, a, 0 aasemb, qu'il, qu'elle se couche. 


PLURIEL. ÂMaxemb, couchons-nous. 
Aarme, couchez-vous. 
Tlycms onu, B aarymb, qu'ils, qu'elles se couchent. 


PARTICIPE, 


PRÉSENT «svssouooesesse JNORAINIRCA, AACA, CA, se couchant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... J\OKABUIACA, ARCA, éeca, se couchant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT... Neruih, an, ee, se couchant. 


GÉRONDIF. ° 


PRÉSENT ..rosucosoese.s J\OKACA, en se couchant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.«.... JNOÆNBHHMCE, en se couchant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT .:,.°. J\eTWB, en se couchant. 


VII. — Ileup, cuire. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI ...... Ile, 


cuire. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. Iexats, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. fl neky, je cuis. 

Tu reve , tu cuis. 

Oub,a,o neuem'b, il, elle cuit. 
PLURIEL. Mn neyemb, nous cuisons. 

Bn neyeme, vous cuisez. 


Ouau, D nekymb, ils, elles cuisent, É 


PRÉTÉRIT 


DES VERBES. 233 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. Al nexb, aa, AO, je cuisais. 


PLURIEL. 


Ta nekb, aa, 10, tu cuisais. 

Onb,a,o nekb, aa, ao , il, elle cuisait. 
Mai nekam, nous çuisions. 

Bni nekan, vous cuisiez. 


Onu, D nekau, ils, elles cuïsaient. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


A mesaxb , a, 0, j'avais cuit. 

Ti nekaxb, a, 0, tu avais cuit. 

Onb, a, o nekaab, a, 0, il, elle avait cuit. 
Mn ñnekaan, nous avions cuit. 

Bni nekaau, vous aviez cuit. 


Ou, b nekaan, ils, elles avaient cuit. 
FUTUR. is 


f Gyay nes, je cuirai. 
To 6yaems neub, tu cuiras. 
Onb,a,o 6y4emb neur, il, elle cuira. 


Mn 6y4ewb neu , nous cuirons. 
Bni 6yaeme new, vous cuirez. 
Ona, 5 6yaym'b neus, ils, elles cuiront. 


_IMPÉRATIF. 


‘Ilexx, cuis. 


ITycme onb, a,o nesemb, qu'il, qu’elle cuise. 
ITexemb, cuisons. 
Tlekume, cuisez. 


Tycms ouu, Bb nexymb, qu'ils, qu’elles cuisent. 
3 © 
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PARTICIPE. 


PRÉSENT. seste.eses...-e.. IleKyWiM, an, ee, cuisant. 
PRÉTÉRITe sosvessesucecse. IIeKuliM, aa, ee, cuisant. 


GÉRONDIF. 
PRÉSENT is sn 4 2 .... Ileua, en cuisant. 


PRÉTÉRIT se céescsocose... TIeKWWH, en cuisant, 


Ainsi se conjuguent BAe“b, BA€RY, traîner ; Cb4b, 
<BKY » couper ; ITieub, MekY, couler; MOAOUB, MmoOA- 
«y, piler. | 

VIII. — Cmanosumeca, devenir. 
INFINITIF INDÉFINI. ose... CMAHOBAMECA, 
ANFINITIF PARFAÏT.....,.... Cmam, devenir. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.... Cmanasnnmsamecs, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER. fl cmanosaoca, je deviens. 
Tu cmanosnueca, tu deviens, 
Onb,a,o cmanorsamen, il, elle devient. 
. PLURIEL. Mn cmanosnmca, nous devenons. 
Bu cmanosameca ; vous devenez. 


Oau, b cmanosames , ils, elles deviennent. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER. fl cmanopuaca, aca, oc1, je devenais. 


PLURIEL. 


SINGULTIER. 


PLURIEL. 


TH cmanoBuaca, aca, oca, tu devenais. 
Oub,a,o cmanosuaca, aca, oca, il, elle devenait. 


Mn cmanognanca, nous devenions. 
BH cmanognauca, vous deveniez. 
Onu,5 cmanosmancs, ils, elles devenaient, 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


F cmaab, a, 0, je suis devenu, e. 

Tr emaab, a,0, tu es devenu, e. 

Omb,a,o cmaxb, a, o, il est devenu, elle est de- 
venue. . 

Mr cmaan, nous sommes devenus, es. 

Bni cmaan, vous êtes devenus, es. 


Onu, 5 cmaun, ils sont devenus, elles sont deve- 
nues. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF: 


SINGULKER. fcmanasansanca , aca, OC, j'étais devenu, e. 


PEURIEL. 


Th cmanasanpanca, aca, OCA, tu étais devenu, e. 

Onb,a,o cmanasausanca, aca, oca, il était de- 
venu, éîle était devenue. 

Maui cmanasamsaanca, nous étions devenus, es. : 

Bni cmanapanpannca, vous étiez devenus, es. 


Onu, D cmanasansaaucs, ils:étaient devenus, elle- 
étaient devenues. 


FUTUR INDÉFINI.. 


SINGULIER. À 6yAy cmanosamsca, je deviendrai 


0 
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Ta Gyaeurs cmanosnmscn, tu deviendras. 


” Onb, a, o 6yaemb cmanogumec:, il, elle deviendra. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


Mn 6yaewb emanosameca, nous deviendrons. 
Bni Gyaeme emanosnmeca, vous deviendrez. 


_Oun, 5 Gyaymb cmanosamocn, ils, elles devien- 


dront. 


FUTUR PARFAIT. 


A cmany, je deviendrai. 
TH cmanems , tu deviendras. 


: Onb,a,0o cmanem'b, il, elle deviendra. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


Mn cmanemb, nous deviendrons. 
Bni cmaneme, vous deviendrez. 
Ou, 5 cmanymb, ils, elles deviendront. 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


Cmanonncs mu, deviens. 

Ilycms omb, a, 0 cmanosames, qu'il, qu'elle de- 
vienne. 

Cmaunonauca Mn, devenons. 

Cmanosumecs Bi, devenez. 


Hycms on, 5 cmanosamea, qu'ils, qu’elles de- 
viennent. 


0 


IMPÉRATIF PARFAIT. 
Cmams, deviens. 
Tlyemr onb,a,0 cmanemb, qu'il, qu'elle devienne, 


Cmauemb, devenons. 
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Cmanrme, devenez. | 
Ilycms onn, 5 cmanymb, qu'ifs, qu’elles deviennent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT... CMAHOBAIIHCA, aACA, eeca, devenant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. ...... CGMAHROBABWNIACA, AACA, eeca, devenant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT ....,.. CMaBuliH, an, ee, devenant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT... ..... CmanoBaca, en devenant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI....... CmasOsngumes, en devenant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT... CMABB , en devenant. 


IX. — Cmpuur, tondre. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...... Cmpuw, 


| tondre. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. Cmparams, 


INDICATIF. 





. PRÉSENT. 


SINGULIER. À cmpary, je tonds. 

Ti cmpuxems, tu tonds. 

Onb,a,o cmpuxemb, if, elle tond. 
PLURIEL, Mn cmpuxemb, nous tondons. 

Bas cupaxeme, vous tondez. 

Onu, 5 cmparyæb, ils, elles tondent. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER. A cmpunrb, aa, 10, je tondais. 

Th cmpurb, aa, 10, tu tondais. 

Onb, a,0 cmpurb, aa, ao, il, elle tondait- 
PLURIEL. Mn cmpurAn, nous tondions. 

Bni cmpnran, vous tondiez. 


Ou, P cmpurau, ils, elles tondaient. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. A cmpuranb, a, 0, j'avais tondu. 
Th cmparaab, a, 6, tu avais tondu. 
Onb,a,o cmpuraxb, a, o, il, elle avait tondu: 


PLURIEL. Mu cmpnraan, nous avions tondu. 
Bni cmpuraan, vous aviez tondu. 
On, 5 cmparaau, ils, elles avaient tondu. 


FUTUR. 


SINGULIER. À 6yay cmpau, je tondrai: 
| Tu 6yaeurs cmpam, tu tondras. 

Onb, a, 0 6yaemb cmpus, il, elle tondra.. 
PLURIEL. Mn 6y4emb cmpnus, nous tondrons. 

Bu 6yaeme CMpay , vous tondrez. 

Ou1, 5 6yaymb cmpnuws, ils, elfes-tondront. 


IMPÉRATIF. 


SiNc ULIER. Cmpurm, tonds. | 
TTycms owb, a,0 cmpuxemb, qu'il, qu'elle tonde.. 


+ PLURIEL.  Cmpuxemb, tondons. 
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Cmparume, tondez, 
Ilycms onn, D cmparym'b, qu'ils, qu’elles tondent. 


PARTICIPE. 
PRÉSENT ous gas ses oi Cmpurymi , an, ee, tondant. 
PRÉTÉRIT soso. .. Cmparmiÿ, an, ee, tondant. 
GÉRONDIF. 
PRÉSENT spires Cmpuxa, en tondant. 
PRÉTÉRIT sos... + Cmpurmu, en tondant. 


Ainsi se conjuguent 6epew, 6epery, garder : ; 
6%, 6Bry, 6b&NUE, courir; MO, MOry, ; pouvoir ; 
npAB, NPA, joindre ; CmMmmP, cmnry, courir 
après. | 

X. — Lrbcme » fleurir. 
INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI,.. Uebems, fleurir. 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULER. fl yebmy, je fleuris. 
__ Ta yebmemr, tu fleuris. 
Onb, a,0 y»bmemb, il, elle fleurit, 
PLuREL. Mu ysbmemb, nous fleurissons. 
Bu ysbmeme, vous fleurissez. 
Ouu, 5 gbmymb, ils, elles fleurissent, 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER. fl ge Bab, a, 0, je fleurissais. 


Ti gs BAD, a, 0, tu fleurissais. 
Onb, a,0 y8bab, a, o, il, elle fleurissait, 


PLURIEL. Mi yg8Ban, nous fleurissions. 


Bu seau, vous fleurissiez. 


Ou, 5 ysban, ils, elles fleurissaient, 


FUTUR. 


Snçuuier. fl 6yay mebcm», je fleurirai, 


Tu 6yaewus ysBcme, tu fleuriras. 
Oub, a,0 6yaemb usbcms, il, elle fleurira. 


PLuriEL Mn 6yaemb ysbems, nous fleurirons. 


Bni 6yaeme ys Dome , vous fleurirez. 
Ona , 5 6yaymb ysbems,, ils, elles fleuriront. 


IMPÉRATIF. 


SnGuier. Ils bmn, fleuris. 


Tlycms onb, a, o ysbmemb, qu'il, qu'elle fleurisse. 


PLuRIEL., Lsbmeub, fleurissons. 


115bmume , fleurissez. 


Ilycms, oan, D ysbmymb, qu'ils, qu'elles fleu- 


rissent. 
PARTICIPE. 
PRÉSENT ...... [sbmymiä , an, ee, fleurissant, 
PRÉTÉRIT..... Hs bmuriñ , an, ee, fleurissant. 
GÉRONDIF. | 
PRÉSENT... Uma, yebmyam, en fleurissant, 


PRÉTÉRIT..... Wpbmun, en fleurissant. 


Ainsi 
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Ainsi se conjuguent rHecmMmB, ruemy, ruexb, 


presser ; IAeCMB, NAeIMY, nAeAb, tresser ;: 4eCImp, 
MY, AMAR, deAb, respecter. 


XI. — cms ,) Manger. 


INFINICIF. 


INFINITIF INDÉFINI......... Dcmb, 
INFINITIF PARFAIT ......... Cbbcims, } manger, 
INFINITIF FRÉQUENTATIF... Biamr, 


INDICATIF, 





PRÉSENT. 
Sinçuuier, A Pub, je mange. 
Tu bus , tu manges. 
Onb,a,o Bcmb, il, elle mange. 
PLURIEL. Mu Banmb, nous mangeons. 
Bai Paume, vous mangez. 
Onu, D Baumb, ils, elles mangent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. 
SINGULIER. A Bab, a, 0, je mangeais. 
Tu Bab, a, o, tu mangeais. 
Oxb, a,0 Bab, a, o, il, elle mangeait. 
PLURIEL. Mn Dau, nous mangions. 
Bn Ban, vous mangiez. 
Ona, D Pau, ils, elles mangeaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 
SINGULIER, cbbab, A, O, j'ai mangé. 
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Tu chbaxb, a, 0, tu.as mangé. 
Onb, a,o chbab, a, o, il, elle a mangé, 
Mn chban, nous avons nrangé, 
Bn chbau, vous avez mangé. 


Oan,5 chBau, ils, elles ont mangé. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER, 


: PLURIEL. 


SINGULIFR. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


A Paax'b, a, 0, j'avais mangé. 


Ta baaxb, a, 0, tu avais mangé. 

Onb, a,o Paaxb, a, o, il, elle avait mangé. 
Mn Daaan, nous avions mangé, 

Bni Daaan, vous aviez mangé. 


Onn, 5 Baaau, ils, elles avaient mangé, 
FUTUR INDÉFINI. 


f6yay Dcms, je mangerai. 

Tu 6yaeuns Bems, tu mangeras. 

Onb,a,o 6yaemb beme, il, elle mangera, 
Mn 6yaemb bcms, nous mangerons. 

Bai 6yaeme cms, vous mangerez. 


Onu, 5 6yaym'b bemr, ils, elles mangeront, 
FUTUR PARFAIT. 


f Cbbmb, je mangerai. 
Tu chbus, tu mangeras. 
Onb, a, o-cbbemb, il, elle mangera. 


Mu chbanwb, nous man gerons. 


Ba chbaume, vous man gerez. 


Onu, 5 chbaamb, ils, elles man geront. 
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IMPÉRATIE. | 





EMPÉRATIF INDÉFINI: 


Sweuier. "Bis, mange. 
Ilycms.onb, a, e ‘bemb, qu'il, qu’elle mange: 


PLURIEL,  ‘Bauub, mangeons. 
PBmme, mangez. 
Tlyems osu, b Baamb, qu'ils, qu elles mangent. 


IMPÉRATIF PARFAIT... 


SiGuLiEr. Chbus, mange, 
Ilycmr omb,a,o cbbemb, qu'il, qu'elle mange. 
PLURIEL, C'bbaumb, mangeons. 
Cbbume, mangez. 


Hycms oan, B. cbbammb, qu'ils, qu’elles mangent, 
PAR TIC PE. 


PRÉSENT. rés oscue Damian , ah, ee, mangeant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Deuiü, an, ée, mangeant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. C'hbbremiñ, an, ee, mangeant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT .erooucess DA, EN Mangeant: 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. "Bsum, sb, en mangeant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Cbboum, Cbbsb, en mangeant. 
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Conjugaison des verbes composés. 


Les verbes composés peuvent résulter de Ia réu- 
nion d’un verbe simple, 


1. Avec un nom ; exemp. : lÿMeuieCINBOBAME, 
voyager ; 6xaromsopum, faire du bien, &c.: 


2. Avec un adverbe ; ex. : MHMonmmm, passer ; 
npomusophunms, contredire, &c. ; 


3° Avec une ou plusieurs prépositions ; exemp. : 
npATACHIBAMB, dédier ; npeBo3XOAME, surpasser, 


&c. ; 


4.° Avec une préposition et un nom; exemples : 
BO361a104apnmMmB, remercier ; OKHBOMBOPAMP, res- 
susciter, &c. 


Les verbes composés résultant de [a réunion d’un 
verbe simple, soit avec un nom, soit avec un ad- 
verbe, soit enfin ävec une préposition et un nom, 
se conjuguent comme le verbe simple qui entre 
dans leur composition ; mais les verbes composés 
résultant de la réunion d’un verbe simple avec une 
ou plusieurs prépositions, offrent dans leur conju- 
gaison quelques particularités remarquables : c'est 
pourquoi nous en donnerons le modèle après avoir. 
fait sur leur formation les observations suivantes : 
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1. Un verbe simple prenant, devant son infinitif : 
indéfini ou son infinitif simple, une ou plusieurs 
prépositions, forme de cet infinitif indéfini ou simple 
linfinitif parfait d’un verbe composé ; ex..: 3Balus, 
appeler, HasBams, appeler ; n03B8amB, citer, npu- 
ssamp , citer ; BbpAmMB, croire ; n0Bbpume, confier; 
3Bbpams, affirmer, &c. 


2. Un verbe simple prenant, devant son infinitif 
fréquentatif, une ou plusieurs prépositions, forme 
de cet infinitif fréquentatif l’infinitif indéfini d’un 
verbe composé ; ex. : nHCarnr, Onfin. Prég- NACHI- 
BamMb, écrire ; BBITIUCHIBAITIP, extraire ; lOBOPHIIb, 
d. F. rosapusampe, parler ; BbHICOBAQUBAIMP, pronon- 
cer, &C. 


3. Les verbes simples, tels que rosopums, parler ; 
cMompbmse, regarder; nncams, écrire, &c., qui ont 
un infinitif fréquentatif, se transformant en verbes 
composés par l'addition d’une ou de plusieurs pré- 
positions, formerit leur première personne du pré- 
sent de l'indicatif, en changeant en 1 [a terminaison 
me de cet infinitif fréquentatif, devenu infinitif in- 
défini du verbe composé ; et le présent de l'indicatif 
du verbe simple devient le futur parfait du verbe 
composé ; exemples : roBopumm, parler, d. «F. roBs- 
prsams, nd. $r, rosopw, sErosapnsame, pronon- 
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cer, BbITOBAPHBAN , Je prononce ; BbITOBOPIO , je pro- 
noncerai ; NACamb, écrire, XL Ÿ. nncbBamb, Xe PL. 
MAIUY, BHIMHCHIBANB, extraire , BbINUCHIBARN, j'ex- 
trais, BBINMIUY , j’extrairai, &c. Cependant quelques 
verbes composés sont abondans au présent de lin- 
dicatif, c'est-à-dire qu'ils ont les deux formes ; 
exemples : y3Ha1 et Y3HaBaïo, je reconnais; BHABAraD 
et BHIABATMBAD, je tire, &c. 


4. Les verbes simples terminés en 10 précédé 
d’une voyelle, qui n’ont point d'infinitif fréquen- 
tatif, n’éprouvent point de changement en devenant 
verbes composés par l'addition d’une ou de plusieurs 
prépositions ; ex. : Bepram@, je jette ; noBepran, je 
renverse, &cC. 

s- Les verbes simples terminés en 20 précédé 
d’une consonne, qui n’ont point d’infinitif fréquen- 
tatif, devenant verbes composés par l'addition d’une 
ou de plusieurs prépositions, changent 30 en 4% pour 
1a première personne du présent de l'indicatif, et 
en am pour l'infinitif indéfini ; exemples : Becexto, 
je réjouis, yBeceaaio, yBeCeAAIME ; MYAPN, je raffine, 
YMYAPADO, YMyApAME ; mais de 60pD, je combats, on 
forme no6opaw, n06opams, et de ropw, je brule, 
BBITOPAD, BbITOPATE. 


6. Les verbes simples terminés en ÿ qui n'ont 


DES VERBES. 247 


point d’infinitif fréquentatif, devenant verbes com- 
posés par l'addition d’une ou de plusieurs préposi- 
tions, changent ÿ en aw pour la première personne 
du présent de l'indicatif, et en ame pour l'infinitif 
indéfini ; exemples : 6epery, je garde, no6eperaro, 
j épargne, no6eperams ; Bepury, j’achève, nosepinaro, 
noBepmmiarmmps, &c. Mais ceux qui sont terminés en 
xy changent cette finale en a10 et en amis ; exemples : 
racnyÿ, je m'éteins, yraca, yracamb, &c. Cependant 
on forme de ruy, je courbe, Haru6ao, Harn6ame, et 
cru6alo, cra6ams ; de CAa6uy, je m’affaiblis, ocaa6&- 
Balo, OCAA6BBAME ; et de CmbIHY, je me refroidis, 
_ OCIMBIBAIO, OCITBIBAIIIE. | 


Modèle de conjugaison. 


ACTIF. 





INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI.e.oesse BBIABUTUBAME , 
INFINITIF PARFAIT ...... BHABATAM, I tirer. 
INFINITIF PARFAIT SIMPLE.. Bnasnnyms, 


INDICATIF. | : 





PRÉSENT. 


SINGULIER. fl sHaBurusaxo, je fre. : 
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PLURIEL. 


SINGULIER. 


CONJUGAISON 
Ta sHABarmsaeuRr, tu tires. | 
Oub, a,o BHiAsurusaem'b, il, elle tire. 


Mn smasurngaemb, nous tirons. 
Bu sHAgnrnsaeme, vous tirez. 


Ou, 5 snasnrnsaomb, ils, elles tirent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


À sHasurusaab, a, 0, je tirais. 


. Tn sHiasurnsanb, a, 0, tu tirais. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


Onb,a,o shasurnBanb, a, 0, il, elle tirait, 
Mn sHasnrusaau, nous tirions 
Bu sHABurnBaan, vous tiriez. 


Ona, b sHaBurasaau, ils, elles tiraient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. 


# sHasuranb, a, 0, j'aitiré. 

Tu Bnasaraab, a,0,tuas tiré. 

Onb, a,0 #masaraab,a,o, il, elle a tiré. 
Mn pHagnraan, nous avons tiré. 

Ban sHiasuraan, vous avez tiré. 


Onan, b sHmasarauu, ils, elles ont tiré, 


PRÉTÉRIT FARFAIT SIMPLE. 


f sHagayab , a, 0, je tirai. 

Th shasaayab, a, 0, tu tiras. 

Onb, a, o shasnayab, a, o, il, elle tira. 
Mu BmABunyAu, nous tirâmes. 

Bu BHABAHYAA, vous tirâtes. 

Oua, 5 sHasnayau, ils, elles tirèrent. 


PRÉT ÉRIT 
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PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À 6risano sHABurnsan'b, a, 0, j'avais tiré. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


Tri 6HiB8aao BHABurABaA D, a, 0, tu avais tiré. 

Onb,a,o 6nBano snaBurasanb, a, o, il, elle avait 
tiré. 

Mn 6nBaro sHABarnBaau, nous avions tiré, 

Bi 6Hi8aao BbiABuraBaAn, vous aviez tiré. 

Onu, 5 6msano sHasarnsaan, ils, elles avaient tiré. 


FUTUR INDÉFINI. 


H 6yay pHagnrasame, je tirerai. 

Th Gyaeurs BHABsarnBamE, tu tireras. 

Onb,a,o 6y4emb sH1Asnrasams , il, elle tirera. 
Mai 6yaemb sbAsurasams, nous tirerons. 

Bu: 6y4eme BnABsarnBsams , vous tirerez. 

Onu, 5 6yaymb sHAsarasams, ils, elles tireront, 


FUTUR PARFAIT INDÉFINL 


f sHABnraio, je tirerai. 

TH pHiasuraeus, tu tireras. 

Onb,a,0o sHABataën'b, il, elle tirera. 
Mn shasnraemb, noûs tirerons. 

Bni snABuraeme:, Vous tirerez. 

Onu, 5 suasuraomb, ils; elles tireront. 


FUTUR PARFAIT SIMPLE. 


A BbiABuRY, je tirerai. 
Ta sHABnAeE , tu tireras. 
Oub,a,o sugeuuemb, il, elle tirera, 
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PLURIEL. 


TONJUG AISON 


Mn snHasunemb, nous tirerons. 
Bni sHAsnneme, vous tirerez. 
Ona, D suasusymb, ils, elles tireront. 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


“SINGULIER. Bsugarnsañ, tire. 


-PLURIEL. 


Tlycmr onb, a, o suanurasaemb, qu'il, qu'elle tire- 

Bnasarnsaemb, tirons. 

Bnasurusanme, tirez. 

Tlycms onm, D shasurusaromb, qu'ils, qu’elles 
tirent. 


PARFAIT INDÉFINI. 


-SINGULIER. Briasnraÿ, tire. 


PLURIEL. . 


Ilycms onb,a,o smasaraemb, qu'il, qu'elle tire. 


Bnasuraemb, tirons. 

Bnasuraume, tirez. 

Ilycms onu, D: smasnraiomb, qu'ils, qu'elles 
tirent. 


PARFAIT SIMPLE. 


SINGULIER. Bhasnmr, tire. 


. PLURIEL. 


ITÿons omb,a,0 smasunemb, qu'il, qu'elle tire. 


Buiasnuemb, tirons. 
Bnasnnsme, tirez. 
Ilycms onu, D shasauymb, qu'ils, qu'elles tirent, 


PARTICIPE. 


PRÉSENT voroveovosooscece BHAMATHBAIOMIN, 44, €€, tirant. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI.…..sseo.... Bb\ABBTUBABUIIH , AA, ee, tirant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. BnaAsurapuïh, an, ee, tirant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... Basnnysuiü, aa, ee, tirant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT. .eoomeoousessece BHIABRTMBAS, en tirant, 


PRÉTÉRIT INDÉFINI......... BBIABATASABUNN, BHABNTUBAR D, en 
tirant, 


PRÉTERIT PARFAIT INDÉFINI. BnaAsarasuru, sHABnraBb, en tirant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE.. BHAsnnytinn, BH ABR8yBb, en ti- 
Tant, 


PASSIF. 


INFINFTIF, 


INFINITIF INDÉFINT . eo... BbIMh BHABNTABAEMY , 
INFINITIF PARFAIT «so. Bb BHABATARY, être tiré. 
INFINITIF PARFAIT SIMPLE. aime sniabanymy, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


Sincuuisr. À ecms pmAsnrasaèwb, a, 0, je suis tiré, e. 
Toi ecu smagarataemb, a, 0, tuestiré, ec. | 
Onb, a, o eems. shApurybaëmb, a, o, il est tiré; 
elle esttirée. 
PLURIEL, Mu ecun BHARnrnBaem , hoûs sommes tirés , és. 
Bu ecme sHiApRrRBaeMH , Vous êtes tirés, es. 


Oan,'5 cyms stuasarasaenn , ils sont tirés , elles sant: 
ürées. 


2$2 CONJUGAISON 


{ 


PRÉT ÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER, À 6Hab, a, o sbiasnrnsanb, a, 0, j'étaistiré, e. 
TH 6HAb,a,o BHasurmBanb, a, Oo, tu étais tiré, e. 
Onb,a,0 6mxb, a, o Bnasurusanb, à, o, il était 
tiré , elle était tirée. 
PLURIEL. Mn 6man snABnrrBann, nous étions tirés, es. 
Bu 6biau BHABarnBanni, vous étiez tirés, es. 


Onu, 5, GbiAn BHABUTUBARH , ils étaient tirés, elles 
étaient tirées. 


PRÉTÉRIT RARFAIT INDÉFINI. 


SINGULIER. A 6Hab,a,o sHaBuranb, a, 0, j'aiététiré, e. 
Ts 6Hab,a,0o BHasnranb, a, 0, tu as été tiré, e. 
Onb,a, o 6nxb,a,o Bmasuranb, a, o, il a été 
tiré, elle a été tirée. 
PLURIEL, Muni 6iau Bnasurann, nous avons été tirés, es... 
Bu 6nan BHABnranni, vous avez été tirés, es, 


Onu, 5 6nan shasurann, ils ont été tirés, elles ont 
été tirées. 


PRÊTÉRIT PARFAIT SIMPLE. 


SINGULIER. #Æ 6nab, a, o smaganymb, a, o, je tus tiré, e. 
| Th Gnab,a,o smasmuymb, a, 0, tu fus tiré, e. 
Onb,a, 0 6maxb,a,o s5asnuymb, a, 0, il fut tiré, 
elle fut tirée. 
PLURIEL, Mai Grau sHABañymn , nous fûmes tirés, es. 
Bn 6nau HABnsymn, vous fûtes tirés, es. 


Onu, 5 Gnau eHaennymu, ils furent tirés, elles 
furent tirées. 
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PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À 6misanb, a, o smasurasanb, a, o, j'avais été 
tiré, e. L 
Tu 6n8anb, a, o sbiasarusanb, a, 0, tu avais été 
tiré, e. | 
Onb, a, o 6ms8axb, a, o pHasurnsanb, a,0, il 
| avait été tiré, elle avait été tirée. 
PLURIEL. Mn 6nisaan sHiABnruBanni, nous avions été tirés, es. 
Bu GHisaan BHiABnrnBañ, vous aviez été tirés, es. 


Onu, 5 6nsaau snasnrnsann, ils avaient été tirés, 
elles avaient été tirées, 


FUTUR INDÉFINL 


SINGULIER. A 6yay smasarasanb, à, 0, je serai tiré, e. 
Th 6yaeus sHasurnsanb, à, 0, tu seras tiré, e. 
Onb, 4,0 6yaemb BHABUTABAHD, a,0, il séra tiré, 
elle sera tirée. 
PLURIEL. Mu 6yaemb sHABnrusanh, nous serons tirés, es. 
Bni 6yaeme sH1ABurnBanH, vous serez tirés, es. 


Oua, 5 6yaym'b snasurnpann, ils seront tirés, elles 
seront tirées. 


> 


FUTUR PARFAIT INDÉFINI. 


SINGULIER. 6yay BHIABHrTAHD , a, O, je serai tiré, e. 
_ Tn 6yaeurs snasnrañb, a, 0; tuseras tiré, e. 
 Onb,a,0o 6y4emb ssusuranb, a, o, il sera tiré, 
elle sera tirée. 
PLURIEL, - Mn 6yaemb pnABuranm, nous serons tirés, es. 
Bu Gyaeme sHABsurannhi, vous serez tirés, es. 


Onu, 5 6yaÿym'b shaenraan, ils seront tirés, elles 
seront tirées. 


D 
CA 
D'e 


CONJUGAISON 


FUTUR PARFAIT SIMPLE, 


SINGULIER. À 6yay stiasnaym'b, a, 0, je serai tiré, e. 
Tu 6yaeurs sHasanymb, à, o, tu seras tiré, e. 
Oub,a,o 6y4emb 2HASARYMb, a, oO, il sera tiré, 
elle sera tirée. 
PLURIEL. Mn 6yaemb BHIABHRYME] , nous serons tirés, es. 
Bn 6yaeme BnAsnnymn, vous serez tirés, es. 


Onu, 5 6yxÿymb snAsnsymu, ils seront tirés, elles: 
seront tirées. 


IMPÉRAT IF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER. By sHAsurusanb, a, o, sois tiré, e. 
ÎTycms onb,a,o 6yaem'b snurusab, a, 0, qu'it 
soit tiré, qu’elle soit tirée. 
PLURIEL.  Byaewb snasarusanu, soyons tirés, es. 
 Byasme sHyBnrasann, soyez tirés, es. 


TTycme onu, 5 6yaym'b sHasurusann, qu'ils soient 
tirés, qu'elles soïent tirées. 


IMPÉRATIF PARFAIT INDÉFINI. 


SINGULIER. By45 sHasuranh, a, 0, sois tiré, e. 
Ilycms onb, a, o 6y4emb ssasnranb, a, 0, qu'il 
soit tiré, qu'elle soit tirée. 
PLURIEL.  Byaemb ssasmranm, soyons tirés, és. 
Byapme sHAsnrann , soyez tirés, es. 
. Uycme onm, D 6yaymb sHyasarann, qu'ils soient 
tirés, qu'elles soient tirées, : | 
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IMPÉRATIF PARFAIT SIMPLE. | 


SINGULIER. Byar sHashnymb, a,0,soistiré, €. 
Ilycms omb,a,o anasanymb, a, O0, qu'il soit tiré, 
qu'elle soit tirée. un S 
PLuriELz.  Byaemb BHAsunymui, soyons tirés, es. 
Byame BHABNRYMH, soyez tirés, es. 


Ilycms oun, D 6yaymb smasnnymn, qu'ils soient 
tirés, qu'elles seient tirées. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT ..souoooeosooveessee DBABATAMEIN, af, 0, tiré, €. 
PRÉTÉRIT INDÉFINT. ou... ... BnABnrnBanHH, an, 0e, tiré ) Ce 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI... BhiABnraunhh, an, 0e, tiré, e. 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... BHABARYME, A4, 0€, tiré, €. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT sonueuseoscvesses..e DYAYIR BHABUTHBAEMD, a, 0, en 
étant tiré, €. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI........... Bb shABarasanb, a, 0, en étant 
tiré. | 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI.. Busb swgsuranb, a, 0, en étant 
tiré, e. 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... Eusb smasunymb,a,0,en étant 
tiré, e. | 


CHAPITRE IV. 
DE L'ADVERBE. 


L'adverbe est une partie du discours indéclinable 
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qui sert à modifier un verbe ou un adjectif, c’est- 
à-dire à marquer quelque qualité, quelque manière, 
ou quelque circonstance de ce est exprimé par 
l'un ou par l'autre. 


. Les adverbes, consiléés sous le rapport de leur 
signification, se divisent en plusieurs classes, qui 
sont : L 


s. Les adverbes de temps. Bnpeas , à l'avenir ; Bce- 
rAa, toujours ; BCKOPB, bientôt ; BcMapr, autrefois ; 
sdepa et Buepacs, hier; AaBno, depuis long-temps ; 
auecb, aujourd'hui; Aoamecb, jusqu’à présent ; A0- 
KOAB, jusqu’à quand ; AOHBIRB , jusqu’à ce moment ; 
aocexb, jusqu'ici; AOMOA , jusqu'où; apesae, jadis ; 
saBcer4a, toujours ; 3aBmpa, demain ; M34aBHa, de- 
puis long-temps ; u34ApeBae, anciennement ; AHOrAa, 
quelquefois ; CKOHH, depuis long-temps ; Koax, 
quand ; HaBcerAa, pour toujours ; HexaB4O, il n'y a 
pas long-temps ; Hnkoan, jamais ; uiwB, à présent; 
omumnuB, dès-à-présent ; omcenb, désormais ; 110 
auecp, jusqu'ici ; nokambcmib, tant que ; 10mMmyAa, jus- 
qu'ici; noubxb, jusqu’à présent ; nocaB, ensuite ; 
npexze, auparavant ; Menlépp, actuellement ; Mmom- 
yacb, tout-à-l’heure ; yxe, déjà, &c. 


2. Les adyerbes de lieu, Bausko, proche; 8e345, 
par-tout ; Bnympr, dedans ; 8H, dehors; scnams, 
derrière ; 


ADVERBES. 257 
derrière ; BCI04Y, par-tout ; BbICTIPE , en haut ; r4b, 
où; Aanëk® ou xanene , loin; s4Bcr, ici ; u3BnP, 
de dehors ; n34a1ek0 ou n3AaneNe de loin; ax, 
autre part ; HHyÿ4a, ailleurs ; KYAa, OÙ ; HEAAAEKO où 
xezaneue, pas loin; HATAD, HAKYAA, nulle part; nB+ 
TAB, “bryAa, quelque part; 0601047, des deux côtés; 
OKOAO, pas loin; omeo4a, d'ici: ommyaa, ‘de là : 
noBCIOAy, par-tout ; Cebline, d'en haut; C3a4u, par 
derrière ; cHapy#n, par dehors ; criepean, par devant; 


cpeAu, au milieu ; CI04a, ici ; Mamb, mymb, HIYAR ; 
là, &c. 


3. Les adyerbes de qualité, Bome, en vain : 
Bcye, BnyHe, inutilement ; FPOMKO, fortement ; Apy- 
æeckH, amicalement; Aÿp40, vilainement; noaesuo, 
utilement ; paszyMHO , prudemment ; mMmpyauo, diffi- 
cilement ; ÿA060, facilement ; xopomo, bien, &c. 


4. Les adverbes de quantité. Aonowsno, assez ; 
eAuKO, autant que ; KOAMKO, combien ; Mano, peu ; 
muoro, beaucoup '; HBCkOAEKO, un peu; noAuo, 


plein ; CKOABKO, combien ; CMOAko, tnt, autänt ; 
MOAUKO , tant, &C. 


$- Les adverbes de nombre. Exuxox vi » OAHAE ADI, 
une fois ; ABaæAsl, deux fois ; MHoraxabr, beaucoup 
de fois; OAHORPAITHO ’ simplement ; ABYKPA!TIHO, ABO- 
ako , doublement ; Mpoako, triplement, &c. 
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6. Les adyerbes d'ordre, Bapyropaas, pour. R 
seconde fois; 8H08b, de nouveau ; BnepBbie, pour 
la première fois ; Bnocxbauie, pour [a derniere fois ; 
eue, encore ; HaKñ, de nouveau; HOCN\BAU, enfin ; 
nomoMb, ensuite; npexAe, auparavant ; CHawaAa, dès 
le commencement ; CHOBa, de nouveau; chepBa, en 
premier lieu, &c. 


7. Les adverbes d’ajfirmation, Bveroneuno, sans 
faute ; Aa, oui ; eÿ, vraiment; ncmnaHOo, en vérité ; 
KOHEYHO, certainement ; HOAAMHHO, en effet; npaBo, 
justement ; makb, oui ; mouxo, précisément, &c. 


8. Les adyerbes de négaïion. He, ne pas ; ne 
“marb, pas ainsi; HU, ni; HnkaKb, nullement; Hnxano, 
point du tout; Bmb, non; omnmA5 He, point du 
tout, &c. | | 


9. Les adverbes d'interrogation. Ana vero, 3a 
ueMb, noumo, pourquoi, &c. 
10. Les adverbes de doute, Asocr, asocau6o, Boc&- 
Au60, peut-être ; eABa, à peine ; €A8à AN, 4ÿMb AR; 
difficilement, &c. 


11. Les adyerbes de comparaison. Ar, comme ; 
aru 61, 6yamo, 6yamo 6H, 6yamo KaKb, KaKb 61, 
‘xakb marb, comme si; Baacno, également; 1040640, 
également ; no406uo Kakb, de méme que ; pasuo, 
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de même ; pasxo rakb, de même que : mo smow, 
absolument comme : fKk0, comme ; fKko 6b1, comme 
sk, &c. 


12. Lesadverbes augmentatifs. BensMn, fort; Bechma, 
très ; ropaszo, beaucoup plus; 4ake, méme: 3610, 
extrémement ; Kpañse;, extraordinairement; naüfaue, 
sur-tout : ouenb , bien ; aïe, principalement ; naye- | 
xe plutôt ; nyque, pis ; CMOS, tellement ; mMakb , 

, &c.. | : 


_ 43. Les aduerbes collestifs. BxynB, ensemble:: 
»mbcmb, conjointement ; Booôme, généralement ; 
KYHO, ensemble ; oôme, en. général, &c.' 


14. Les adwerbes démonsiratifs. Bomb, voici; 
na, ce, voilà, &c. | 


»5- Les adyerkes explicatifs. À | HMeHHO;, savoir ;. 
HMexHO, nommément ; KaKb #0, comme ; cupbus, 
savoir ; NO eCInb, c'est-à-dire, &c, 


16. Les adyerbes de différence. Bonperun, contre ; 
Bposnb, séparément ; HHAKO, HHAE, autrement ; Ha- 
exmmb, en particulier ; 0C068, à part ; pasno, séparé- 
ment, &c. | 

_ On peut encore regarder comme adverbes certains 
mots qui en ont les propriétés ; ce sont : 1.° des 
substantifs qui ne sont en usage -qu’à instrumental , 
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ou qui ont à ce cas une signification différente, 
tels que 06mob, en gros; uuuromb, sur le devant; 
mañromb, en secret : aemkomb, en courant ; n'bu- 
KkOMb, à pied ; Haporomb, à dessein; Bepxomb, à 
cheval ; kpyroMb, en rond ; 4apomb, gratis, &c. ; 
2.° des substantifs ou des adjectifs qui, dans quel- 
ques-uns de leurs cas, s’emploient adverbialement 
sans préposition, ou avec une préposition qui leur 
est jointe de manière à ne former avec eux qu'un 
seul mot; tels sont : Aoma, Aomoï, à Ia maison ; 
B#pyrb, en cercle ; Hasaxu, à Ja fin; nosepxb, dessus; 
cnoABanb, sans exception, &c. 


Les adverbes terminés en 0, qui marquent, pour 
la plupart, la qualité ou la quantité, et qui dérivent 
des adjectifs, sont, comme eux, susceptibles des 
dégrés de comparaison. Ils forment le comparatif 
en changeant o en 6e, et le superlatif en mettant 
devant le positif, c'est-à-dire l’adverbe simple, les 
adverbes ouexb qu BecbMa, très, fort, ou Ia particule 
npe ; exemples : 4co, clairement, acube, plus clai- 
rement, TPEACHO, OUCHb ACHO Où BECEMA ACHO, 
très-clairement; caaBxo, plorieusement, caasxbe, 
plus glorieusement, npecaaëno , ouenb ou BechMa 
cAaBHO, trés-glorieusement. 


Les adverbes dérivés des adjectifs qui forment 
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leur comparatif irrégulièrement ont la même irré- 
gularité ; exemples : mxoro, beaucoup, 6oabme, 
plus , o4ens Moro, le plus: Maño, peu, Meñrme, 
moins, OYeHB Mano, très-peu ; XOPOIMO, bien, ayame, 
mieux, 0%eHB xOPOuO, très-bien, &c. 

Il y a beaucoup d'adverbes qui, à limitation des 
adjectifs, forment des diminutifs ;: ex. : mpyAuo, 
_ difficilement, mpyxexsrko, un peu difficilement ; 
paxo, de bonne heure, pauexbKko, d'assez bonne 
heure, &c. 


CHAPITRE V. 
DE LA PRÉPOSITION. 


La préposition est un mot indédlinable qui‘se met 
devant les autres parties du discours, soit séparé- 
ment, pour en marquer le rapport à ce qui précède, 
soit conjointement, pour faire partie de leur signi- 
fication. 


Les prépositions peuvent se partager en quatre 
classes, 


La première classe comprend les prépositions qui 
ne s’emploient jamais séparément, mais qui s'unissent 


Te 
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intimement aux mots qu'elles précèdent ; ce sont : 
B03b ,8bt,un3b , pasb. Les exemples suivans en feront 
‘voir l'usage : 


Bosuomy, j’élêve. Bospaxeuie, l'objection. | 
BH16uparo, je choisis. B5160pb, /e choix. 
Hussepratw, je précipite. Muassepxeuïe, /z chute. 


Pasanuums, différencier. Pasaopb, la discorde, 


La seconde classe renferme des prépositions qui 
diffèrent entièrement des précédentes, ayant toujours 
un régime avec lequel elles ne se joignent jamais ; 
Jes voici : AAA, pour ; Ko ou Kb, chez, auprès; kpomb, 
opus, excepté, PaAm, à cause de ; ex. : AAA BaCb, 
pour vous ; PaAn Men, à cause de moi; KO MH, 
chez moi. | 


+. 

La troisième classe se compose des prépositions 
suivantes, qui tantôt sont séparées du mot qu'elles 
accompagnent, et tantôt s'y joignent intimement : 
6e3b, sans ; 80 ou 8b, dans; A0, jusque ; 3a, pour, 
en, à cause de; n3b, depuis ; Mexb, mex4y, entre ; 


“a, sur; Ha4b, sur, au-dessus de ; o ou 06b, de, à 


cause de ; omb, de ; n0, selon ; noäb, sous ; npexb, 
avant, devant ; npn, chez, auprès de ; npo, de ; 
csepxb, outre ; CKBO3b, à travers ; co ou Ch, avec; ÿ; 
chez ; 1pesb, à travers ; exemples : 


BA... — = SE) 


PRÉPOSITIONS. 26; 
Ao KOHHA, jusqu'à la fin. Aoxomy, je parviens, 
Ioxb csoabt, sous la vote, Moanucamp, souscrire, ” 


Ilpexb muow, devant moi, Ylpeacrasvisame, prédire. 


Enfin la quatrième classe renferme onze prépo- 
sitions qui deviennent adverbes quand elles ne sont 
point accompagnées d’un régime ;. ce sont : 6amsro, 
près de ; Baymp, BHyropn, dans ; BnB, hors de ; B0- 
s\B, auprès de ; MnMO, au-delà de ; oKono, orpecrib, 
autour de ; no4nB, auprès de ; nocxB, après ; npe- 
æze, devant ; npommsb, vis-à-vis. Les prépositions 
MAMO, noCAb, npexxe et npommBb peuvent s’em- 
ployer séparément ou entrer dans la composition des 
mots ; les autres s’emploient toujours séparément ; 
exemples : npexxe BpemMeun, avant le temps ; npe- 
sACBPEMEHHEIA, prématuré ; 6ansro pbrn, près de 
Ja rivière, &c. 


CHAPITRE VI. 
DE LA CONJONCTION. 


La conjonction est un mot indéclinable qui sert 
à lier les différentes parties du discours. Les con- 
jonctions peuvent se distinguer en six classes, qui 
. sont : 
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1. Les conjonctions copulatives, WA, et ; Aa, mo, 
1m06b, que ; kakb, comme ;. makxe, aussi, &c. 


2. Les conjonctions disjonctives. Van, 160, ou, 
soit, &c. 


3. Les conjonctions condüionnelles. Exenn,ecmbAn, 
‘si; eKENN IMOABKO, pourvu que ; 6yAe se, à moins 
que, &c. 

4. Les conjonctions adversatives. Ho, mais; xomñ, 
quoique ; OAHako, cependant, &c. 


s- Les conjonctions causatives, W6o, car; Aaôbr, 
afin que ; nouexe, puisque, parce que ; 46H Ke, de 
peur que, &c. 


6. Les conjonctions conclusives. W marb, ainsi ; 
BripouemMb, au reste ; AAA IMOfro, c’est pourquoi ; ; 
makb umo, de manière que, &c. 


CHAPITRE VII 


DE L'INTERJECTION. 


L'interjection est un mot indéclinable qui exprime 
Jes affections subites de l'ame. Il y a autant d’inter- 


jections 
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jections qu'il y a de passions différentes, et l’on em- 
ploie quelquefois comme interjections des mots qui 
expriment des idées ; néanmoins il y a certains mots 
qui sont adaptés à divers sentimens ; çe sont : 


1. Pour la douleur ou laffliction : axb! ah! aÿ! 
aïe! oXb! ahi! yxb ! ouf! yen! hélas! 


2. Pour la joie et le desir : axb! Karoe y40B0a&- 
cmBie! ah! quel plaisir! ra! ra! ah! ah! | 


3. Pour la crainte : aÿ! hé! où! ah! 
4. Pour l'aversion, le mépriset le dégoût: my! f! 
s: Pour l'admiration : 0! oh! 


6. Pour la surprise : axb! Boxe moï! ah! mon 
Dieu ! | 
7. Pour l’encouragement : ny! çà! #y noëaemb 


xe! à, allons! 


LL 
8. Pour avertir : ay! gare! reï! hem, ho! 


9. Pour faire faire silence : cms!.chut!. gorge! 
paix! 


34 





TROISIÈME PARTIE. - 


DE LA SYNTAXE. 
Ox appelle: syntaxe la partie de fa grammaire qui 
traite de la concordance, du régime et de l'arrange- 
ment des différentes parties du discours. 


CHAPITRE PREMIER. 


SYNTAXE DES SUBSTANTIFS. 


Deux ou plusieurs substantifs ayant entre eux un 
rapport d'identité, c'est-à-dire désignant une même 
personne ou une même chose, se mettent au même 
cas ; ex. : la ville d'Athènes , ropoxb Aou: ; /e pro- 
phète Isaïe, npopoxb Mcaïs. | 

Quand un substantif se rapporte à deux ou plu- 
sieurs autres substantifs, il se met au pluriel ; ex. : 
Hippocrate et Galien sont regardés comme les pères de 
la médecine, Wnuorkpamib u Tanexb nounmarmes 
omuamu Bpate6HOË HAYKH. 
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Le substantif qui est le sujét de Ia phrase, ou qui 
répond aux questions qui? quoi! se met au nominatif ; 
ex. : Dieu à créé le monde, Boëzb comsopnxb mipb ; 
qui a civilisé la Russie? Pierre-le-Grand, Kmo npo- 
_csbmuaxb Poccin! Ilempb Benxin; qu'y a-t-il de 
plus précieux pour l'hommie ? la santé, am70 Ana 4eao- 
BbKa BCero Aparombuube ! 330po8bé, 


= Lorsque deux substantifs français sont joints par 
la préposition 4, qui établit entre eux un rapport 
de dépendance ou de possession, la préposition ne 
s'exprime pas en russe, et le second des substantifs 
se met au génitif ; exemples : l'ardeur du soleil, maps 
coma ; Zz maison de mon père, AoMb omya moero. 


Si un substantif précédé de la préposition 4 ex- 
prime une qualité.bonne ou mauvaise, on le met au 
génitif sans préposition ; mais si ce substantif est 
accompagné d’un adjectif qui puisse se changer en un 
adverbe, il est mieux de rendre en russe l'adjectif 
par un adverbe, et Île substantif par un adjectif ; 
exemples : c’est un guerrier d'un courage inébranlable , 
oub Bonxb uernokoné6nmoñ xpa6pocmn ; c’est une 
femme d'une vivacité extraordinaire, ona upessertaëüno 
KABAA REHILHHA ; mOt-à-mot : c'est une femme extraor- 
dinairement vive. 


Les substantifs marquant l'espèce, la quantité ; le 
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poids ou.la mesure, veulent le substantif qui les suit 
au génitif, et la préposition 4e, qui se trouve dans 
Je français, ne se rend point en russe ; exemples : 
une espèce d'oiseaux, pOXb nmayib ; un régiment de 
cavalerie, noAkb Kouxmnxb coagamib ; une bande de 
voleurs, wiaëka pa36oëunko8b ; une livre de sucre, 
yamib CaXapy ; un tonneau de vin, 60uKa Bnua. 


Quelquefois, après les substantifs de mesure, on 
se sert de l’instrumental au lieu du génitif, et alors 
la préposition 4e se rend par cb ; exemp. : un bateau 
de bois, 6apra cb ApoBaMn ; une cuvette d'eau , Kaka 
cb 80401. 


Le substantif indiquant l’usage auquel une chose 
est destinée, se met au génitif, et la préposition 4, 
qui le précède en français, se rend en russe par 
Ana ; exemples : l2 remise au foin, capañ ana ChHA ; 

la boîte à l’avoine, aps Ana o8ca. 


. Souvent, au lieu du génitif avec 414, on emploie 
dans ce cas l’accusatif avec ua ; exemples : / poinçon 
à la bière, 6ouxa ma nn8o ; un sac à farine, MbwoKb 
Ha MYRY. | 


Le substantif - désignant la matière dont une 
chose est faite, se met au génitif, et la préposition 
de, qui le précède en français, se rend en russe par 


— 
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nb; exemple : we colonne de marbre, cmoaub uib 
Mapmopa. | 
: L'usage des adjectifs étant beaucoup plus fréquent 
--enrusse qu’en français, on rend souvent élégamment 
par un adjectif ke substantif français précédé de la 
. préposition 4 ; alors cette préposition ne s'exprime 
pas; exemples : 
La maison de mon père, omyporcxiä aomb.. 
Un homme d'honneur, 1ecmmnü uenorbkb. 
. Une affaire d'importance, saxnoe 1bn0. 
Une statue de marbre, apmopsañ cmamys. 
Un cœur de rocher, Kamenuoe cepane. 
L'air de Paris, Tapaxcroï B034YXb. 


La sagesse de Salomon , Caxompon npeny- 
ApoCIns. | 


Les habitans de Moscou, Mocroscrie xnmean. 
L'histoire de France, Dpaxnyscran ncmopis. 
Les lettres de Cicéron ; uayepouosbi nucrMa. 
Les odes d’Horace, Vopariesbi oavi. 


Un billes de. vingt- cinq roubles |, ABAANAMUNAMA- 
py6ae8an accnrHaliA. 


Un vieillard de quatre-vingts ans, BOCEMUAECAT- 
Abmuiñ cmapuxb. 


Un enfant de trois mois maaaezegb mpexmbcauoù. 
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Mais cette tournure ne pourrait pas avoir lieu si 
le substantif français était accompagné d’un adjectif, 
il faudrait dans ce cas suivre les règles précédentes ; 
ex. : une statue de marbre blanc, cmamya u3b 6bnaro 
MapMOpa. | 

Les substantifs qui dérivent des verbes gouvernant 
l'accusatif, veulent en général le génitif après eux ; 
exemples : Âre un livre, snmames kanry ; /2 lecture des 
livres utiles, ymeuïe nonesanxb kaurb. 


Les substantifs qui dérivent des verbes gouvernant 
un cas autre que l'accusatif, veulent ordinairement 
après eux le même cas que leurs primitifs : ainsi les 
verbes yinms, apprendre, et BAa1bm, gouverner, 
régissant, [e premier le datif, et le second l’instru- 
mental; Îles substantifs yaeuïe, l'étude, et Bnaabuie, 
Ja domination, qui en dérivent, régiront, l’un l’ins- 
trumental, et l'autre le datif ; exemples : l’étude de 
la langue russe, yaenïe pocciñcroMy #3biky ; la domi- 
nation de l'Asie, Bxaabuie Asïeto. 


Le substantif oxomuuxb, amateur de, qui a du 
goût pour, veut le substantif qui le suit au génitif 
avec la préposition A0 ; exemples : 4/ est amateur de 
tableaux, oùb oxomuuxb 40 Kkaprumxb ; elle à du goût 
pour la lecture , ona oxomHHya 40 umenis. | 


. + ps 
Le substantif enncokb, copie, gouverne le génitif 
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avec la préposition cb ; pee une copie de lettre, 
caucokb Cb nncrMa. | 


Les substantifs suivans : cnncoKb, pocnucb, sa- 
TIACKa, Île catalogue ;: XO3AnHD , rocn10 Ab > BAAADIKA , 
le maître ; naska, le magasin ; WBna, le prix; cuemib, 
le mémoire, prennent quelquefois après eux le datif 
sans préposition au lieu du génitif; exemples : 
maître’ de la maison, xosaunb A0My ; un catalogue de 
livres, pocnucb runramb, &c. : 


Les substantifs suivans : anynocm, l'avidité; 6na- 
TOBOAeHIE , l'agrément ; TOpAunOCImB, Je zèle ; xa- 
AHOCnE , la cupidité; &anocmi, la compassion; AACKa, 
la douceur ; 110608», l'amour, l'inclination ; xeua- 
BuCIMB, [a haine ; omepsbuie, l'aversion ; oxoma, 
l'inclination ; nosaaka, l'habitude ; npezanuocms, 
l'attachement ; npespbnie, le mépris ; npnspruxa, [a 
coutume ; pesuocime, le zèle, la jalousie; ckaou- 
HOCIIB OÙ HAKAOHHOCIMB , l’inclination ; cocmpagauie, 
la compassion ; CTIOCOG6HOCIME , la faculté, la capacité; 
cmpacmr, la passion: ; Ycepaïe, l'empressement, veulent 
après eux le datif avec la préposition Kb ; exemples : 
L penchant à l’ étude, ckAOuxOCITE Kb yaenin ; la passion 
du jeu, cmpacme kb aTOP ; /2 haine du vice, xeuasncms 
Kb nopory. 


Les substantifs mazexaa, l'espérance ; npaso, Je 
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droit, veulent ‘après eux l'accusatif avec Ia préposi- 
tion Ha ; exemples : l'espérance en Dieu , naxexaa na 
Bora ; avoir droit sur un bien, nwbms npaso ua 
Kakoe nmbnie. 

/ Harpaaa, la récompense, demande l'accusatif avec 
la préposition 3a ; exemple : /a récompense du travail, 
HATPAAA 3a IMPYABI. 

Les substantifs Bnacms, le pouvoir ; n064a, La 
victoire, le triomphe, se rencontrent quelquefois avec 
linstrumental et la préposition Hab ; ex. : /e pouvoir 
des pères sur les enfans, snacms poaumeneÿ Ha4b 15- 
man ; La victoire sur les ennemis, no6Bza uaxb Bpa- 
TaMn. | | 

Les substantifs acxycrn8o, l'art, lhabileté ; m36b1- 
mob, Îa richesse ; u306maîïe, l'abondance ; xaësiKb, 
lhabitude ; ymbpexnocnm, [a modération, veulent 
après eux le prépositif avec Bb; ex. : la modération 
dans la nourriture, yBpenuocms 8b numb. 

Lorsqu'il s’agit d'exprimer la dimension d’un objet, 
les substantifs Anna, longueur ; mnpunua, largeur ; 
IMOAuHa , épaisseur ; BHIIMHA , hauteur, &c., se 
mettent au génitif, ou à l'instrumental sans préposi- 
tion, ou à l'accusatif avec la préposition Bb; ex. : 
cette tour a trente toises de haut où de hauteur, ma Gauua 
nmbemib mpnagams caxe#b BbIuAB: 94 8b BbunAKy 
ou BbHIMIMHOÏ. 


‘ | Quan d 


DES SUBSTANTIFS. 273 

Quand -on compare ia dimension d’un objet à 
celle d’un autre, le substantif de dimension se met 
à l’instrumental sans préposition, et l'objet qui sert : 
de comparaison à l’accusatif avec 8b ou cb: ex: + 
l'est aussi grand que moi ou de la même grandeur que 
moi, OHb Ch mena pocrmoub ; j”4i vu une perle grosse 
comme une noix Où de la grosseur d’une noix, À 84BXb 
REMAYÆMHY BeAHIUHOIN Bb rpegxoë opBxb. 

Les substantifs qui indiquent la manière, ou qui 
répondent à l’une de ces questions : comment ! par 
quel moyen ? de combien? se mettent à l'instrumental 
sans préposition, a préposition qui, dans ce cas, se 
: trouve ordinairement en français, ne se rendant point 

en russe ; exemples : | 


Prenez cela avec les deux maïs, osun cie où bmu 
pykamn. | | . 

Ce peuple vit de la pêche »momb Kxapox4b xugerib 
P&CHOTO. 1061810. ‘ ER. 
Tout de bonne amitié ét rien de force, A0 devI0 nce 
A CHA0IO HIT. ne 1. 

Je‘ vais À Berlin en courrier, a nobay 5b Bepanxb 
Kypiepomb. na | DM | 
[vit en simple particulier, odb xnsemib yac- 

MHPLMD Ye106EKk0oMb, * 


À s"habillai en hussard, odb napaauaca eycapoub. 
| 35 
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Votre frère est plus vieux que moi d'une année, 
sauib 6pamegb 20,40Mb emapbe meus. 

Il arriva une heure plus tard que moi, odb npamexb 
yacoMb no3xe ner. | 

145 restèrent trois jours plus tard qu'ils n'avaient résolu 
d'abord, oun ocmaanct MpeMA AHAMU AONbe, He- 
era kaKb crepsa xom'BAn. 

Raccourcisse ce manteau de deux doigts, YKoporu 
_Ci0 enaxy 46YMA AIOHMAMH. 

Il est beau de visage, oùb auuemb xopouib. 

Il est faible de santé, oùb caa6b 340p06teMb. 

Je suis Russe de nation, À pozoub Poccianuub. 

À la question 4, quand il n'y a pas de mouve- 
ment, le substantif désignant le lieu se met au pré- 
positif, | | 

1. Avec la préposition 8b, s’il s'agit de l'intérieur 
du lieu ; exemples : ÿ/ vit à la ville, oëb xusermib Bb 
ropoab ;.4 a campagne, 5b aeprenb. 

2e Avec la préposition a, s’il s’agit de l'extérieur 
ou de la superficie du lieu ; exemples : /e livre est 
sur Le table, kaura aexnmib Ha CMONB ; se rencontrer 
en chemin, BCMPPNAMECA Ha Aoporb ; dans la rue, 


Ha VAALP ; sur le pont, Ha MOCTHY. | 


À Ia même question, quand il s'agit des .per- 
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sonnes, le substantif désignant la personne se met 
au génitif avéc la préposition y; exemp. : {est chez 
M. Karamzin, oub y rocnoznua Kapausrma. 

À la question v2, quand il y a du mouvement, le 
substantif désignant le lieu vers lequel se fait lé mou- 
vement se mel à l'accusatif, 

1.® Avec la préposition 8b, s'il s’agit de l'intérieur 
du lieu ; exemples : 47 Néva se jette dans le goife de 
Finlande, Heza pnazaerb 8b Duneroë sana8b ; ;/ sr 
parti pour Vienne, oub nobxaxb &b Bbuy ; fer à Le 
ville, wma 8b ropoxb ; à l'église, 8b geproëb ; 2 Le 
campagne, Bb ACPEBHIO. | 

2.° Avec la préposition na, s’il s’agit de l'extérieur 
ou de la superficie du lieu ; exemples : 4er dans 
le, ammm na ocmposb; sonter sur La Montagne, 
A\b3mr Ha ropy. | | 

À la même question , quand if s'agit des personnes, 
le substantif désignant la personne se met au datif 
avec la préposition Kb ; ex. : aller chez un ami, num 
Kb npiatent. . oo 

À la question d'ox, le substantif désignant le lieu 
du départ se met au génitif avec différentes préposi- 
tions, . 


1° Avec fa préposition n#b; quand le départ 
s'effectue de l’intérieur du lieu ; exemples : je viens 
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de l'église, a way w3b uepren; de la maison, W3b AOMÿ ; 
il est venu de Tver, oùb npïbxaxb u3b Tsepu ; Pierre 
fils de Jean est revenu de France, Wempb Vsauosuib 
BO3BPaMAACA 3b panypiu. 


° Avec Îa préposition Ch, quand Ie départ ne 

peut s’effectuer que de l'extérieur ou de la superficie 

du lieu : exemples : ÿ/ est venu de la rue, ob iwexb 

Ch yauygpi ; de la-rivière, €b pbKku ; de la mer, Cb mopa; 
de la montagne, Cb ropni ; de l'ile, b ocmposa. 


3° Avec la préposition omib, quand le départ 
s’eflectue de la limite ou des environs du lieu, ou 
qu'il s’agit de {à distance entre deux endroits ; ex. : 
où vient ce peuple! de Casan, ue naemib ceñ 
“sapoxb! omib Kasaun ; Rome jusqu'à Lyon, omb 
Pama x0 Nioua. | 
À la même question, quand il s’agit des personnes 
ou d'un intervalle de temps, le substantif désignant 
‘la personne ou le temps se met au génitif avec Îa 
préposition omib ; exemp. : je viens de chez mon frère, 
a may omb moero 6para ; de la création du monde 
jusqu'au déluge, owib comsopenix mipa 40 nomona. 


Le substantif qui désigne Le lieu par lequel on 
passe se met à l’instrumental sans préposition ; ex. 
j'ai navigué sur la Dvina, a nb lennonw; j'ai Pa 
par Moscou, a 'Bxaxb Mocrson ; par la rue , JAmyer ; 
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par de prairie, Ayroub ; par le bois, xbcowb. Quel: 

-quefois on se sert du datif avec la préposition no ; 
exemp, : raviguer sur le Dniéper, nawms no Anbnpy; 
aller par la route de Pétersbourg , Bxams no Ilemep- 
6ypreroë 40por£. 

Le substantif qui désigne le lieu qu on traverse se 
met à l’accusatif avec la préposition ypesb ; exemp. : 
traverser la rue, mm upesb yauyy; traverser la rivière, 
nepenpaBnmE CA upesb pbry. 


À la question, quand, le substantif désignant 
l'époque se met à différens cas, avec ou sans pré- 
position, 


1.° Si c'est un nom de mois, on le met au pré. 
positif avec la préposition #b ; ex. : cela est arrivé en 
juin , BMO CAYARAOCE Bb 10H65. Mais si le nom du mois 
était précédé d'un nom de nombre qui en marquât 
le quantième, on le mettrait au génitif sans prépo- 
sition, ainsi que le nom de nombre ; exemp. : quand 
irez- -vous à Pétershourg ? le six de janvier ou le huit du 
mois prochain, KOïxa BH maerme 5b Ilemep6yprb! a 
nobAY INeCTHATO TEHBAPA AM BOCMATO 6ÿAYWATO M- 
Aya ; mon frère viendra le seïçe août, 6pams moù npu- 
Baerib INeCTATO RAAECAME ABTYCIMA. 


+ Si c'est le nom d'une semaine ayant une : dé- 
o particulière, on le met au prépositif avec 
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Ha ; exemples : dans la première semaine de carême, 
na nepBoü xexbA\B Beaukaro nocrma ; dans la semaine 
sainte, Ha CIMPaCMHOË HeABAB ; dans la semaine de 
Pâques, na cxbmaoï nexbxb. 


3° Si c'est le nom d'un des jours de la semaine, 
on le met à l'accusatif avec #b, quand il est au sin- 
gulier, et au datif avec n0, quand il est au pluriel ; 
exemples : c’était vendredi que vous étiez chez moi, >m0 
6Hiao 8b nammayy, rakb Bb1 ÿ mena 6bnuy /7 poste 
arrive tous les mercredis et part tous les vendredis, 
nouma npaxoaumb no cpexaMb a omxoxumb 10 
HAMHAAMD ; ls ne travaillent pas les lundis , no no- 
xexXbAsHñkaMb oun xe paGomaïomib. 


4.° Si c’est un des substantifs suivans : Aekb, jour ; 
HOï, nuit; TOAb, année, ou tout autre désignant une 
partie de l’année, on le met à linstrumental sans 
_ préposition ; exemples : travailler le jour et se reposer 
la nuit, AueMb pabomame , HOYBIO HOKOËMIBCA ; semer 
au printemps ét récolter à l'automne, secuoxw nacbams, 
ocen5m CO6parmes. Mais si ces substantifs sont accom- 
pagnés d’un adjectif, ou s’il s’agit d’une époque par- 
ticulière, on les met au génitif sans préposition, ou 
à l’accusatif avec 8b; exemples : hier, Btepamimaro 
AUA ; aujourd'hui, CeTO ANA; ce matin, CeTO ÿmpa; 
un jour de fête, 8b npasanuunnü Aemb; le jour de Noël; 
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3b exp poxxecmsa Xpucmosa ; rout le jour, 30 8ecx 
ACKE ; toute la Semaine, 80 Bc1 nexXBAl; en temps de 
£uerre, 80 BPEMA BOËHBI ; 2 a noce, 8b CBaALOY ; pra 
dant la foire, 8b ñpMouKy ; je viendrai à midi, à mi- 
nuit, A npnBAy 8b nonenb, Bb nonnour : /2 récolte 
_a été abondante cet été, 8b nnwbuinee x'bmo ypoxañ 
6bIAb x 667. Quelquefois on se sert aussi du pré- 
positif avec 8b ; exemples : l’année dernière, 5b npo- 
MIAOMD rOAY ; {a semaine dernière, #b npowanoü ne- 
ABAB ; au bout de l’année, dk ncxoxB roaa. 


s-° Si l'époque n’est pas absolument déterminée, 
on se sert du datif avec Ia préposition Kb ; exemp. : 
il viendra vers samedi, oub npabaenmib Kb cy6607718 ; 
vers le mois de janvier, Kb renvapx ; ; vers La semaine de 
Pâques, Kb csbmaoü HeabaË. On peut aussi, dans 
ce cas, mettre les noms des fêtes au prépositif avec 
la préposition 0 ; exemp. : vers Noël, o poxzecmeb; 
vers le carnaval, © Ma CACHANP ; vers la semaine de 
Pâques, ] . CB mAoù HeABAE. 


À la question sis . depuis combien de 
sms, Le: substantif qui désigne le temps se met à 
l'accusatif sans préposition;-exemp. : ÿ à passé toute 
La semaine à 58 promener, oHb 8cx Hexbaio NPOryAAND ; 
je.n'ai pas dormi de le. nüir, « Bcw noue He Cab ; je 
demeure ici dépuis dix ans, aecammiù roxb xnsy 3xbcr. 
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Si le substantif russe était précédé d’annom denombre 
cardinal, ce serait [e.nom de nombre qui se mettrait. 
à l’accusatif , et le substantif au cas que demande le 
nom de nombre. DT "i 
Les mots monsieur, madame, mademoiselle, qui se 
trouvent en français devant les noms de parenté, ne 
s'expriment pas -en russe ; mais devant les-noms de 
famille ou de dignité, on rend monsieur par rocno- 
AuHb , madame et mademoiselle par rocnoa ; exemp. : 
où est monsieur votre pére ! Tab sawib 6armoutka! 
M. Lomonossof, vocnoamib Nomwouoccoëb ; M, Le 
colonel, rocnoaunxb nonkosumKkb. Î] est bon de remar- 
quer que, dans li conversation, les noms de parenté 
père, mère, oncle, tante, fière, sœur, mari, S€ rendent 
plutôt par Garmomxa, MAMIOIUKA , ARAIOLUEA , mMemy- 
ka, 6parmeyb, cecmpyya, cynpyrb, que par omeyb, 
MaINb , AAAA, MEINKA, 6panr, cecmIpa, Myxb. 
Quand on adresse [a parole à une personne, on 
rend monsieur par TOCYAaps MOÏ, madame et made- 
moiselle par TOCYAAPHIHA MOA ; et si l’on ajoute l'ad- 
jectif MHAOCIIUBBIË , MAAOCINIABAA, ON peut supprimer 
les pronoms possessifs MOË et'MOs, et dire MAAOËTIR- 
Bhlä rOCYAAPE, MMAOCIMNBAA TOCYAAPbIHA ; exemples 
Madame, Je vous remercie; A Bach 6narozapr rocypa- 
_PbIuX MOR ; monsieur, je desirérais vous parler, MA0O- 
emuUBBIA TOCyAAP», A Æeaarb 68 Cb BaMn rosopnins: 


Dans 
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Dans la conversation, l’on dit souvent-cy4ape, cyaa- 
‘pra, au lieu de rocyaaps, rocyaapniua : alors on 
supprime les pronoms possessifs. 


CHAPITRE II. 
SYNTAXE DES ADJECTIFS. 


L'adjectif s'accorde en genre, en nombre et en 
eas avec son substantif, et se place ordinairement 
avant lui; exemp. : A06pox menus uenorbKb, 7 
homme vertueux ; Honesuan kumra, /e livre utile; pasyn- 
Hoe cymecmBo, l'être raisonnable. 


Les noms de nombre et les pronoms adjectifs, 
ainsi que Îes participes, suivent cette règle ; .exemp. : 
les premiers commencemens , NEPBBIE HANAIIKN ; LA eMm- 
pire florissant, nponsbmatogee rocyaapcmso. | 


Mais quand un adjectif est accompagné de son 
régime, ou qu'il est joint à un substantif désignant 
une personne , pour la distinguer desautres personnes 
qui portent le même nom, ou enfin qu’on veut 
donner plus de force à l’expression, on le met après 
le substantif; exemples : c’est un homme digne de res- 
| pect, 24b vernosbKkb AocmoïuBiÂ noumenia ;. Pierre 
Premier, Wempb Ileperiü ; Pierre le Grand, Wempb 
Benariü ; {/n°y a que Dieu tout-puissant qui puisse vous 
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secourir, Borb Bcemorymiä monsro Moxemb Bab 


AaïtB HOMO. 


Si plusieurs adjectifs se rapportent à un même 
substantif, on les met ordinairement après Jui ; ex. : 
c'est un homme honnête, actif et intelligent, ob yeno- 
BbKb uecmmbiit, abamenrubi 4 6aaropazyMubiü. 


Quand un adjectif se rapporte à plusieurs subs- 
tantifs, il se met au pluriel; néanmoins on fait quel- 
quefois accorder l'adjectif en genre et en nombre 
avec le substantif Le plus proche, sur-tout si l'adjectif 
précède les substantifs ; exemples : l'exercice et la tern- 
pérance sont absolument nécessaires à la santé, AAA co- 
Gxrozenia 34paBiA ABnxeHle HA BO34epxanie He06xo- 
AUMO HY ÆHb1; mon frère et ma sœur, CPAM n CeCmpa 
MOA, la patience et la bonté divines conduisent le pécheur 
à la pénitence, Boxie nonromepr'bnie 4 6narocme 
8eaymib rpbuaura Kb noraqnio. 


- Lorsqu'un nom propre se trouve joint à un nom 
appellatif avec lequel il a un rapport d'identité, l'ad- 
jectif ne s'accorde pas avec le nom propre, mais 
avec le nom appellatif ; ex. : Le fleuve du Dniéper n’est 
pas propre à la navigation à cause de ses nombreuses 
cataracies , pbra ,Aubnpb no npnuuwb Mnoxecmsa 
Hoporosb necrocodia Kb CyA0x04cm8Y. 


Quand le comparatif de supériorité ou d’infériorité 
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est suivi d'un substantif, on met ce substantif au 
génitif, et le que se supprime ; exemples : n1pasza 
cébmrbe conua , une vérité plus claire que le jour ; 
côaxegb m ono8o marue npouuxb memannoëb, Z 
plomb et l'étain sont moins durs que les autres métaux. 
Mais si l’on exprime le gue par Hexean ou par Kakb, 
le substantif qui suit le comparatif se met au nomi- 
natif ; exemple : {2 douceur de la paix est plus desi- 
rable que la gloire militaire, muoro aw6esuxbe mupa 
CAAAOCIME HEKEAU BOMAA CAABA. 

Le superlatif relatif veut après lui [e génitif 
avec [a préposition m3b, ou l'instrumental avec {a 
préposition MeÆAY ; ex. : Bonra n3b pBKb Pocciñ- 
craxb npeseankaa, le Volga est le plus grand des 
fleuves de Russie ; o4b npe6oramoï mex4y BCbmu 
kyngamn, c'est le plus riche de tous les marchands ; 
Grnaxennbämin 13b cuepmubixb, /e plus heureux des 
mortels. 

Les oe qui détient des verbes veulent, en 
général, après eux le même cas et la même pré- 
position que les verbes d'où ils dérivent. Ainsi les 
verbes OGBHHAME, accuser, et OMATOMAIMIB, sur- 
charger, régissant l'instrumental, le premier avec [a 
préposition Bb, et le second sans préposition, les 
adjectifs o6snnexb et omaromexb ; qui en dérivent, 
régiront l’instrumental, l’un sans préposition, et l'autre 
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avec la préposition 8b ; exemples : o6sunexb 8b Bo- 

poscmBb, accusé de vol ; omaroygenb xbhamn, sur- 

chargé d affaires. 
Les adjectifs aocmonub, digne ; nononb, plein ; 

uyxAb, étranger, veulent après eux le génitif, ex. : 

aocmonxb uarpaAbl, HOXBAABI, digne de récompense, 


de louange. 


Les adjectifs maxexb , avide ; AakoMb, aimant; æa- 
aocmansb, charitable ; nackoëb, affable, gouvernent 
le génitif avec la préposition 40 ; exemp. : nee A0 
aenerb , avide d'argent. 


Cependant, souvent au lieu du génitif avec A0, 
on met le datif avec Kb ; exemples : æanocmausb Kb 
6baubimb, charitable envers les pauvres ; aackoBb Kb 
Abmamb , affable aux enfans. 


Les adjectifs 6esonacexb, à l'abri; Bo34epxexb, 
s’abstenant ; Aanekb, éloigné, gouvernent le génitif 
avec la préposition omib ; exemp. : sesonacexb onib 
xaBbmosb, à l'abri des piéges. 


Les adjectifs 8bpeb, fidèle ; sxakomb, connu ; 
a106e3exb, cher; Muxb, agréable ; o6miü, commun ; 
no4o6exb, semblable ; noacyae“b, soumis; noko- 
pexb, obéissant ; nonesexb, utile; nocaymeub, obéis- 
sant ; npurozexb, utile ; npmauuexb, npncmoexb, 
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convenable ; npnuacmexb, participant ; pasexb , égal ; 
csoäcmsexb , propre ; copasmbpexb, proportionné ; 
yrozexb , agréable, gouvernent le datif ; exemples: 
yroxesb Bory, agréable à Dieu ; sbpeub rocyaapw, 
fidèle au seigneur. 

Les adjectifs ansexb, avide ; 6an0rb, qui à la 
confiance ; ro4eub, propre ; ropA“b, passionné ; ro- 
mo8b, prêt ; nckpeue“b, sincère ; npekaomexb, in- 
cliné ; npnnbkexb, appliqué ù rpacmpacmenb » pas- 
sionné ; pasnmene“b, empressé, soigneux ; CKAO- 
ueb , persuadé ; cocmpaaamenexb, compatissant ; 
cnocobexb, propre ; cmpacmexb, passionné ; ycep- 
aexb, zélé; meapb, généreux, gouvernent le datif 
avec la préposition Kb ; exemples : cnoco6exb kb 
yen, propre à l'étude ; cocmparamenexb Kb ue- 
IaCTTHBIMD , compatissant pour les malheureux. 


Les adjectifs 6epexansb, soigneux ; 6pocoxb, 
prompt ; Aep3okb, insolent ; na4oxb , avide ; noxoxb, 
_ semblable ; cxoxb, pareil, gouvernent quelquefois 
Vaccusatif avec [a préposition ra; ex. : 6epexauëb 
. sa mnamge, soigneux de ses habits ; naaoKb ua Aeurru, 
avide d'arsent, : 


Les adjectifs 6nBaexb, pâle ; 6oramib, riche ; 6o- 
xb#b, malade ; 6Baeub, pauvre ; BeañKb, grand ; 
BICOKb, élevé ; Ausexb, étonnant ; AMKD, sauvage ; 
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aoBonexb, content ; ApeBerb, ancien ; Ab, fort ; 
3aB04exHb, à son aise ; 31aMexumib, distingué ; 3Ha- 
menb, illustre ; Kkpaceub, beau ; KkpomoKb, doux ; 
kpymb, Kkpbnokb, dur ; Mañb, petit ; MAaaxb, jeune ; 
xu30Kb, bas ; xumib, pauvre ; nposopexb, adroit ; 
cKyAeKb, pauvre ; caa6b, faible; crasexb, célèbre ; 
crmapb, ancien ; 1nemb, pur ; Wacmaa8b, heureux, 
se rapportant aux personnes, veulent après eux l'ins- 
trumental; ex. : 6nbaexb auyomb, péle de visage ; 
6baexb ymob, pauvre d'esprit ; caa6b 3xopo8siemb, 
faible de santé, 

Plusieurs de ces adjectifs, outre l’instrumental, 
gouvernent encore un autre Cas. Rpbnokb veut 
quelquefois le datif avec la préposition kb, et quel- 
auefois l’accusatif avec la préposition Ha; exemp. : 
Kkpbnokb Kb cuecexïo mpyAaoëb, dur à la fatigue ; 
KpBnoxb ua yxo, qui a l'oreille dure. Eucmib veut aussi 
quelquefois l’accusatif avec ma ; exemple : tucnib xa 
PYRY, qui a les mains pures. Dans certains cas, Kacur- 
ab gouverne le prépositif avec la préposition 8b; 
de même que m306nnexb et o6uaexb, fertile ; ex. : 
macmansb s#b nrpb, heureux au jeu; 06mnenb 8b BbI- 
mBicaaxb, fértile en inventions. 

Les adjectifs coraaceïb , d'accord ; cxozeub et 
cxoacmBenb, égal, conforme , gouvernent l'instru- 
mental avec la préposition cb ; exemples : npuxoab 


ES dns RS à D D, RS A+ se D Ne Je be à CODE 2 de D 


DES ADJECTIFS : 287 
cxo4enb Cb pacxoaomb, / revenu est éval à la dé. 
pense. 


Les adjectifs suivans : ueryceub, habile ; mcnpa- 
8eHb, exact ; rocenb, [ent ; Ho8b, neuf; nocnion- 
uenb, inébranlable ; cnaexb, fort; m8epxb, ferme ; 
yMbperb, modéré, veulent le prépositif avec la pré- 
position 5b ; exemples : o1b uncryceub 8b marrrema- 
MuKb, il est versé dans les mathématiques ; Curexb 
Bb üaykaxb, fort dans les sciences ; 3mbpexb Bb pac- 
xOAaXb, modéré dans les dépenses. 


CHAPITRE IIL. 
SYNTAXE DES NOMS DE NOMBRE. 


Le nom de nombre ## qui précède en français 
les mots million, billion, &c. s'exprime en russe, 
‘quand ces mots ne sont point suivis d’un substantif ; 
mais, dans le cas contraire, il ne se rend point ; 
exemples : cela coûte un million, smo cmounib OAHOTO 
_ mmaaïona ; ce palais coûte un million de roubles, ceù 
-Asopegib cmoumb mnaaiona py6neÿ. 


Le nom de nombre #n, oAub, joint à un autre 
nom de nombre pour former un nombre composé, 
veut le substantif qui le suit au singulier ; exemp. : 
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quarante-un chevaux, copoxb oxna Aolïax, et non 
AOLMAAU ; /e travail de trente-un ouvriers, pa6oma mpu- 
ALAMIH OAHOTO pabornmKka, et non pa6oOMEMKOGb. 


Les noms de nombre 4Ba, 06a, deux; mpu;, 
trois ; embipe, quatre, quand ils sont au nominatif, 
au vocatif ou à l’accusatif, veulent le substantif qui 
les suit au génitif singulier ; exemp. : deux tables, Ba 
CINOAA ; {rois livres, mpu KHATH ; guatre roubles, se- 
mBipe PyOA ; j'ai aperçu deux vaisseaux, À YBnABAb 
ABa KOPa6AA ; ÿ/ a pris trois millions, oub Bsa\b mpu 
Maañïona ; et si ce substantif est accompagné d'un 
adjectif, l'adjectif se met au génitif ou au nominatif 
pluriel ; exemp. : j'ai aperçu deux vaisseaux de guerre, 
A yeuxbA\b 48a Boeuuble 97 BoexxbiXb Kopa6nx. Mais 
si le substantif désigne une chose animée, cette 
règle n'a lieu qu'au nominatif et au vocatif : à l’ac- 
cusatif, le substantif et l’adjectif s'accordent avec le 
nom de nombre ; exemples : deux dragons russes, 
Asa pycKie ou pycruxb Aparysa; i/ a pris deux dragons 
russes, Hb 83axb a8yxb pycraxb Aparyxosb ( et non : 
pycKie Aparyua ). 

On dit ordinairement Ba py6am, deux roubles ; 
ABA AHM, deux jours ; MP AM, trois jours , au lieu de 
ABa PYOAR, ABA AHA, IMPU AA. 


Quand les noms de nombre 48a, 06a, mpu et 
Jempbipe 
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wempipe sont au génitif, au datif, à l'instrumental 
ou au prépositif, les substantifs et les adjectifs qui 
les suivent se metteht aux mêmes cas ; exemples : 
G. de deux vaisseaux russes, AByYxb pycruxb Kopa- 
Gneñ ; D. à deux vaisseaux russes, A8yub pycKknmb 
Kropabaamb, &c. | 


Tous les autres noms de nombre cardinaux, tels 
que HAINE, Cinq ; INECMB , six , &c., quand ils sont 
au nominatif, au vocatif ou à l'accusatif , veulent le 
. substantif qui les suit au génitif pluriel ; exemples : 
naris uacosb, cinq heures ; aecains A bnib, x ans. 
Quand ces noms de nombre sont à d’autres cas; le 
substantif qui les suit se met aux mêmes cas ; ntais 
copoKb, quarante; CIO, cent; MbICA4A, mille ; Mun- 
aïoxb, million ; 6nnaïoxb, billion, veulent toujours 
le génitif après eux. 


Les noms. de nombre ABoe, mpoe, wemsepo, 
namepo, &c. suivent la même règle ; EXEMp. : /rois 
hommes, mpoe seaoBbKb ; quaire ouvriers , semiBepo 
pa6omimakogb. Mais quand ils: sont joints à un sub- 
stantif qui n'a que le pluriel, ils prennent alors la 
forme féminine, et s'accordent avec ce substantif 
dans tous les cas ; ex. : ABOH waci, deux montres ; 
JemBepsi CAHM, quatre traineaux. nu 


d 
t 


Les noms de nombre A80e, mpoe, xemBepo ; na- 
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mepo, &c., s'emploient dans deux cas, r.° avec les 
substantifs qui n’ont que le pluriel, comme on vient 
de le voir; 2.° quand on veut exprimer une idée 
collective ; ex. : nous étions dix, et ils n'étaient que 
quatre, xacb 6Bmo 4ecamepo, a uxb yemiBepo HOAK- 
KO ; #/ y a ici de la place pour six, et la on peut en- 
core s'asseoir deux, 3A5C5 Mbcmo AAA imecmepiXb , 
a mamb moxermib cu4bmp eme ABoe ; 52 vous ne voulez 
pas jouer avec nous, nous jouerons tous les trois, eenn 
ue xOueIub Ch HaMM MIPaIrIB, HY Mbl 6yaemb nrparns 
mpoe ; mais, dans le second cas, on peut aussi em- 
ployer ABa, INPH, Jelnibipe, &C. 


Le substantif qui suit les noms de nombre par- 
titifs composés de non, tels que nonmopa, un et 
demi ; noampemba, deux et demi, se met au même 
ças qu'eux quand ils sont au datif, à l'instrumental 
ou au prépositif; et quand ils sont à un autre cas, 
il se met au génitif singulier ; exemp. : Ÿ. nonmopa 
Dynrua, une livre et demie, G. nonymopa yama, ©. 
nonymopy yamy, c/. nonmopa ynma, d. HOAy- 
mopsimb yamomb, 2. o noaymoph pyxnré. 


Les noms de nombre veulent, en russe, le génitif 
avec la préposition në#b toutes les fois qu'ils sont 
suivis, en français, de l’un des mots &, du, de la, 
æes ; exemp. . un des ouvriers, oaw8b n3b pabomuax- 


+ 
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KO8b ; le premier des philosophes, neprvü n3b puao- 
coposb. 


Quand on veut exprimer en français une quantité 
approximative, on fait précéder le nom de nombre 
des mots 4-peu-prés ou environ ; en russe, il suffit 
de le mettre après le substantif ; exemples : jy ai 
rencontré à-peu-prés dix personnes, ñ MmaMb namexb 
1enoBbKb AeCAME ; achetez du papier pour environ deux 
roubles , xyun 6ymarn py6A11 Ha ABa. 


Pour exprimer le quantième du mois, on se sert 
du nombre ordinal, qu'on met au génitif ; exemp. : 
Moscou, le dix janvier, Mocrva, reupapa aecamaro; 
1! arrivera le huit du mois prochain, enb npibaerib 8o- 
cMaro 6yayuaro mbcaya. Mais dans la réponse à cette 
question : quel jour du mois est-ce aujourd’hui! Komo- 
poe y xacb cero zAx4 uuca0! le nom de nombre or- 
dinal se met au nominatif neutre ; exemples : 4 
premier, nepoe ; le dix, Aecamoe ; Je onze, nepsoe- 
HAAeCAIIE, GC. 


Pour exprimer la date des années, on emploie 
la préposition 8b avec le prépositif, et le dernier nom 
de nombre, qui est ordinal, est le seul qui se décline ; 
les autres, qui sont cardinaux, ne se déclinent pas; 
ex. : cela est arrivé en mil sept cent cinquante, »mo 
eAYIRAOCE Bb mBiCaIa ceMB conib nAmbAeeEAMOMb 
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roy. Mais si la date de l’année est précédée du nom 
du mois, le nom de nombre ordinal se met au génitif 
sans préposition ; exemple : 47 s’est marié en juin mil 
sept cent quatre-vingt-deux , et il est mort le premier sep- 
tembre mil sept cent quaire- vingt-tréige , ob KEHAACA 
Bb ob MIbICAYA cemb comb Bocems4ecAmE BmOoparo 
rOa, a yvepb neparo cenmA6pa Mmbicaya ces comib 
ACBAKOCIMO MIPEÏTIBATO TO. 


Quand il s’agit d'exprimer l’âge d'une personne 
à une certaine époque, on fait usage du nom de 
nombre ordinal qu'on met äu prépositif avec la pré: 
position Ha, ou du nom de nombre cardinal qu'on 
met au génitif sans préposition ; ex. : 4 s’est marié 
a trente ans, et il est mort à soixante-dix, Owb %xe- 
HUACA HA MPHAUNAMOMD, a yMepb Ha cemsxecamomb 
roAÿ cBoero BO3pacmma, ou bien ob xeunaca mpu- 
Aa , a yMepb cemuzecarmm bib. 


Dans les phrases suivantes et autres semblables, 
les noms de nombre se mettent au génitif sans pré- 
position, et quelquefois'au prépositif avec la prépo- 
sition 0, ou à 'accusatif avec [a prépôsition 8b ; ex. : 
un vieillard de quatre-vingts ans, cmapuxb vocbmu- 
aecarnw \bmb, ox Bb Bocempaecame Abmb, ou 0 
BOCHMAAeCAU \bmaxb; un enfant de trois mois, 
xaaze:cub mpexb mbcayosb, ou o mpexb ubçca- 


DES NOMS DE NOMBRE. 293 
axb ; ün enfant d'un an, Mraaexeyib oxxor0 ro4y. On 
peut aussi former du nom de nombre et des sub- 
stantifs ABmo et MBcaÏib un ‘adjectif composé, et 
dire BOCHMAAECAMIMNBTTHIE crrapaxb ; mpexMBÇAuHOË 
MAazefelib. | 


Pour demander l’âge de quelqu'un, on se sert, en 
russe, des mots CKOAëKO x'Bmib! combien d'années | 
auxquels on joint le pronom personnel qui convient 
mis au datif, et dans la réponse, le nom de nombre 
se met au nominatif; exemp. : CKOABKO emy xbmib! 
emy Bocembaecams n'bmb, quel Âge at-il! quatre- 
vingts ans ; mot-à-mot : combien à lui d'années! à lui 
quatre-ving gts ans, D ANNE | 

On voit par les exemples qui précèdent, que les 
mots an, année se rendent en russe par roAb et par 
_Amo ; mais on ne se sert pas indifféremment de l’un 
ou de l'autre. l'o4b s'emploie avec tous les noms 
de nombre ordinaux et avec les noms de. nombre 
cardinaux oaunb, ABa, IpH et Jermbipe. NEmo s’em- 
ploie avec l'adverbe ckoasro et avec tous les noms 
de nombre cardinaux autres que o4nkb, 48a, mpu 
et wembipe : on peut même l’employer avec les trois 
derniers quand ils sont au génitif, 


Quand il s'agit d'exprimer l'heure, on se sert + du 
| nombre ordinal ou cardinal, que lon met au pré- 
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positif, et, plus ordinairement, à l'accusatif avec 12 
préposition 8b ; exemp. : j'irai chez vous à une heure, 
4 Kb 8amb npuay #b oxuxb uacb, ou #b uacb: deux 
heures, 5b aBa aaca ; à cinq heures, 8b names uacosb, 
ou Bb namonb sacy. Mais dans Ia réponse à cette 
interrogation : quelle heure est-il! romopoÿ uacb! ou 
CKOABKO uaCOBb! on met le nom de nombre au no- 
minatif ; exemples : i/ est une heure, xacb, où oxmxb 
sach, ou nepBoï yacb; yne heure et un quart, 4eM- 
BEPIIB BIOPATO , 4 4aCb Ch yemBepmsn ; une heure 
et demie, NONOBHHA BMOParo , vu Cb rnonoBnxora 
sac ; deux heures moins un quart, PU yemBeprrin 
BIOPATO, 1 ABa 4aca 6e3b yemsepmn ; deux heures, 
ABa yaca, wacb Bmopoü, ou BITOpOA yacb, &c.: trois 
heures vont sonner, CKOPO MPH vaCa ÿAapAMb ; quatre 
heures sonnent, 6vemib xembipe sacs ; ; cinq heures sont 
sonnées , OUAO AIME yacoBb. à 

À Ja question en combien de temps! où dans combien 
de temps ? les noms de nombre se mettent à l’accusatif 
avec l'une de ces deux prépositions : 8b, upesb ; 
exemples : ÿ/ le fera en trois jours, ob 8b mpn aum 
po cxbaaemb ; {/ sera ici dans trois semaines, ob 
upesb mpn nexbau cioga 6yzemib. S'il n’y avait pas 
de nom de nombre, le substantif se mettrait, de 
même que lui, à l’accusatif avec la préposition ; ex. : 
npnanme upesb uacb, venez dans une heure, 
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À la question pour ne de temps? les noms 
de nombre se mettent à l’accusatif avec [a préposi- 
tion Ha ; exemples : #/ est allé pour cing ans dans les 
pays UE ;" 0oKb no'Bxanb ua name x'bnib 8b uyxie 
Kpau ; j ai emprunté de l'argent pour deux mois , A 3a- 
Haïb zexerb a 4B8a Mbcaxa. 

Quand on exprime la distance d’un objet à un 
autre, [e nom de nombre qui marque la distance se 
met à l’accusatif sans préposition, avec [a préposition 
Ha, et quelquefois avec [a préposition sa, ou au pré- 
positif avec la préposition 8b ; exemples : ce village 
est à un verste de la ville, cin cao6oma omcemourib 
ob ropoaa OAHY BepCMyY, où HA OAHY BePCINY ; je : 
demeure à cinq verstes de chez lui, a xnsyÿ onib nero 
names Bepcmib, 4 Bb namn Bepcrnaxb; j'étais à deux 
verstes de cet endroit-la, a 6iXb omib moro mbcrra 
sa Aë8b Bepcmpt ; ÿ/ demeure à cent.verstes de ses terres, 
oxb xmBenmib sa cmo Bepcmb omb cBoeï AepeBuu ; 
il s’est éloigné de Pétershourg de cinq cents verstes, 
oxb yaannaca sa namms comib Bepcmb omib Caarm- 
nemepOypra ; Moscou est à sept cent vingt-huit verstes 
de Pétersbourg, Mocksa omemonmib omb Caxkm- 
nemep6ypra Bb cemn cmaxb ABaAjJjaIMn OCEMA Bep- 
cmaxb, ox ua cemb comib ABaAgaIns BOCeME Bepcrrib. 

Dans la dénomination des parties d'un ouvrage, 
on se sert des noms de nombre ordinaux; exemp. : 
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voyez livre premier, page six, paragraphe dix, comp 
nepBOË JACINA, HA PRE ieCIMIOË , ne à à 
AeCAIMIOË. | 

Le-mot fois qui accompagne souvent les noms 
de nombre, se rend par pa3b ; exemp. : je ne l'ai 
yu qu’une fois, A €TO Bnabx\b oanxb pasb moasro ; 
je l'ai vu deux fois, trois fois, dix fois , # ero BAHAaXb 
ABa pasa, INpH pasa, AeCamB pasb. Mais dans la 
multiplication et dans [a division des nombres, il 
ne se rend pas: on ajoute seulement la particule 
AI aux quatre premiers nombres OAHa, Ba, INPH, 
vermbipe, et on met les autres à l’instrumental ; ex. : 
une fois un fait un, OAMAKAPI oauxb, oanxb; deux 
fois deux font quatre , ABaXAbI ABA, demnBipe ; quatre 
fois quatre font séige, JebipekAbl JeITbIpe, INECIME- 
HAAHAI(E ; Ing fois cinq font vingt-cinq, NAÏMBEO DATE ; 
ABAAUATME HAINE ; dans vingt-huit il y a quatre fois sept, 
et dans quarante -cinq neuf fois cinq, CeMb CoAep- 
XAIICA Bb ABAANAMN, JeMbIPEKALI, à NAIM 2. co- 
poKb NAIH, ACBAMIEIO. 


CHAPITRE IV. 


SYNTAXE DES PRONOMS. 


‘ Les pronoms personnels nominatifs des verbes 
se 
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se sous-entendent souvent au présent, au futur et 
à l'impératif, parce que Îa distinction des personnés. 
y est suffisamment indiquée par la terminaison ; mais 
_ dans les temps où la terminaison des trois personnes 
est semblable, ils se sous-entendent moins ordimai- 
rement, et seulement quand il n'y a pas: lieu à am-_ 
phibologie:; exemples : ne craigneg point une colère 
impuissante, ue cmpaunes 6escaasuaro ru'Bsa ; dans 
sa douleur, elle se trouve malheureuse d'être immortelle, 
sb neuaxn cioeñ, 6Baxoï ceGa xasbisaermb , ‘umo 
6escuépinia ; je paris d’Lthaque pour aller apprendre 
des nouvellès de mon père chez tous les rois qui étaient 
_de retour du siége de Troie, nobxaxb 4 u%b Uma 
. Kb apyrumb Lapanb sosapañiusiünimcs onib dcaasi 
Tponucroÿ, umo6b nposbäams omib: xuxb 06b 
omyB moëmb ; j'eutrai dans l'appartement et je pris 
mon APE A buuexb sb ROMnamy n B24Nb cBo10 
LA ANTY. | 

Quand on se sert “ Ja seconde personne du 
pluriel en adressant la parole à une seule personne, 
les substantifs-et fes adjectifs qui sy rapportent se 
mettent en russe au pluriel, tandis qu ‘en français 
ils se mettent au singulier ; ex. :’étes-vous amateur de 
la pêche, OXOMHHKH AM Bbl AO PHI6KOË AOBAA! vous 
êtes bien joyeux, Bb ouenb Gece.zt; servez-vous 
vous-même, noAïHBañme ce6a camu. 


ä 
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Les prénoms régimés des verbes se placéht tantôt 
avant, tantôt après Les verbes qui‘les régissent ; ex. 
vous me Soupçonnez mal-a-propes, Bbi MenA aanpdend 
ROAO PAGE ; quand vous aurez des nauvelles, vous 
m'en ferez pañt,# KOTAA& RE HOBOOITIN , POcunEs 
rh mx. MT ME NE EE 


: Lorsqu'ui un pronom personnel ou possessif Éncn 
régime d'un verbe, se rapporte au nominatif de ce 
verbe, on lexprimg en russe par le pronom per- 
_sonnel réfléchi ce6x, ou pa [e pronom possessi£ 
réfléchi csoù, Bon, cB0e, qu’on met au cas que de- 
mande le verbe ; AE : je me défends, a sagu- 
ualo ce; nous ne nous oublions pas, Mbi CeUA ne 
sa6meaemb ; su te, loues toi- -même, IMbI Cab ceux 
XBAAUIUE ; je respecte mon père él. ma mère, À NOIMUIAIO 
céouxb poxameneñ ; chaque arbre se connaît à ses 
fruits, BCAKOE Aepeso 0 TACAY C60EMY TO3HABAEMCA; 
vous cherchez votre intérêt, si meme cé60e2o npu- 
GbILURY ; yaus el moi, nous sommes contens de notre 
sort, Bbl U A, Mbl AOBOAHBI CGOUMb xpebiemb ; j'ai 
commandé à mOn domestique, ñ. purasarb ceoemy 
deaoBbry; ils me montreront leur bibliothèque, on 
mwB noraxymib c4010 6n6axïiomery. 


Mais lorsque le pronom personnel ou possessif 
français, régime d'un verbe, ne se rapporte pas au 
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nominatif de.ce vexhe, on le rend en russe par + 
prosom personnel ou pésspsif qui: y correspond; 
et alors le pronqm possessif de Îa troisièrne personne 
500, 58 ; 565, deut, leurs, 8je., 5e reûd conmers’il.y 
svait do lui, l'es, d'eux, dèlles, par le génitif sin 
gulier eplurieL dû pronom. pesonnel de: ja trot 
siémé personne ; exemples : 52 soeus-m'aimen, faité 
æ :qué 16 vous is, EN BW MONA: AWbnAIE > 1nQ 
abaaëpe mo, wuo 1 6aub rosopm; en chemin je 
ais raconerai son ‘bistoire |; A,.8a 4oporb., pesCuax} 
B4Mb 620.-npmiQpho ; dcatez -vatre sœur et: suivez: $es 
exemples, S\Ymaëämaes paiieï cecmpbt fn: c\bAyäAmie 
eg npambpab ; lpur-veñtu e5t digne de _. A0- 
6poxbmenr Hxb aocmoüa HOXBAABI, : 


4 


Devant les substantifs ‘indiquant la parenté op 
Vamiitié, ar qn se sert quélquefpis du datif des pronoms 
personnels au lieu des pronoms possessifs ; ExEmp. : 

il est mon cousin germain , oùb Moù ‘anowpozubri 
épamib, ou oHb mub ABOIpO Au Gparib ; c KA sa 
iante, ona ero meriga, ou OHa eMY MIEIMiEA ; ic est 
mon véritable ami, ob moë sbpi ay, ou o4b 
MuB Bb pti aprib. 


NT EE 


-« Les. pronoms .e#: et A qui, en Ernie, tiennent 
lien: des pronoms: personnels de la: -traisièrie : per: 
soræne, ou des pronoms déinonstratifé, précéihés des 
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prépositions de Où à, se rendent en russe. par les 
pronoms personnels ou démenstratifs auxquels: ils 
sont équivalens ; précédés de la Préposition et: au 
cas qtié: demande le verbe ; exemples : YOUS avez En- 
téndu. mon afäire, qu’en pensez-vous. ? Bb CABIUAAR 
‘Moë xbno, am 8h 0 b'remb AyMaemie!} mot à 
mot, ghe'penseg-vous d'elle! ne m'en parlez pas dävan- 
tage;'e roBGpüme MB 60nxbe o momb, mot à mot, 
de cela; j'y répondrai dois la site, AHa MO 6yay 
omsbuams- nocxb, mot à mot, 4 cela; c'est un hon- 
nête homme, fiez-vous:y , oùb wecmnoù :xeno8bxb, 
6yasmé HG'HE2O AAeKAB, mot à mot, p: lië, 

Les pronoms relatifs s'accordent en. genre ; en 
nombre et en cas avec les substantifs auxquels ils 
se rapportent, quand ils. ne, sont suivis d'aucun. mot 
dont ils soient le régime ; mais Jorsqu' ils sont suivis 
d’un mot dont ils sont le régime, ils ne s'accordent 
qu’en genre et en nombre avec les substantifs aux: 
quels.ils se rapportent, et se mettent au cas que de- 
mande le mot qui les régit: exemp. : cet homme qui 
était en réputation, ceñ er0B kb. KOMOPOÏ 6Hixb 
5b crash ; Les gens que vous avez vus cheg ? moi hier, 
AIOAN, KOMOPbIXD Bb! Bepa y Mexñ BHABAN ; Dieu 
dont:nous admirons les œuvres, Borb, Koezo ‘mimo- 
peniatb Mir YAUMCA; ce dont 6 vous ai “parlé, INA, 
+ o vemb a Baxb FOBOpa Ab. - 
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… Lés profiôms où, doi, par où ; qui, én français, 
‘tiennent lieu d’un pronom relatif précédé d’une pré- 
position, se rendent en russe par le pronom relatif 
‘auquel ils ‘équivalent, précédé de la préposition et 
au cas que demande le verbe ; exemples : : la maso 
Où je demeure, xomb 8b sue A EABY, mot à 
mot, dans laquelle ; le. siècle où nous .vivans, #BKb 
_6b komopoub wi xnsemb, mot.à mot, dans 4e- 
‘quel; où me rhduiseg. “VOUS . ! 40 YC20 BBl MESA AOBO- 
aume! mot à mot, 4 quoi; d'où tirep-vous cette con- 
séquence: ? u$b yezo BbIROAHITIE ‘BBr Cie. exbacmmie 


CA th ‘ ; L " 
& D UE CSS 4 


mot à mot, de quoi 


S À | | 3 

: Sovant- dans Ja conversation et en  poéie,. Je 
prononi, relatif amo s'emploie au lieu du pronom 
relatif rkomopniÿ, KOITOPAA ; KomOpoe ; . exemple : | 
l'hôte qui était . ca nous, rocmb, MO Btepa 


LL: 
€. # s' 


6x y mad. -S RE 


0: mur, amo. + ropecmm ranpacro | 

Ha. Bora  ponmeus aça08 bb: ns Le . _ 
ô toi, homme, qui dans l’ affiction. Murmures. “éhfuste. 
mnt cpnire Diet. ne 


te SN ï 1 Vas , 


“Les pronoms interrogatifs Emo "etTmos ‘emploient, 
le premier pour les personnes ,'et lé second pour les 
choses ; exernples : qui est venu! Pierre, «mo npis- 
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adrb! Hersph ; ‘qui a er! l'enfant, 5e spa! 
AB 5 qu'est-s6 quid prrde cet cé ? jeu. mp 
ps da cero 20858! ATpA | | , 


© On trouve quelquefois Je pronom PNEU 
m8 : avec la particule Sa : alors i peut sé rapporter 
aux personnes ; exemples : %/ f faut voir quel honte 
c ‘est, Ha406R0 nocmoimphms ymo oxb sa sexonbxb; 
quel Bruit? m0 34 syab! ae er DOS 


“ 5, 


Le pronom indéterminé 0 on ne s'exprime pas en 
russe, mais Le verbe qui l'accompagne se met à la 
troisième personne du pluriel, Qu.se tourne par le 
passif ; exemples : on écrit de Londres, nauymib u3b 
Norzoma, mot à mot, ils écrivent de Eondres; on a 
Jon mal fait cela, 9110 OJEHB XYAO cxbaano , mot à 


mot, ‘cela a té très-mal fair. : 
4 MORE 0 . 3 : 
ee un Le langage crdiniire. le verbe qui 


accompagne on se met en russe à Ja seconde personne 
du singulier ; exemple : on ne peut paÿ plaire à tout 
le monde , ne »BCAKOMY yroAmus, mot à mot, tu ne 


plais pes à éhacugs © 


Personne signifiant quelqu'un se rend p* KO HW 
@yass:exemple : y-a-t-il personne assez hardi! eg 
AH KMO HHOŸ Av MORE cubaoï! 


+ 


: Riei si Dis “quelque chosë sè sént: pat sd, 
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HU}: FAO. se reg 2e 3 Jhg vous dit rien!-Kmor 
Bacb 40 roBQparab !. . : ... ,.  : . : 


Quelque. .. que SE rénd | par ab... nu; quand'if 
est accompagné d'un adjectif, et par RakÔË, Kaka#,’ 
KAKOe: . HA, quand il est accompagné d’an substan* 
tif: exemp. : quelque raison qu ‘où li apporte, Kaxy10' 
HOHARHY EMY H%L NPEACMIABA MONT ; quelque sage ss # 
soit, kakb De st npemyApb onb 4H 6hXb. 


Toit. D que se rend par CROAE. .. eu où par 
LOT ; exemples : tout sage qu'à il est, CKO Ab OHb He 
ymenib ; tout #abiles qu'ils sont, CKOA OH H4 HCRY- 
eHkl ; toute Sup qu elle est, xoma OH enguna. 


+ “ 


|SENTAXE DES VERBES. . . 


: Le verbe ecsoimel de en personne, en 
nombre, et, dans certains temps, en genre avec son. 
nominatif exprimé ou sous-entendu ; exemples : L 
vertu est un appui dans toutes les circonstances de Ér rie, 
A06po4brmiens nosmmaentc# PR 50 -BCAK MX 
*A3HA o6cmoimensemeaxb : ; l'orgueïl la aveugle. 
ropaocms oc\bnnaa ero. | ce 


Quand le verbe a plusieurs. nominatifs, il. se 


5 se 
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met au pluriel ; ef si ces nominatifs sont. de diffé. 
rentes personnes, il se met à Îa personne la plus. 
noble. La première personne est plus noble que les 
deux autres, et la seconde est plus noble que la. troi- 
sième ; ex. : le luxe et la paresse énervent le corps, poc-. 
SOLE A npasauocre pascaa6anonib m'Bao ; mon frêre. 
et moi, nous sommes. bien‘ aises de ce que vous Vous portez 
bien, Gpamib moù n a pazyemca, YMIO Bbl 340pOBbI; ou 
toi ou mui, ROUS NOUS trompons, MAX 4 HAA Mb, OU 
Gauce. Maïs quand le verbe a deux noiniriatifs joints 
par lune de ces trois conjonctions, ou (aan }, soit 
( 1a60 } aussi bien que ( makb ab n}), et que ces 
nominatifs sont de la même personne et au singu- 
lier, il se met au singulier, en s’accordant, dans les 
deux premiers cas, avec le dernier substantif, et, 

dans le troisième, avec Îe premier ; ex. : l'espérance 
ju la crainte a causé celi, naaemaa nan cmpaxb npu- 
4manxb cie; {2 guerre, aussi bien que la discorde, à 
enfanté ces malheurs, soïna, marb sakb er pasnpans, | 
HPHAHHAAR cin 6bacmeïs. : 


Les verbes actifs gouvernent ordinairement l’ac- 
cusatif ; exemples : je lis de bons livres, max xXo- 
pouin kunru ; j'aime l° étude, le travail, Aï6AO yueuie, 
pa6omy. LS 


Si le verbe actif. est oéctdé de la négation se, il 
gouverne 
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gonvèrne le génitif au lieu de l'accusatif; exemp. : 


f “augmente, _ votre malheur, ue ea 2x8 
night à ne LE ER 2 2 


a 


On eploie égalenient le génitif au Heu de l'ac- 
cusatif äprès les verbes actifs, quand fe: sens dé‘la 
phrase est paritif ; exemples : donne de l'eau, Aura 
BOB ; apportez du | pain, npAHÈCH pes Lo 


tt. 


run 


Les verbes composés d’une de ces | prépositions : | 
5b ou B, BO, A0, w3b, npexb, Ha , omb, cb, co ou C; 
veulent ordinairement après, eux la méme préposi- 
| tion ; . exemples ; all jusquà ! l'extrémité, AOÛT 40 
RpañuoerTin ; ; paraître en Juslise npeacmanns npexb 
gAb., .. a 
> Les re compcrlé. sde de Le phéposition np yeuleut 
après eux la prépasition Kb exemples : débarquer sur 
de rivage; npaosans Kb Sppery; 5e ee” à. la di- 
| fense, nparomenmsos xb ,omnogy. +. 


Les verbes composés ‘de la ie Bbi de- 
mandent après eux a préposition m3b,.et ceux qui 
sont composés de La préposition nc,83 ou 803, [a 
préposition Ha ;:ex. :. sertir dela maison, 2eme 
ndb 4omy ; lever ins ‘au C4, 2OSAÈ EE pyku de. 
uebo. 


, ES : 
£L # + cs as A ot +. 


Lu she zexamb, MERE sante, $ D 
39. 


306 : SYATAXE : 

AOCHABIUb, atteindrei-aAKAMIR. zaxams ; desirer ar. 
demment; mipyCHBe, craiadre ; ca'h4osams, suivit 
H36ti8amb, abonder ; 436bramk, éviter ; CHERE . 
casavoir honte ; AOKn4amEcA, attendre.; CALAIS - 
CA; obéir ;. paocmomsameen, être honoré ; cH1040- 
Ganmeca, ‘étre digne ; M36ABAAMECA s'échapper ; ;. 
AOGUBAMECA, -Driguer ; : TpAIAAMCA , participer ; 
AePHAMECA , suivre le parti; CNPAUIABAMECA ; deran 
der ; ocmeperambca , prendre garde ; omBepramscs, 
rejeter : | ‘yaatamscn, s’effrayer ; AMwmambca, perdre ; 
CMPANATAEA , craindre ; YFÿÆamECA, s'épouvantèr ! : 
NCNOABAITIECE, se remplir; HPECAYIHATECA , désôbéir: 
XBAIIUIMCA ,  prendré ! KaCAMPCA , concerner ; 60arnes- | 
ca, craindre ; Aomoramsen, solliciter ; omaasiarns cf, ‘ 
désespérér'; Onacamses, craindre ; 1YKahmtCs, sé 
loignér ; ‘pæcuympcs ; devenir fou ,' gouvernent: le 
génitif sans préposition ; ; éxemples.: je. vus souhaite 
un bon voyage, & AMD Ka LACMIARSArO pen 4 
briguer une place, AOMOTAIMBCR HAHA. 


v 


: Remarque. Les: verbes Agcrurams et :TACAMECE 
prennent souvent la préposition 40 avec le génitif. 
Kacamsc# gouverne aussi quelquefois le datif sans 
préposition. Enfih.n36amammen prend. quelquefois 
la préposition omib avec le génitif. . +R: 

Les verbes sanncbmp, dépendre ; “3bauinsc4, 


CURE 


» 


Fe O2 RES VERRE 3e? 
RAT se guérir; GepehcA, xPARUMECA, se 
- garder ;-c8060AMEEQE,: se -délivrer ;_enAemHen ;: se 
“tirer ; ROSAGPAPRQNSES; "JAP AHBATTTC A s'abstenir: 
.posphemmees ;:se délivrer; RPeADXPANMBECE; Ée 
‘préserver ; JARASERCA; $ ‘éloigner 5 OMR A; 4 
justifier ;. JRAOMAMECA, éviter; -FCRIPORANBCA, : fuir; 
ONOMHATISCA #4 OTAMARIOBAMHES, se remettre, :gbu: 
veraent le génitif avec la préposition ob ; exempn 
s'éloigner des ‘vices, Jaanamvon onb nopesoub; ïe 
trer de de misère, .onmemncA ob 6bart. RE —- | 
Les verbes aackameascmsosamp,. flatter ; .peno- 

“pammp, se ficher ;-yAvBAempopamp , batisfaire. ; rpo- 
sAMIb, YTPOXAS , menacer ; AOCAKAANIE , chagriner: ; 
nOANEKAITE , soumettre ; HPPAMAAERENS, appartenir; 

| pa6onBncmnosarne , ramper ; HPUANTECMBOBANE ; 
convenir :  AoGpoxenameasemsosamb, rioxn\ b6cm80- 
sam, flatter : nfHAMCMBOBAME favoriser : nokop- 
cmBobamb , obéi ir; ipamneobopemeosauir, résister: 
sBpame, croire ; aoBbpami, , se fier; AOKÿuam, i im- 

‘portuner ; Jrox Aa , plaire ; HoMOrAINE , aider; cAy- 
XUMb , servir ;  JCaÿænsamb ; rehdre service ; Thy6aîns, 

| putrager à’ DPOMMBOCHIORUE , “comtrarier:; nor O- 

phram,. hpekecAoBMNE, contr edire ; ; COCTIPAARME, 

compatir ; HOMAKAME, HONBOPENTROBAE, favoriser j 

Apyr ARE, plaire ;:BBRIKATHE, a ppreridre ; :Criyrreme» 

CMBORAITE ; VOYARST ; AABMAO BEI ; porter Envie ; fax 


TE  'SYNTAXE — 
Abms avoit soin : npncrams, prêter serient ; " | 
cépAcnéosamp, montrer son rèle; MOARTESCA, prier: 

horo6ampc#, ressembler ;‘AyxMMECT, s'étonner : pa-. 

Avndnitéon j'ée réjouit : M3yTmINECA, rayaamsCn, 06. 

SarsCn, yAMABbCA, apprendre ; AmsnmEc$, s'étonner; 

Yasaamsta, £dmirèr; nosnsosamscn, obéir ; n0- 
_mOPamEC, se soumettre ; Tipeabsamsc, s’'abandon: 
her; ynoxo6AnMECA, ressembler ; HORAONKIUECE;. 
Wémoigfier son respect ; noc#BBamBeÀ, se moquer : 
mprkacameCg, toucher; apasmmses, plaire ; c#hmms- 
_C#, se: moquer, gouvernent le ‘datif sans prépor. 
ätion;' exemples : apprendre la physique, YHMEC 
rar ; ; 7" le vrai Dieu, TOR AORAMECA CHE 


| sec 


. Remarque, Indépendamment du datif, npauazae- 
æamp gouverne aussi quelquefois le génitif avec la 
préposition ÀO ; paxosamec#, le prépositif avec la 
préposition © ou o6b, et cmbamscs, l'instrumental 
avec la préposition, #axb. ipnracarnsca prend quel- 
| que avec Île datif, l préposition Kb. 


“Les verbes sawwams, écouter; spears, nuire : 
asträms, ASCMM, flatter, régissent quelquéfois [4 
datif ; exemple: le chagrin nuit à la santé, nesans 
sperardb :3apasïo. Îl enest de même de npeacme- 
ms, Ctre devant, et de npeumecnsosans, de: 
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vanter > ex. : "aurore devance Le soleil, us Re 
CasyenibCOAHUYy. | ri 

* Les verbes npenmums, menacer ; CRYÆAMS ; im- 
portuner, veulent le nom de la personne au datif, 
et le nom de la chose à Mostrumental ; exemple : 
Dieu menace de sa colère les pécheurs qui ne se repentent 
point, Borb vepasranamaub agir npermurib 
csoaMb rubsowb. 

Les vérbes NOAparaG» , imiter : nomogeériso- 
sam, aider ; nocn'b4osams, suivre l'exemple : ne- 
‘<o6cméonems, secourir; caocn'ämecmsosams, se- 
conder ; npenamcmsosat, empécher; coxbicinno- 
same, aider, régissent le nom de la personne au datif, 

et le nom de la chose au prépositif avec [a préposi- 
tion 8b; exemples : imiter la verru de ses ancêtres, 
! one nu npearadb 5b a06poïxbmenatt. 

Les verbes 6aaroronbm, respecter : by, 
aumuymb, attacher ; npurbsams, s'appliquer ; 
npuesratne ; s’acçoutunier ; AnCkantBch, gagner Îà 
bienveillance ; npucmPAUANEC} ; être passionné : 
OMHOCHMECA , regarder ; Cupemmmscs, se diriger: 
nprrbnansen ; s'iccommôder ; npAyTaROnA, f'ac- 
coutwmer; HOACAYANBATEO, gagnerta faveur, veulent 
de datif avec La préposition Kb; exemp. : s'upplique 
À l'étude, npuxbænms xb yyenin; ge pessivnné pre 
de jen, spnempaummes sb ph Ne 
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Les verbes no6opèms et A ‘com- 
battre, veulent le datif avec la prépositiôn.n0 ; ex: 


combattre pour le foi chrétienne, Don nn 110. X pa- 
CmiAHCKOMy 6Aaremecmiro, 


Le verbe npontyams, pénétrer, outre Patésitif | 
‘sans préposition, régit quelquefois: fa En sa 5b 
avec le même cas. PT 


Les verbes nparums, gouverner ; npesnparns ) 
dédaignèr: npeieGperams, mépriser ; TPOMÉILAAME , 
| gouverner ; YBAKAME, considérer ; pasrionarams, dis- 
poser, outre laccusatif, gouvernent aussi l'instru- 
mental ; exemples : - gouverner la maison, npasurme 


: ” 


AOMoMb. 


Les verbes ROCHOMMAUP, SE “rappeler ; Aya, 
MHICANTE, penser ; DOMHHAMB, se souvenir ; NOMbI- 
TAATE , songer ; NPeACIHABAAME se figurer ; Cy- 
AUTE > PASMBIUNAME , PASCYKAAME , réfléchir »,T$- 
gissent, outre l'accusatif, le prépositif à avec la prépq- 
sition 0 ou 06 ; ; exemple : : se rappeler le malheur, | 
BOCHOMAHAINE O nepgacmin. ES 


. Les verbes Añitamb, ôter; ncnoxummE , remplir: 
NpAAMANS , HpROËAME , administrer les sacremens; 
‘eno4a@añamE, accorder ; ÿAocmionsanw ; hünôrer, 
veulent le nom de ha personne à l'accusätif,. et .cèlui 
de la chose au génitif ; exemples :. Digu acœrde aux 


DES: VERBES. EL: 


Rastes: une félicité éternelle: HBoéb': ppautamixb erré re 
Oxterxh. ihtmaro: 6xaxeic mea: Honoasams prénd 
quelquefois après lui l'imerumental au lieu du génitifs 
exemple : cette nouvelle agréable a remplotos cœurs à 


foie; os. “astngness RCE ACTA RAR cepara haïuÿ 
BéceAwMb, HS TS “e Rs + dc. Pate De TE EE v A 


4 
, © 5 + 
ré «+ +: “ r 
-” 


Les verbes TANT , cacher ; GAIoCMn, xpannme, 
garder ; cacarms, sauver ; cBoGOKAAITE, délivrer ; 
| HCRYTAME , racheter ; JAAAATTE , ‘éloigner ;oemege- . 
ram, | lipeaoCeperanmr, avertir ; OXPAHAIME, HPEA* 
OXPAHAME , garantir ; obopornmt, | défendre : _o6epé: 
raTuB, préserver; n36a8aams, délivrer ; : sb unsarn, 
guérir radicalement; ana, g guérir; paspbtnam, } 
détacher : ; _BO3AePæHBAITIE , Jaeprnsame, YRAOHATE, 
détourner, veulent leur. régime, direct : à l'accusatif, | 
et leur régime indirect au génitif avec ke préposition | 
omb ; exemple : défendre: sa patrie contre les attaques 
des ennemis, “o6opouams omexecmao »omib _Henpia- 

meabckaxb dan Aenii. 


LAre: atter e RS. os 
: Les verbes B3sicKRmBamE, dde Ms 
exiger; HU3BEPFATMB, précipiter ; CoRpagiarms ; détouri 
ner, veulent fgur régime direct à l'accusatif, et teur 
régime indirect au génitif avec la préposition éb on 
eo ; exemple : anciennement an précipisait les criminds 
des rochés escarpées., .#h Apenrecrun mpecwuynenkoÿh 


[a 


322 :  SYNTAXE 
_ sasnepraln éb yrnenodbroph. Bssitrwsate gouverne 
quelquefois, au dieu du génitif, le prépesitif avec nas 
exemp. : : Dieu demande cela nr Bob na ime6b:oie 
| mnenib. : 
- Les sa is Japonaise, Dornass 
BHYILaTB, inspirer ; YTMINB, enseigner; sa08bAN« 
Bab , commander ; sasbwams, ordonner ; it md 
wBpams, proportionner ; JnoA06ARM», comparer ; 
HsyAAT , ayant , enseigner + npexvassbqgams, 
| prédire ; noaBepraims soumettre ; 06ysamr, ensei- 
gner ; Hpeararas, proposer: »os#bqgame, notifier ; 
HpeACKA3bIBAIMD , prédire ; HOKOPAIHB, nopabogarms, 
soumettre ; AO3BOAAME , . permettre ; ripeanoum- 
mans, préférer : ‘omcorbmemans, dissuader ; BBb- 
pan, confier ; BPYTAME , remettre ; HOKA3DIEAMS , 
montrer ; sopyam, confier ; omAasams, payer à 
HIpENOAABAME, enseigner ; ; TOAABAINE, offri îr ; upaun- 
CHIBATNb , ‘attribuer ; ; npeAnHCHIBATD , prescrire ; npu- 
UAHAICE , he coogam, joindre ; HAHOCHITE , 
occasionner; fPACBQAMS, s approprier: HIpeHOPY1AINE, 
_CmRassBamMp, refuser; 1poyatté, pétdonnér, veulent 
_ leur régime direct à l’accusatif, et leur régime indi- 
_rect au datif ; exemples : Cistherine Soumir à sa domi. 
nation beaucoup de pays , Erainepuua noropnra cBO+ 
euy cnmpy wnoris cmpau ; apprendre la poliasse 
À le jrunesse, Ya IOROTLECMEQ Gaaranpasho. . 
| Remarque. 
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Honopens, au lieu du datif; prend 
ist Facensatif iveé la: préposition H6Xb. Aa- 
puis, au liéu du datif, gouverne quelquefois Pins: 
trumental. Tpotiams prénd souvent ; au lieu du: datif, d. 
le prépositif avec la préposition #b: Enfin oïnra- 
samba quelquefois son régime digect ay datf, et 
sou régime igdirect au Prépositié avec #b,. ou: au # Le 
nitif avec amb. , hs 
Les verbes snepans, diriger ; ; oo. 
porter ; HYAMEUE ; forcer ; MPERAONATE, fléchir ; PT 
KOBOAÉTÉDOHAME, enseigner ; yempemA ar , diriger: à . 
MOOD PAIN, aimer ; n0aBusamie, excitér, veulent | 
leur régime direct ir accusatf, et kr r régime | > indi- 
rect au datif avec lg préposition Kb;'ex. : le colère. 
porte a la Vengeance, rmbéb noacmpBraëme ‘kb ge: 
io. Cependant anepams et ÿompenaams prennent : 
quelqüefois, au lidu du datif, l'aécusatif avéc #b. 
“Ées verbes Korpyxämis, plonger ; _skdpérons | 
imprimer ; yoayéaaME, enfoncer ; HOCBAiTARI ; CÉN- 
sacrer; -HOCITIPNTAME , tonsurer ;: CÉneats , OÉART 
em, revêtir; napaxams, désigner, veulérit leur ++ 
gime’direct à Faécusatif,.et Iéur régime iñdirect ais 
à l'iceusatif aveé fa prépôsitibn'3b ; exeinp. : phriger 
gielqu un datis le chagrin ,norpys@nirkoré Bb étexb ; 
imprimer {a traime de Dèu dans l'esprit des een: ; 
BROpeuuTIS Bb cepaya Abiseh sernpntb Boxif ce 


40 


ETS _. -SYNTAXE : | 

, Les verbesshpayams, croire ; soit, ET 
3ANAÇMBAÎTICA , 5 inscrire ; rasxbmsos, se regarüen, 

veulent eur régime à l'accusatif avec fa préposition 

sb; ex, : croire au vrai Dieu, vhpesam HÉTIANEATP 

Bora. a Or À 7. 


+ L 


Le verbe énarogapari, remercier, veut son 7 
gime direct à l’aceusatif, et son régime : indi rect à 
l'âccusatif avec la HrÉDOHAON za, ou le datif sans 
pééposition. | LÀ | 


Les. verbes vemynamscs ; défendre : - pysamcn, 
être garant ; cRariaïftéCx, rechercher en mariage ; 
6pamsch, entreprendre ; NPARAMATIECA , prendre ; 
XBAMATIBCA , saisir; veulent l’accusatif avec la prépo- 
sition sa ; ‘exemple : défendre ri innocent, BCMyNAMECE 

sa HePHHHATO. | 


CT 


Les verbes HOCAYINECMBOBAITE ; porter témoi- 
gnage : 5 YMBILAARE , machiner ; mMymums, xaeBe- 
. matuB, calomnier ; AOHOCHmME, dénoncer; Bacma- 
| BAAME ; instruire, veulent leur régime direct à l'ac- 
cusatii, et leur régime indirect aussi à laccusatif avec 
l préposition na ; exemple : »e porte pas Jeux témoi- 
gyage sur 10n prachain, 4e HOCAYINECMBYÉ Ha Apyra 
meoero cenabmenscosa aomna. Néanmoins sacrma- 

BAGUE prend quelquefois ; äu lieu de ua et de l'a 

cusatif, #b avec Le prépositif. h 


Len 
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: Les verbes ppasapan ; récarder :-aswhfhosans ; | 
er fuosaum , espérer; émmepadns, cohsentii; 
aocaqopam®, se ficher s1R6eARuGaTRS, chicanér ; pô: 
prdints, Mmurmurer; BOREAOBOTES , avoir de là haine: 
herogosems ; s’indigner : :A66cmebrems, avoir. de 
d'animosité : naxd AR; ressembler ; noottaris ; se 
révolter ;:noxymaméca| entreprendre ;:maxoamimR, 
descendre; . Saprsca _CCHAATNEÇA;. S'en Lapporter ; 
2rmparmens ; s'appuyer : ;.AGKAECS ; se plaindre ÿ 
RPRIACE, emporter : ; OPRPTAFECR,. s106mm8Ca, se 
mettre en. ‘colère ; SARIIECA ;-8€ courroucer : ;, TRBr 
BAJTIBCA se. ficher : 4 CePAMPECA; -siriter ; core 
IAMECA, çonvenir ; raabamscs, se fier : ; nanargns- 
CA, se confier ; XAAOBAMECA, se plaindre, gouve ent : 
'accusätif hvec kR prépoiition na ; ex. : murmurer de 
son Sort, ponmames Ha Choñ pe. Cependant : Ha 
abamven ét OHnpamE ch gouvernént" aussi quelque” 
fois ; de premier ‘Le génitif, ét lé Second le PERS 
sitif avec o ou 06b. NN _ 
.  Lesverbes nanonustnR, remplir; madame, ira- 
papers , appeler, AMenxatamE, nommer; veulent lent | 
régimedirect.à l'accueatif et deur régime indirect à 
linstrumental sans préposition exemple : 4 4 rempli 
da” terre. de, le gloire de Son. nom, . enb. nine 
2MAID CAABDIO CBOETO AMEHR, 1: à : 40 Et 
Les verbes Re CINE PARA» compärer ; : TO- 
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 PAPRRA Me: Ééleitbr : Mnpams, répheïier ; ho | 
Na, faire fisc connaissance ; Ccopasss ,brorriller : 
RAY; diviser; npriapei, nette d'accord; 
no»ËgaMs, coblatiomner ; vwelent teur régime :direët 
_ àd'agcustif, et leur régime indirect à l’instrumeritif 
avec là prépesition bb: en. : sxkarionner: là copie sur 
_— 5 "108 cmncakbeb-noan namaponib: ‘ 

‘Les’ verbes B#nüms ; bl*mei : A3BAHAIML OÔBH- 
AMP, accuser ; n0403pbBamb, soupçoñner ; 06Am- 
Same ; npaXudaTus , YAASAME , , convaincre, veulent 
leur régime direct à laccusatif, et leur régime indi- 
rect au prépositif avec 48: ex. : : soupçonner quelqu’ ur 
| de tromperie, oa0spBbams KOrO #b 06ManB. | 


LU 


, Les verbes MOAMITE et POCHE demander, 
du “quelquefois le nom de la personne à l'iceu- 
satif, et le nom de fa chose au prépositif ; avec la pré- 
position . 0; ex. : demander du SRCOYrS à. quelqu” Ha» 
riPOCAIME.KOTO © NOMOMM. 


,* Ce © 


-: Les verbes nonenbsams , rpexsoammenscniso- 
sombr, commander ; sauxbme, gouverner ; ‘061% 
au, posséder ; Æeprimosam, sacrifier ; PaSNOBA- 
Nars, arangér ; PapaBaas, gouverner ; A0PORE, 
cstimer ; nemÜ%%S , étre: malade: 064168anms, 12068: 
A08am8 ,abonder; Ckyssttb, sennuyer :‘6pesrosdmt, 
se: dégoëten >: mms, fassér pour ; And; ire ; 
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atympnubs, se Fourmenter ; BeceAmMÉ CS; se réjouit : 
HATOAHAITIECA , setemplir ; sBamsCf, s'appeler:; nwe- 
MosamEef, se nommer; HAMIRAMECA, s'appeler ; ab- 
.-nameca, changer : nocysamecs,.préter; npesosno- 
CAMECA, s’enorgueillir 2 srynmecs, se glorifier ; 
KAACUIECA, jurer ; THYLWAMIECA » “méprise ;. KOPHICO; 
BAMIbCA, s'approprier ; ; NQASOBAMEC, profiter, ré- 
gissent instrumental ; exemples : le Volga abonde en 
‘poissons, Bonra usofnayemib pbibom ; passer paur yre 
Aonnête homme, CAIMIb tecmnsiMb sex08bKoMb. To- 
À ben sas se rencontre aussi avec Le datif. . 


Les verbes cuompbme, hbsésies : Pr 

_phsemver.: npacuamensame, surveiller: ss 
FOHAUECA, COUTIT ‘aprés, SOUVernent”. quelquefois 
Pinstrumental avec a préposition sa; exc: Émspater 
la maison. emompEme 33 AOMOMB, eo : 2 


Les verbes Abñcmsosams, agi r: no AuiCKN DATÉE, 
épier : YMAAOCMUBAAMECA , apaiser ; AÿMHIMBCA, | se 
: jouer ; nsAbsamsen, sacMBxaECs, à ée môgqriér : axe 
ABIIeCMBOBATE , régner’; roéno4cmBoBars , gouver- 
ner : HauanbcmBorame, commander ; BAACUMMENS- 
“emsesamp;-réguer ; suyramete, railler ;cxe2memicr, 
avoir pitié ; BePYTAWbOR;. se. moquer; gouverhent 
qucliuefois lisstumental avéc k préposition 2e4hs 
‘exemple : les passions gouvernent souvent ls: rairen3 


: 
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CHIPACIR : mins pticenenl ous ns 


souk:. Si at dt trs f t° 


i 

Liés verbes rPAHAAME , ‘éonfiner: ‘éxoacrhRoBams ; ». 
sé “ressenibler : | COraCOEAMECA » accorder ; ep 
cifamta, atteindre ; POsummises, se comparer : : co- 
66pasosaimscs, coofpaxämecs, se conformer, Fe | 
gissent l'instrumental avec a prépositioh cb ; ex. : 
à Russie confiné avec beaicoup d'états, Voccia Nu 
— to MHOTHMN tocyhapomsaux. LR Fe 


: L “ \ 
CRE fat 


"Le verbes. nOrpAsaS, enfoncer; ynopemsorams, 
s'obstiner; Hacmonm, -persister : ; ycnbsame, faire : 
des progrès ;: ymonanE ;'se npyer ; sarOCHbBANE, 
s'arrêter: ucnoBbavBamisen, confesser> BURAMBCA; 
dipisuabameex, avouer; OIMMÉAMÉCA, se tromper ; 
DPAAUANTECR ‘être convaincu ; YHPARRAMECH , s'oc- 
cuper ; 06Manmsameta' se tromper : : AVE AAC, 
avoir besoin; , ; FOAIMBCA, PASRACBAMECA, se repentir ; ; 
cymbramen, douter, veulent quelquefois le prépo- 
siti£ avec la | préposition &b ; exemple : : persister dans . 
le demande, BACMIOAUTS 5b pp Avec c cyMxb- 


us, 


PET PME ‘et'YIMBePÆARMECA, se 
fonder: prennent après eux: le prépositif avec. Ha ;. 
exenrp.7 se Pr sur bc and GEROBHSAMECE HA 
iécup d EE 


à 


k 
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‘Le verbes: me6peus , négliger : 6xbis, veiller ; 
_HONepHMEASCMBOBAME, pathmb, avoir soin ; MMAO- 
Cepaozame, avoir. compassion ; XOAATIAÏCMBOBATE , 
intercéder ; É max bms, regretter ; coxan bms, co6ont- 
SUOBATTE, avoir pitié; HAARAIS , pleurer ; PHIAATS ; 
_$e lamenter : ; XAONOMAME, $ intéresser ; TOPEBATE , 
. TPYCmME, se chagriner : 5260 mAMECE, TIebCA, TO- 
CROBANE, s inquiéter :; chmosame, se plaindre ; "CKOR- | 
6bme, s'attrister; cmapamsca, s 'efforcer : MAMIE, 
s'empresser ; MYÆMNIb, KPYINAIMECA, CORPYLHATIECA, 
HeTAAMMECA, s’affiger, veulent quelquefois le pré- 
positif avec o ou 06b ; exemp. : avir pitié des mal. 
nt coxanbmr o GBaumxb. 


… Quand un substantif est régi par deux wrbes 
qui.ne veulent pas le même. cas ou’ la même pré- 
‘position, il prend Ia préposition et se. met aucas 
que demande le dernier verbe ; exemple : :/ aime 
et il craint l'orage, oùb awGumib n 6oumca rposw, 
ou. ob 6onmen nu .Am6amb .rpo3y. On peut aussi 
suivre [a tournure qu'on suit en français en pareil 
cas, et dire ÿ/ aime l'orage et en.a peur, oüb 06m ni 
rpOsy ñ Gomes (ET: CS Loi 


Les _verbes PS prennent après eux Îa 
préposition €b'avec l'instrumental ; exemples : com- 
_ Raitre cariré l'ennemi, cpamämèca €b nenpiamenexb ; 


L.] 


+ 
k 
L.h 
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lutter contre les passions, 6opomsci 60 ertrpacrasinr. 


L] 


Les verbes passifs gouvernent l'instrumental sans 


préposition ; mais si le régime du verbe passif est 
un substantif désignant une personne, on peut, au 
Heu de L'instrumentaf, se sérvir du génitif avec Ia 


préposition omb ; ‘exemples : Daïiis far Yaiiicu' par. 


Alexandre, Aapix no6Bxaenb 6b1Xb Anercaiipomb 
où ob Anercanx Pa ; ceiié qui ñe sont pas gagnés par 
A raison soht souvent reténus par la honte, sacmo cri 
_ AOMD- npekaonñemit 1irB, KOMOpbIe He  no6Bægemts 
pascyraentemb. 


* 


Les vérbes impersonnels gouvernent “ordinaire” 


ment le datif sans préposition ; exemples :, i/ faut 
que j'aille, mab aoxauo am; if arriva :à uit c0q' de 
trouver une perle; CAYAAXOOS HEUIYXY HAËM Me” 
xHHYy. . a 

Les participes et les géfondifs régissent les mêmes 
cas que les verbes auxquels ils appartiennent ; EX. 
celui qui suit la vérité ne craint point d'etnemis, xpa- 
Hi npasAy re 6onrtica BparoBb'; 4/ vint vers moi 
em lisant un. livre, oùb ro Mu npnmexb unntan 
KHHTY. Da | 


Lorsqu'un verhe français À l'infinitif est: précédé 
d'un autre verbe, ou de la préposition 4 .et d'un 
substantif, on le met également à l'infinitif enrusse. 

EX. : 
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ex. : je vous prie de m'excuser, IPOUY MEHA 3Bu- 
HAIUE ; j'ai envie de me promener, Mub xouemcA Tÿ- 
ANS. 


La préposition de qui accompagne les verbes 
craindre, prendre garde, empêcher, &c. se rend en 
russe par 4n106b ne ou 4mo6si se, et [e verbe sui- 
vant, qui est à l'infinitif en français, se met aussi à 
'infinitif en russe ; exemp. : je crains de tomber, À 
6oxocb xmo6'b ne YTACIME ; prends garde d'être écrasé, 
6epernce uin06b: He 6bIMmE 3a4aBñenbiMb. 


Quelquefois la préposition 4e qui précède en 
français un verbe à l’infinitif ne se rend point en 
russe, et le verbe se met au présent du gérondif ; 
exemple : nous ne pouvions nous lasser de regarder ce 
tableau, M1 ue MOTAN YCIMAMB TAAAA Ha CI Kap- 
IIUHY. | D 

Le verbe qui se trouve en français à l'infinitif 
après les verbes sembler, paraître, se met en russe à. 
l'indicatif ; exemples : quelques animaux semblent avoir 
de l'intelligence, wbromoptie xnBomunsie raxemca 
nmBiomib pasyMb, et non Ra%ymMmCA nMbME ; ;/ sem- 
blait être triste, oub Kasarocb 6HiXb neuanexb. 


Le verbe qui se trouve en français à l’infinitif, 
après. les verbes voir, entendre, sentir, trouver, laisser, 
se met en russe au présent du participe actif; ex. : 

UE 
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on voyait encore l'innocence régner sur la terre, eme vn- 
ABAR HapCHBYIINYyI0 ua seMN\B HeBHUHOCME ; je sens 
les veines battre sous mes doigts, a 1ÿBCMBYXD ænan 
6biogiaca n04b MOAMA nanEjiamn. 


Lorsqu'un verbe français à l'infnitif est précédé 
de la préposition pour, on le met aussi à l'infinitif en 
russe, et la préposition pour s'exprime par 1&06b; 
amo6b ou Aa6bi ; exemples : j'ai fait tout mon possible 
pour gagner son amitié, a ynotupe6axb sce moe cmapa- 
Hie, Aa6bI CHMCKAMIB ErO ApyK6)y ; pour ne vous rien 
déguiser, 1mo6b uasero emib Bach He crkpbims. On 
peur aussi rendre la préposition pour par Ana, et” 
changer le verbe en un substantif qui devient le ré: 
gime de la préposition ;. ex: : ce livre n'est pas bon 
pour apprendre l'histoire, 2ITA KBMTA AAA YIeRIA ACTHO- 
pin HeroAMmCA. . 

Lorsqu'un verbe français à l’infinitif est précédé 
de la préposition sans, on le met en russe au gé- 
rondif, et sans s'exprime par la négation «e ; ex. ; 
il'est sorti sans l’attendre, oùb ymexb ue soxaaminucs 


ero ; elle l'a fait sans’ savoir pourquoi, OHa 20 CAË- 
AAAQ H© SHAA HA YITI0. . 


Les temps du verbe «fer qui se mettent en français 
devant un verbe à l'infinitif pour marquer que ce qui 
est exprimé par ce verbe est ou était sur le point 


| DES. VERBES. 323 
de se faire, ne se rendent point en russè ; mais le 
verbe qui est à l'infinitif se met, dans le premier 
cas, à | indicatif avec l'adverbe cropo, bientôt, et, 
dans le second, à linfinitif avec l'adjectif romosb, 
| prêt à ; di: : ls vont arr, OHM CKOPO omib- 
: sxarwomb ; quand j'arrivai il allait partir, KOraa fi 
iexb ob: romosb omibbrams. | | 


+. “ 


L lu dus du verbe venir qui se mettent:en fran- 
çais devant un verbe à. linfinitif pour marquer que 
ce qui.est exprimé par .ce. verbe s’est ou s'était fait 
récemment, ne se rendent point en russe, mais le 
verbe qui est à l'infinitif, se met au prétérit accom- 
pagné des adverbes meneps MOAëKo , ou simplement 
mOABKO ; exemples : #/ vient d'arriver, ouùb meneps 
MOABKO HpILeND ; ‘arrivai lorsqu jl venait de rentrer 
chez lui, n npibxaxb rakb moarro oxb BOSBANTRACA 
‘AOMOÏ, 


Le présent et l'imparfait du verbe cmams, joints 
à l'infinitif indéfini d'un verbe, marquent, le premier 
da proximité ; le second le commencement de l'action, 
__«æt ont à-peu-près la signification du présent et de 
h Timparfait du verbe afler devant un verbe à l'infinitif 
en français; exemples : 4 Cmauy BaMb pacrasbisams 
cBoe npukaiodenie , fe yais vous raconter Mon aventure ; 
x cmanb nucams, je commençais à écrire ; mais ce 


EN 
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tour de phrase n’est guère d'usage que dans le lan- 
gage familier. 


On se sert quelquefois du verbe ambmb, avoir, 
devant un verbe à linfinitif pour exprimer une 
action future, comme on se sert en français du verbe 
devoir ; exemples : soäcro nmbiomee omnparnmeca, 
l'armée qu'on doit envoyer ; HAMAITHUKD, KOMOPOX 
ambemib 6»1ms nocmpoexb, /e monument qui doit être 
construit; A AMBE CMPORME , je dois bâtir ; exo 6pa- 
Kocosemaxie ambemb Bocnoc\b4o8ames 6yaywuer Be- 
CHON , sa noce doit avoir lieu au printemps prochain. 


 L'impersonnel ÿ/ y a se rend par le verbe auxi- 
liaire 65i1m8 employé impersonnellement ; exemples : 
il y a lieu de le croire, ecms npnunua 2mony #bpans ; 
il y a des gens méchans, ecms 3a8ie A4. Souvent 
même ?/ y a ne s'exprime pas du tout ; exemples : 
il y a un an, mouyÿ yxe roxb ; i/ n’y a personne, 
#bmb auroro. 


Le verbe être signifiant appartenir se rend en russe 
par le verbe npnaaanexame, appartenir, ou ne s’ex- 
prime point du tout : dans ce dernier cas, le nom de a 
pérsonne se met au génitif, et [es pronoms 4 moi, à 
tt, &c. se changent en pronoms possessifs ; ex. : 
ce livre est à moi, Ma kanra Mub npauaaaexanib ; 
cet éventail est à ma SŒUT, SO ONAXAAO TPHHAAAE- 
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xumb cecmpB Moeñ, ou bien 271a KHATA MOf; 210 
OnaxaAO ceCITIpHI MOeÏ. 


CHAPITRE VI. 


‘SYNTAXE DES ADVERBES. 


__ Quand une phrase interrogative ne commence pas 
| par un mot interrogatif, on met en russe, après le 
premier mot, ou après le second, si le premier est 
une préposition ou la négation %€, ladverbe am, qui 
ne se rend pas en français ; ex. : cela vous plaït-il! 
yroauo 44 vamb cie! serez-vous demain à la maison! 
_6yaeme 24 BbI 3aBMmpa aomoù! y a-t-il long-temps que 
yous ne l'avez vu? AaBxo 4H BEI €TO He BAAanm! Se 
“porte-t-il bien? 5b 406poub au onb 3x0po8rb! L 


Cet adverbe am signifiant si, que ou soit que, se 
_. met toujours après le verbe ; exemples : je ne sais 
s’il viendra ou non, A M€ 3HAH 6yaerib 4H ob AU 
#bmib; demandey-lui s’il veut venir avec moi, CNpOoCnmMe 
% Hero, xouemnib 44 Bxamtb CO MHOD ; qu'il le fasse 

ou qu'il ne le fasse pas, c’est la même chose , Abaaerib 
_ au uau ne Abaaemib, 2110 BCe paBHO. | 


- Les adverbes de quantité veulent après eux le 
:génitif; exemp. : 2557 de prudence, AOBOANO GAArO- 
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PAasÿMiA; peu d'éloquence, wano rpacao PhuiA ; heaucoup 
d'eau, MOTO BOAH, &c. | 


Les adverbes dérivés des adjectifs ont, en général, 
le même régime .que les adjectifs d’où ils viennent ; 
exemples : vivre convenablement à son état, SAME npu- 


AH4HO COCIMOAHIO : parler conformément à la vérité, 
TOBOPHAIME COrAACHO Ch ncmuAuHo10. | 


L'adverbe arab vent après lui le génitif; exemp. : 
nbmtb au uero xosaro ! n°y a-t-il rien de nouveau! wbaib 
HMKOTO, i ny à personne ; “bmb 6ymaru, j/ n’y «a 


point de papier. | 


.. L'emploi des négations est, en général, le méme 
en russe qu'en français ;.exemp. : je n'ai vu personne, 
ÆxMKOFO He BHABAD ; je crains que ce fripon ne soit pas 
puni, a Goiocb, umo ceù 6esabaraarb Re 6yaemib HAKA- 
3aHb ; je ne dois rien, a nmuero He AOAKEHD ; je ne soupe 
jamais, A HAKÔTAA ne YXMHAIO ; je ne vois personne qui 
ne vous loue, a nmkoro ne BAXY, KINIO 6! BaCb re xBa- 
AHND ; je ne doute pas qué cela ne soit, Æ He CyMnB- 
‘BaloCb, umo6b »mMo makb re 6110 # ptenez garde 
qu'on he vous ‘trompé, cmepernmecs, 1m06b sach re 
o6manyar, &c. Mais le ne qui suit en français le 
comparatif, ét celui qui suit le verbe craindre sans 
‘être accompagné de pas ou de point, ne s’exprirnent 
Pas en russe ; exemples :-vous écrivez mieux que vous 
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ne parlez, wi Xyauie numeme, HekeAH TOBOPHME ; je 
crains que mon ami ne meure, A CopeR umIO MOË 
Apyrb ympemib. | | | 

INe.....que se rend en russe par moxsko, seule- 
ment ; ex. : ous ne savez que badiner, 851 Mmonëro 


uymumme yMberne ; je ne fais que de me lever, a me: 
TIePb ITOABKO BCINaAb. 


Si signifiant tellement se rend par maKb, et le que 
suivant par m0 ; exemple : /e vent est si grand qu'il 
rompt tous les arbres, s'bmpb marb BeanKb, umo BC | 
ApeBBA AOMaeïib. | 

Si signifiant aussi se rend par moar; mais s'il est 
suivi de que, il se rend par makb, et gue par Kakb ; 
exemples : je n'ai jamais vu un si brave homme, 
a xukoï4a He BUAbAb Mons 406paro uenorbka ; il 


n'est pas si: riche que vous, ob He maxb 6oramb, 
KaKkb Bbi. 


Plus répété s'exprime par web 6oxbe, nrBmb 
6oxbe ; exemple : plus on lui en parle, plus il s'aigrit, 
wemb 601be euy o'momb RFA: mbmb re 


oxb oro puaernics. 


Que signifiant bin se rend par CKOABKO ; EX, : 
que de gens malheureux pour deux ou trois qui vivent 
dans l'abondance! cronsro 6Baubixb aiozeü, Kor4a 
AB0e RAU II0e :ÆKABYINb 4306HABHO. … :  :. , : 
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Que signifiant pourquoi se rend par AAA sero ou par . 
noumo ; exemples : que ne se corrige-t-il! AAA 4ero 
ob Ke nCnpaBAAeIMCA ! que tardez- vous ? HOUITIO Bbi 
Mbmraeme! | 

Que se rend encore de plusieurs autres manières, 
selon ses différentes significations, comme on peut 
le voir par les exemples suivans : i/ ne fait point de 
voyage qu'il ne lui arrive quelque chose, ob Hukor4a 
xe 6Bisaemib 8b nymu, ymoc"b emy uero xn6yar re 
CAyanAOCE ; je n'irai point là que tout ne soit prêt, A 
myAa He n0ë4y, ZoKka Bce ue 6yaemib 8b TOMOBHO- 
cm ; on le régala que rien ny manquait, ero MAKb 
YTOCITAAM , ymo HHuerO InaMb He AOCIMABAAO ; je lui 
parlai qu'il était encore au lir, a €b uumb rosopuab 
Ko2Aa OHb 6Hxb ee Bb nocmeAb ; ;/ était à peine 
sortique La maison tomba, oùb ne ycn'bxb eue BBIMmmMu 
co ABopa, kaxkb AoMb o6pymuaca; retirey-vous qu'il 
ne vous maltraite, omoùüanme, umoc"b oxb Bacb He 
o6nauxb ; qui fasse le moindre excès, il tombe malade, 
exe. oub xoms Mano noryañemb, mo sanemoxerrib ; 
qu’i/ perde ou qu'il gagne son procès, il partira, xomk 
oxb sHinrpaerib, XOME npourpaemib CBOI IAKOY, 
mo ybrxemb npous. 

En adverbe de lieu se rend par ommyaa ; ex. : 
mon cousin est allé en Amérique, et il en reviendra 


dans deux ans, Moù asowpoauoÿ 6pamib no‘bxaxb 
| Bb 
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Bb AMEPAKY H OMMyAa Hasa4b AE HO n1pO- 
iecmBia a8yxb amb. 


) 4 adverbe de lieu se rend par myaa quand il y a 
du mouvement, et par mamb quand il n’y en a pas ; 
exeMp,. : ee vous ÿ aller? xomume au 851 my,4a 
AMMA! n'y allez pas, il ÿ fait chaud, He XO4HIMe 
myaa, mamb xapro. 


Où adverbe de lieu se rend par ky4a quand il y 
a du mouvement, et par rab quand il ny en a pas ; 
exemp. : Où allez-vous ! Kky,4a Bb xoaume! où demeu- 
rey-vous ? 24D BbI KnBerre ! 


CHAPITRE VII. 


SYNTAXE DES PRÉPOSITIONS. 


Les prépositions 6e3b, sans; 6am35, 6ansxo, près: 
BHYIPh, BHYIDPA, dans; sub, hors; B03xb, auprès ; 
An, pour ; 40, jusque ; 3b, de, depuis ; rpomb, 
onpnu, excepté; MAMO, au-delà de; orono, orpecnib, 
autour ; Omb, de ; no4xB, auprès ; nocAb, après :. 
npexze, devant ; npomusb, vis-à-vis ; paan, à cause 
de, pour; csepxb, outre ; ÿ, chez, gouvernent le 


génitif. 


Ko, kb, chez, auprès, gouverne le datif. 


42 
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ITpo, de ; 1peib, à travers, gouvernent l'accusatif. 
Ipu, chez, auprès, gouverne le prépositif. 
Cksosp, à travers, gouverne l’accusatif et le génitif. 
Sa, pour, en; ma4b, sur; n04b, sous; npe4b, 
avant, gouvernent l'accusatif et l'instrumental. 
Bo, 8b, dans ; Ha, sur, gouvernent l’accusatif et 
le prépositif. 
Mexb, Mexay, entre, gouverne l'instrumental, et 
quelquefois le génitif. 
O, 06b, de, gouverne le prépositif et l'accusatif. 


To, selon, gouverne le datif, l'accusatif et le pré- 
positif. | 

Co, cb, avec; gouverne l’instrumental, le génitif 
et l'accusatif. | 


On rencontre quelquefois deux prépositions de- 
vant un substantif, alors le substantif est gouverné 
par la première ; exemples : je retirai mes pieds de 
dessous la table, ñn Bb&yAb noru u3b noab cmona ; 
le lièvre s’est échappé du bois, saeib »616bxaxb wsb 
sa KyCITIA. | 


Les prépositions 8b, Kb, Cb, 06b s'emploient pré- 
férablement devant les mots commençant par une 
voyelle ou par une seule consonne, et 80, KO, CO, 
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©, devant ceux commençant par deux consonnes ; 
exemples : dans le ciel, 8b ne6 ; dans le temps , BO 
BpeMA; dyec toute la famille, co scew amnaïen ; avec 
quelqu'un, €b KBMb ; chez vous, Kb Bab ; in À moi, 
KO MaB, &c. 


Les prépositions Ha4b, no4b, npexb changent Bb 
en © devant le pronom de la première personne du 
singulier, et se joignent à lui ; ex. : devant moi, npe- 
AOMHOD, &C. 


Après les prépositions terminées en ‘b, et après 
AM, 34, HA, O, TIPU, 110, HPO, y, quelquefois aussi 
après 6Am3b, CKBO3B, BO3ND, nocaB et n1041B, jes 
cas du pronom de Îa troisième personne commençant 
par un € ou par un h, prennent ur H; ex. : chez lus, 
chez elle, chez eux, Kb ueuy, kb ueï, kb anmb. 


Les. prépositions terminées en b, se joignant 
à d’autres mots pour former des mots composés, 
perdent souvent leur ‘b final, et quelquefois le 
changent en 0 ; exemp. : 43baBams, 13Mbpat , 450- 
puams, &c. | 

IT est facile de voir, d’après ce qui a été dit jus- 
qu'ici, que l'emploi des prépositions est très-fréquent 
dans la langue russe, et que quelques-unes ont une 
signification très-variée : afin donc de lever toute 
difficulté à cet égard, nous allons Les ranger par ordre 
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alphabétique , et donner des exemples de leurs accep- 
tions les plus ordinaires. | 

Be5b. 


O&b ce3b meua unuero ne moxemb xbname, ÿ/ ne 
peut rien faire sans moi, 


Oub maco cé3b x1B6a kyiuaermib, ;/ mange la 
viande sans pain. 


De3b coubaïa, sans doute, 


Dans, Érusre. | 
Bus rOpOAR , près de /2 ville, 
_ Buse moero 4oma, près de ma maison, 
Baymps, suympy. 
Buympu xpama, dans Le temple, 
Buy mpn ropoaa, dans l'intérieur de /2 ville, 
| Bxb. 


Prime 6x5 onacxocmn, être hors de danger. 


Ob 646 ce6a, il est hors de lui-même, 


Bo, &b. 


Cette préposition veut, en général, l’accusatif 
quand il y a du mouvement, et le prépositif quand 
iln'yenapas. 
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Oxb nobxaxb 6b aepezuio, j/ est allé à la cam- 
PO | 
_ MBmames 6b xbno, se mél d'une affaire. 
Bnacms 6b 6bauocms, tomber dans la misère. 
Bpocame 6b oror, jeter au feu. 


Kaura 6b amcmib, 6b ocuyiury, un livre in Folio ; 
in-ctavo. | 


Ocmasb meux 6b noroü, laissez-moi en repos. 
Bu Bce ysxaeme 6b cBoe Bpema, yous saureg tout 
en son temps. 


f noc1b sasmpa nob4y 6b Lu à » je partira 
dprés-demain pour Tver. 

Oxib xasemib 6b Tsepn, 6b Mockeb, ;/ demeure 

à Tver, à Moscou. 

Onb xusenib 6b 6nusocum, il ue dans # voi- 
_ sinage. | 

Dmo 6b1ao 6b npowaowb roy, c'était l'année der. 
nière. 


Oxb ymepb 6b cammixb wÉmygaxb x\bmaxb, / 
est mort à la fleur de son Age. 


Ob 6b rsapain cayanrib » 1 sept dans la garde. 


 Onb cambië 6crammii aenosBxb 6b ropoxb il est 
le plus riche de la ville. ns 
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Bon. 
 Caavme 603.2P mena, asseyez-vous à côté de moi, 


* Ora 603.2B moero 6ammomen xnsemib, elfe de- 
meure près de mon pére. | 
Ana, 

SINO ,4.4A MCHA OUCHE Aopors » cela est trop cher 
pour mr, | | 

Jar caouxb Apyseï A BCerAa AOMa, je suis tou- 
jours visible pour mes amis. | 

‘Tpocmume ero 4.44 Meua, PAPE “hui PO 
l'amour de moi, | 

| Ao. 

“0 phrn He AAAEKO ;, da ? a 7 pas bia d' ici à à Le 
riviere, oo 

Mi ,30 aomy n'bRkOMb NoMAM, nous sommes allés 
à pied jusqu’à la maison. | | 

Oùb aoxnxb 40 cmapocmm, i/ a vécu jusqu'à ur 
Âge avancé, 

‘A xmbw 40 sacb HYÆAY, np0356Y; j j'ai j besoïi de 
vous, j'ai une prière à vous faire. 

.Hawb 0 5acb nya he nous 7 ‘avons que 
faire de vous. | 
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Cette préposition gouverne, en général, laccusatif 
quand il y a du mouvement, et l'instrumental quand 
il n’y en a pas. 

. Caxmmsca 3a cmoxb, se mettre à table. 

Bsams KOrO 3@ pyKy» prendre quelqu'un par la 
main. 

Yuepems 3a omesecm8o, mourir pour la patrie. 

Umo se 3a samb 40oMb zaan! combien avez-vous 
acheté votre maison ! | | 

Iocrnams 3a KBmb, envoyer après quelqu'un. 

3a ropow, derrière {4 montagne , au-delà de 4 
nontagne. | 

.3a phrow, au-delà de /a rivibre. 

_ Ÿ xero ce 3a raruemb, j/ tient.tout sous la clef. 


Mmmu 3a 80400, aller chercher de l'eau. 


sb. 

Oùb nparbxwbämiü #30 BCBxXb yaeunrosb , ;/ 
est le plus studieux de tous les écoliers. 

Oxb npwbxaxb 30 Niona, il est venu de Lyon. | 

Ko,xb. . 


Npuaume #0 mn, venez chez moi. | 


fe 4 


336 __ SYNTAXE 
Dmo kb sauumb ycayraub, cela est à votre service. 
Kpowb. 
Kpom$ moro «mimo mwb ne ÿro440, excepté cela, 
rien né me plaît. | 
Oxb xpouB 6naroxbaniñ, nuuero emy ne cAb- 
aaxb, ÿ/ ne lui a fait que du bien. 


Mexay, Mexb. 


_MexAy ue6omb n 3eme, entre ciel et terre. 


Mexay ropb, entre des montagnes, 
 Mamo. 


BH Moxermie AIM MHMO HalllerO. ABOPA, yous 
pouvez passer par-devant notre maison. 


Ha. 


_ Cette préposition gouverne, en général, l’accusatif 
quand il y a du mouvement, et le prépositif quand 
il n’y en a pas. 

IToau na sepaakb, montez au grenier, 


BsraauymB HA KapMnHY, jeter les yeux sur un 


+ 


tableau. 
. Ynosams Ha Dora, espérer en Dieu. 
Oxb mu cmynuxb xa nory, ÿ/ m'a marché sur le 
pied. | . 
l'osopams 
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l'osopame na yaauy, parler au hasard. 
. Ha npawbpb, par exemple, | | 
Kynums HA HAAMAUBIA ACHBTH, acheter argent 
comptant. à | 
Oxb ynaxb Ha ronos8y, j/ est tombé sur … tête, 
# na KOPOTTKOE BPEMA n0BAÿ Bb AepeBxb, je par- 
‘tirai dans peu de temps pour la campagne. | 
# rynuxb #a AMbACAME py6ned caxapy, À "ai 
acheté pour cinquante roubles de sucre. | 
 Kyaume mub Krasumnpy na xnaenib, achetez-moi 
casimir pour un gilet. 
Bempbmumsca #a 40porb, se rencontrer en chemin. 
KRuura nexnmib na cmonb, /e livre est sur La table, 
‘Ha FREE arparb, jouer du violon. 
Haxb. | | 
Cette préposition gouverne, en général, l’accusatif 
den il y a du mouvement, et l'instrumental quand 
il n’y en a pas. | | 
Boza ecme na Ab rOAOBO, il y a de Don par- 
dessus /z tête. k 
Anxn6axb one CAABHYR 106, 1y Ha ab Pax- 
AAHAMA pH Kanuaxb, Annibal remporta à Cannes | 
une fameuse victoire sur les Romains. | 
Eaga ssnembna 442Db xBcCb, l'oiseau s'est en- 
volé par-dessus le bois. 


43 
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O, 06b. 


Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et le prépositif quand il 
n'y en a pas. 

Vaapums o ramens, frapper sur une pierre. 

A yum6er od'b cmbuy, je me suis heurté contre 
la muraille. 

O aexb ph ecme! de quoi s'agit-il? 


PA 


Ocb »moù mamepit Muoro HaïMCAHO, 97! a beau- 
coup écrit sur cette matière. 


Oko10o. 


_CaBaams Baxb oko.10 ropoaa, construire un mur 
autour de {a ville. 
Tomy meneps oKo.10 AByxb neabxb, i/ y a de cela 
environ quinze jours. 
Jmo mb npaxoanmib oko10 ca pyôneñ, cele 
me revient à-peu-près à cent roubles. | 


Okpecmib. 
Oxpecmb npecmona, autour du trône. 
_ Onpa| 


Onpuur sacb cb GHAU, tons y étaient, excepté 


Tous. 
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Omb. 


A uxy omb Moero Gpama, je viens de chez mon 
frère. | | 
Omb nero nmuero ue ysHaeLUb, on ne saura rien de 
hui, L 

Omb ympa ao Besepa, depuis le matin jusqu'au 
Soir. | 

ILnaxams omb paxocmn, pleurer de joie. 

Ona omb cmpaxa ynana Bb o6mopoKb, elle s’est 
“ane de frayeur. 

” Kaaxaïümecs emy omb mena, faites-lui mes com- 
plimens. 

AN\brapcnmo omb nnxopaaru, un reméde tontre 
des fièvres. | 

Euy asaagame x'bmib omb poay, il a vingt ans, 


ILo. 
° Avec le datif: 

Le HO TOPOAY;, ae par /a ville, parcourir la 
ville. 

Xoxmms no MOAD, se promener dns la campagne, 

Jo cyxony nymm, 10 Mopw, parterre, par mer, 

ÆKaums no cmapanb, vivre à l'antique, 
 Oxbsamsca no moxb, s'habiller à la mode, 
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Rakb »mo xa3biBaetmniCa ro PYCKRU, comment cela 
s “appelle-t-il en russe! 

 Oxb rosopamb no pycru, / parle russe. 

ITo muxocmu ero npasa Bcbmn a106uMb, fout le 
monde l'aime À cause de la douceur de son caractère. 


Vsuams roro r0 FanoCy ; reconnaître quelqu” un À 
da voix. 


Oxb 5mo cabaaxb no snocmm, il l'a fait par mé 
chanceté, | | oo 
- Hassams Koro no nveuu, appeler. quelqu'un par 
Son nom. | L | 
ITo ero npneruxb, suivant 52 coutume, 
_ ÎTo moemy MHBnio, suivant moi, à mon avis. 
Bce emy axemib Lo xenauilo, tout va ‘selon ses 


destrs. 


Cyaums no BAIN ON juger d Le les appa- 
rences. 


ITo nvmeun mono Koro de ne connaître quel- 
qu'un que de nom... 

Oxb qacmo 6rBaemib ro ybaomy roy 8b.om- 
aya6b, 1l est sauvent absent une année entiere. 

Pasxbaume REMY RO rTAaBaMb, diviser un livre en 


chapitres. 


Cia semaa 3»bcmHa 710 csomib pyaoronnAadb n 
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T0 MHKePaABHBIMb BOAaMb, cette contrée est connue 
par sés mines. et ses eaux minérales. | 
Cia 6onxbans npocmuparacs no ‘Bceù à Esporé, 
cette maladie s'est répandue par toute l'Europe. 
ILasms ro Hesh, naviguer sur. la Néva. 
Tomb merb emy n0-augy, ls sieur lui éoulait Ve” 
long du visage. | 
À kynuxb cyrua no namm pyôneñ apmmub, j'ai 
acheté du drap à cing roubles l'archine. 
Aaxo KaKAOMY 710 MPA PYOAA, on a donnéà chacun 
trois roubles. | 
Nota. Après la préposition n0, les noms de nombre 
apa, mp et sempipe se mettent à l’accusatif, tandis 
que les autres se mettent au datif, et veulent alors 
le substantif suivant au génitif pluriel. : 
° Avec l'accusatif : | 


do nepoe AACAO mbcage, jusqu au premier . 
mois, 


% 


| O&b sxoauxb no noacb Bb 304Y; il est entré durs 
l'eau jusqu’à L ceinture. 


To cie BpeMA oxb eme xe nucanb,, jusqu'à présent 
il n'a pas écrit. | 
Tocrams 7o xBkapa, envoyer _— le chirurgien. 


3 ° Avec le prépositif : 
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Ilo npecmasaenin Anexcaxapa Beauxaro noaxo- 
BOANBI ero pasAbanan ero gapcmmo, après l2 mort 
d'Alexandre le Grand, ses généraux pgrtagèrent son 
royaume, 
__ Bapruaïï noynmaemca smôpawb CMAXONBO - 
_premb no OunpB, Virgile est regardé comme le premier 
poëte après Homère. 

Bsnms poauerw Komy no xewb, être purent de quel- 
qu'un du côté de sa femme. 


: Toxnr8. 


Ioxanyüme, no ab Men caqumecs, asseyez- 
Yous, je vous prie, auprès de moi, 

Onb xuserib r10,4.F Men, il nice à côté de 
moi, | 

ob. 

. Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et l’instrumental quand 
il n'y en a pas. 

Îornoxnmme »mto nozb cmoxb, mettez cela sous la 
table, 
| Caasme ro,4b aepeso, asstyez-vous sous un arbre, 

ITo4b sexegb, vers le soir. | 

TLnamorb xexanib no4d emoaowb, le mouchoir 
est sous la table. 
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Hpiamo n0Ab xepesoxib AeKAINE, € ‘est un plaisir 

d’être couché sous un arbre. | on 

Kapxb Bmophänazecams 6Hxb cosepruieuno no- 

6Bxaeib no4b Ilonmasow, Charles Douye Ju entiè- 
rement défait auprès de Pultava. 


Joca8. 


Umo BH xBraeme noc1b 06Bza! que faites-vous 


après /e diner! 
| TIpexb. 


Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement ; et l’instrumental. quand 
il n’y en a pas. 


Ipmsecms roro npeab cyAb©, amener quelqu'um 
devant /e juge. 


À npeab cubmonib BAND, j'étais loué avant le 
jour. 
Ilpexze. 
Ilpexze okoudanig ro4a, avant /c fin de l'année. 
IIpa. 


Munsmiaxb oxepæaxb naxb Tlepcaun CAABHYIO 
n06B4y rpu Mapaeoxb, Miliiade remporta une grande 
victoire sur les Perses auprès de Marathon. 
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Ce ropoxb cmommib npurop#, ceite villee est auprès 
d'une montagne. 

Smo rPOHCXOARAO npu sacb, : cela. s’est passé en 
yotre présence. 

Xpacmocb poaunca npn Asrycmtb, Jésus-Christ 
est né sous Auguste. 

: Ipo. 
Oxb npo sacb rosopmib, / parle de vous. 
Tpomusb. 

Aowx uxb cimoamb oauxb #pomnéb apyraro, 
. leurs maisans sont vis-à-vis l’une de: l’autre. 
Oxb aypuo nocmynaxb rpomuseb.meus, il à mal 
‘agi envers Moi, 

IIpomnsb uaauïa, contre toute atténte. 

Cxbrame amo zpomueb Bonn , faire quelque chose 
malgré 501, 

| ‘Par. 
-Pazu Dora, pour l'amour de Dieu, 
Pan csoeñ noAësbt, pour 507 avantage. 


. Toro paau, c'est pourquoi, 
Csepxb. 


Ceepxb moro, outre cela. 
2ma 
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Dmo. céepxb nenosbiecrnxb caxb,. c’est au-. 
dessus des forces humaines. | 
CKkB038. 
Ilpo6umeca CK603b xenpiameneï, se faire jour à 
travers les ennemis. 
| # 
Co, cb. 
1. Avec le génitif : 
Co xun ua Aeub, de jour en jour. 
Oxb &b ympa 40 nexepa paéomaerrib, il ravaille 
du matin au soir. 


Oxb naemib cb roprt, i/ descend de la montagne. 
2° Avec l'accusatif : | 

Oxb cb mena pocmomb, ;/ est de ma taille, 

Smo BCAHYHHOI cb opbxb, » C'est de la pri 

d une noix. | | 

3: ° Avec instrumental : | 

Æ npibxaXb cb uumb, je suis venu avec lui | 
Oxb cb oxomow nob4emb, / partira avec plaisir. 

. | 

À aasuo y pacb re 6HIAb , i/ y a bng-smps " je 


n'ai été chez vous. 


4 


æ 
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T'oxosà y: Meuñ 6oamib, la tête me fait Pr j'ai 
mal à la tête. | 
Oxb cmonmib y sis M il est auprès de L porte, 
x la por'e. 


Upesb. 
Ileperezme ypexb sa6opb, sauter par-dessus 47 
baie. | 


Upes3b nbaoù ACHb AOZ/Ab eh. il a plu pendant 
toute la journée. 


Npuamme ypes3b aacb, revenez dans une heure. 


CHAPITRE VII 
SYNTAXE. DES CONJONCTIONS. 


Si, conjonction, se rend par exeam, qui demande 
ordinairement après lui [a conjonction mo, alors, 
qu’on met au commencement du membre de phrase 
suivant ; eXemp. : si Y0us ne vene7 pas, je me fâcherai, 
exean Bb he npibAeme, MO 4 OCepKyÿCb ; s’/ se 
porte bien , il m'écrira sürement, Ke AH 340p08b, mo 
xo mxB omnumemib #bpxo ; si vous ne voulez pas 
achetér cette maison de campagne, je l'acheteräi, exe- 
AH Bbl 3ITIOË AepeBur He KynIuImle, 70 A €e KVILAD. 


/ 
Î 


<' 
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Les conjonctions 65 ou 6b, xe ou xb ne peuvent 
jamais se mettre au commencement d'un membre de 
phrase, et souvent elles ne se rendent point en fran- 


çais ; 6b et xb se joignent au mot qui les précède ; - 


ex. : A 6Hixb dé 6oramb, exennd"b a ne cmonëKo 
TpoMomaxb, je serais riche si je n'avais pas tant dé- 
pensé; emexu Ob1 BbI OCTIePeTAARCH, MO Ob1 270 He 
CAYAHAOCS, 52 vous y aviez pris garde, cela rie serait 
pas arrivé; Bb A06ume Kkonekmm, 1 Æe Ayÿie 
AIÔAIO HAOAEI, yous aimez les confitures, mais moi, 
j'aime mieux le fruit ; amb cemy 00bay cabnap ue- 


- XBaAY xopomo n0'baInu, pour #oi, je fais F éloge de. 


ce repas en mangeant bien. 

La conjonction 65 ou 6B,.ainsi que celles aux- 
quelles elle se joint, veulent le verbe qui les accom- 
pagné à l’un des prétérits ; ex. : 4 Æeaaw, ymoc"b 
Bbl ÉAATONOAYARE OBIAN, je souhaite que vous soyez 


heureux ; A ero mnoro pasb ysbiuaraxb, ymodb oùb 


ncnpasmACs, je l'ai averti plusieurs fois de mieux se 
conduire, 
Les conjonctions 4m06"b et Aa6b1 se mettent aussi 


devant linfinitif ; ex. : a npawmexb amo6b nocay- 


mams, 2m06b JHTHAMP , je SiS venu pour écouter, 
pour lire ; n ecaseckn Crmaparcs Aa6p! AoCmaBnms 
saMb macrüie, je fais m mon possible pour vous rendre 


Leureux. 


La 
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CHAPITRE IX. 
SYNTAXE DES INTERJECTIONS. 


Les interjections veulent, en général, le nominatif 
après elles; exemples : axb Kakaa 6b4a! 44, quel 
malheur! o spemeua, o npasbl! 5 temps, ÿ mœurs ! 


L'interjection ose joint souvent au vocatif, et 
quelquefois au génitif; ex. : o Boxe! 4 Dieu! 0 ue- 
 ncubimanxbixXb cy4esb Boxiuxb! % décrets impéné- 


trables de Dieu! 


Les interjections yebr, axmm, et les mots rope, 
‘6B4a, malheur, employés comme interjections, sont 
‘suivis du datif; ex. : rope 8amb cmbromumca HbimB ! 


malheur à vous qui rie aujourd’hui! 
_ CHAPITRE X. 


DÉ LA CONSTRUCTION. 


Quoique la construction, c’est-à-dire l'arrange- 
ment des mots dans le discours, soit tout aussi libre 
dans la langue russe que dans la langue latine, et 
a-peu près arbitraire, elle suit néanmoins, en général, 
sur-tout dans le langage ordinaire, l’ordre naturel 
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_. des idées, et a, par conséquent, Ja plus grande con- 
formité avec la construction française. I[ n’y a, d’ail- 

leurs, que l'usage et la Iecture des bons auteurs 
qui, en. guidant dans le choix des expressions, 

. puissent apprendre à les ranger dans l’ordre conve- 
nable : c'est pourquoi nous ne HE aucune 
règle à cet ve" 





| QUATRIÈME PARTIE. 


ORTHOGRAPHE, PONCTUATION, 
PROSODIE ET VERSIFICATION. 


| | 
CHAPITRE PREMIER. 
ns ET PONCTUATION. 


L: orthographe est la manière d'écrire les mots d’une 
langue conformément à à l'usage reçu et du Le unà- 
_nimement par les meilleurs écrivains. 


Les mots russes s’écrivant de même _— se pro- 
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_noncent, il s'en faut de beaucoup que l'orthographe 
de la langue russe soit aussi embarrassante que celle 
de la langue française. La seule difficulté qu’elle pré- 
sente consiste dans l'emploi des lettres dont la pro- 
nonciation est absolument ou à-peu-près semblable ; 
mais comme l'emploi de ces lettres ne peut être dé- 
terminé pat des règles précises et générales, nous 
nous contenterons de faire observer qu'on Îevera 
facilement la difficulté qui en résuîte, en consultant 
Îe dictionnaire, et en se rappelant quelles sont les 
terminaisons caractéristiques des différentes variations 
que les mots peuvent éprouver. | 

Quand un mot qui termine une ligne est trop 
Tong pour y entrer en entier, on Île divise en deux 
‘ parties, dont Îa seconde se transporte à {a ligne qui 
suit immédiatement, en employant le trait d'union 
comme cela se pratique en français. Alors, pour ne 
pas séparer les lettres qui appartiennent à une même 
syllabe, il faut faire attention aux règles suivantes : 

1. Lorsqu'il y a dans Île milieu d'un mot une 
ou deux consonnes, elles appartiennent, en général, 
à la syllabe qui suit; mais s’il y en a plus de deux, 
la première appartient à [a syllabe qui précède ; ex. : 
sa-6pa-10, 40-6p0-e, cpea-cmBo, con-npe, &c. 

2. Lorsque le mot est composé d'une préposi- 
tion, les lettres qui appartiennent à cette préposition 
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ne : peuvent pis se séparer ; ex. : 6es-cm-\le, npo-. 
esb-ue-ni-e, &c. 


3. Dans les mots dérivés, les lettres formant {a 
terminaison qui a été ajoutée au mot simple ne se 
_ séparent pas; ex. : rpaa-Criù, ruBs-nni, &c. 


Les accens sont des signes qui, dans certains 
mots, se placent sur une voyelle pour en marquer 
la longueur ou la briéveté. Il ÿ a en russe quatre 
accens, savoir : 


1. L'accent aigu ( ‘ ), qui peut se placer au com- 
mencement ou au milieu des mots sur toutes les 
voyelles ; ex. : myÿKa, tourment ; KPÔD, je couvre ; 
cm, je vaux, cc. 


2. L'accent grave (‘), qui peut se placer sur 
toutes les voyelles, mais à la fin des mots seule- 
ment; ex. : MYRà, la farine ; KPOW, je coupe ; cmoN); 
je suis debout, &c. 

Ces deux accens marquent une voyelle longue, 
et servent, comme on le voit, à distinguer des mots 
semblables qui ont une signification différente. 


3. L'accent circonflexe ( “}, qui ne s'emploie 
que dans un petit nombre de mots sur les voyelles io 
pour indiquer qu'elles doivent se prononcer très-vite; 
ex. : maidpb, major, &C, 
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- 4. La brève ( ”), qui se met sur la voyelle m 
toutes les fois qu’étant précédée d’une autre voyelle, 
elle se prononce très-vite en formant une diphthongue 
avec cette voyelle ; ex. : poï, 6esuncaennbi, &c.. . 


La ponctuation est Vart d'indiquer dans l'écriture, : 
par des signes reçus, la proportion des pauses que 
l'on doit faire en parlant. 


Les signes de ponctuation sont la virgule (,), le 
point et virgule (:), les deux points (:),e point (.), 
le point d'interragation (\), et le point d'exclama- 
tion (!); leur usage est le même en russe qu’en 
français. | | 


CHAPITRE IL. 
PROSODIE. 


Ce qui a été dit, dans Ia première partie de cette 
grammaire, sur la prononciation des lettres, soit. 
voyelles, soit consonnes, suffit pour connaître la 
prononciation : mais cela ne suffit pas pour bien 
ire ; il faut encore connaître la prosodie, c’est-à- 
dire [a manière de prononcer réculièrement chaque 
syllabe, en lui donnant l'accent et fa quantité con- 
venables. | 

ARTICLE 
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ARTICLE PREMIER. 
DE L'ACCENT. 


On entend par accent les différentes inflexions de 
voix qui se font sentir dans la prononciation des 
mots d’une fangue ; cette espèce de modulation dans 
le discours, particulière à chaque pays, constitue 


l'accent national. 


L'accent national se règle sur la prononciation des 
personnes qui sont nées dans l'endroit où une langue 
se parle le mieux, et qui ont veu dans le grand 
monde. * 


Les inflexions de Ia voix varient suivant la nature 
des syllabes. Dans toutes les langues, il ÿ a des syl- 
labes sur lesquelles le ton doit être élevé ; c’est ce 
qu’on appelle l'accent aigu : d’autres sur lesquelles il 
doit être abaissé ; c'est ce qu'on appelle l’accent 
grave « et d’autres enfin sur lesquelles le ton doit 
étre élevé d'abord et ensuite abaissé ; c'est ce qu’on 
appelle l'accent irconflexe, 


Dans plusieurs langues, ces trois accens sont mar- 





* C’est Moscou qui passe pour être l'endroit où la langue 
russe se parle le mieux. 
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qués par des signes dans l'écriture ; mais la pronon- 
ciation de {a langue russe, de même que celle de 
la langue française, n'étant pas , en général, assez 
soutenue ni assez chantante pour nécessiter l'emploi 
de ces signes, on n'en a pas fait usage, et il n’y a 
que l'habitude qui puisse apprendre à donner à 
chaque syllabe l'accent convenable. 

Ïl ne faut pas croire que les signes appelés accens 
dont nous avons parlé au chapitre de l'Orthographe, 
servent à marquer les inflexions de la voix : ce sont 
de simples signes orthographiques destinés à marquer 
la quantité et non l'accent. 


ARTICLE IT. 
DE LA QUANTITÉ. 


La quantité exprime une émission de voix plus 
Jongue ou plus courte. La quantité diffère de l'accent, 
en ce qu'elle marque le plus ou le moins de temps 
qui s'emploie à prononcer une syllabe, tandis que 
l'accent marque l'élévation ou l'abaissement de Ja 
voix. 

On ne saurait faire trop d'attention à la quantité; 
car, outre qu'elle est nécessaire pour bien pronon- 
cer, la connaissance en est indispensable pour la 
vérsification. | 


PROSODIE. 35$ 
On appelle longues les syllabes qui se prononcent 
par l'émission de voix {a plus longue, et brèves les 
syllabes qui se prononcent par l'émission de voix la 
plus courte. | 
Voici les règles d’après [lesquelles on peut con- 
naître la quantité des syllabes, c’est-à-dire, distinguer 
celles qui sont longues de celles qui sont brèves. 


_ L Les monosyllabes sont généralement longs ; 
: Bérb, cmpéxb, Aéub, &c.; mais en poésie ils 
sont ces. c'est-à-dire, tantôt longs et tantôt brefs, 
selon les circonstances. 
Il ÿ a cependant des monosyllabes qui, même 
en prose, sont toujours brefs; ce SO : 


1. Les particules a, 4a, %e, n, ua, uo, 6bi et Au. 


-2. La particule négative xe, seule ou en compo- 
sition, excepté dans Les mots.suivans : HÉBnAan», né- 
BOPOINE, HÉAOPOCAB, HÉAPYyIb, HÉMOME, RUE: 
HÉKOTAA, HÉTHOTOAb, HÉTACIIE. 


3. Les prépositions, tant seules qu’en composi-. 
tion ; exemples : npéib mo6oio, 663b namamn, 663- 
raacie, äspeprao, &c., excepté dans les mots suivans : 
6ésaua, B6sraacb, B634yxb, B63pacmmib, A68exb, 46- 
MHCrb, A6nyCKb, 346b1mTE , SdBO AP , 34r0po4a, sériaxb, 
sénaxb, snnacb, sdnos Bar, sécna, sdchins, és6nnsa, 


356 | PROSODIE, 
“sseprb, d3rape, ÉsAauublà, “M3MOpO3b, 4310B8b4r, 
ManozoBons, né6epexuas, uésecenb, nésbiKkb, uéa- 
| xaunbli, H4ANNCD, xänyckb, ndchinp, 66a46b, - 6- 
6pyäib, 66HicKb, 64ÿp5, 63nME, OKAHKD, okpnkb, 
érynb, énucr, ényius, énbimib, écmarb, 6cHnb, 
émasxb, émkanxb, 6mrynb, émmaxb , 6émubas, 
émnosb4s, émmerntens, éybnb, égyns, iépeBasb, 
| népekOnB, IépennCh, répesenb, n6B0Ab, OA, 
téaBnrb , n1064kynb, néamMbcr, nôanncs, HO3BIBb , 
nôurpsuuib, nôackb, néposue , nômecs, nôémarb, 
uôtecme, n6b34b, npÂBA3E, npMrapb, HPAAYPE, 
npAspakb, npñraaab,npñkocs, npâtincs, npémmckb, 
npOBOAbl, npôncKb, npénexexb, HpOMaxb , np6- 
MBICADb, 11p6rTo8BA6, npôrycrkb, npéMopr, np6B- 
CIM, pésanpa, pÉ3AHIXD, pOsbIrphlitib, pÉ3bICKD, péc- 
nucs, céBbeme. La préposition Bb, dans les infinitifs | 
parfaits, et dans les temps dés verbes qui en dérivent, 
ainsi que dans les noms qui s’en forment, est aussi 
longue; ex. : BHITNIMCAM, BBINNCAAD , Béinncka, &c. 
IT Les noms monosyilabes entrant dans la com- 
position des mots composés, y conservent leur quan- 
tité ; exemples : Bérb, Bôxie ; raäch, d'észadcie, 
cozadcie, cOo21dcHbut, &c., excepté dans les mots 
suivans : nd0oxecm8o , H460xH0 , x46oxnHbiü ; HÔA- 
_ AeHb, HOAŸACNHBIX ; HOAHOME , HOAYHOMHDID. 
. JT. Les verbes terminés en aw, yw, 1, 0 et 
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. An, au présent de l'indicatif, du participe et du gé- 
 rondif, à l'impératif indéfini et à l'impératif parfait, 
font longues les voyelles a, y, B, © et 4; exemp. : 
6sindio, Gbisdelus, 6nBdñ, 6biBémomiñ, 6biBda ; Bo- 
. 16D, BOWH, SaBONÏ4, BOKWIOLIH, BONA, &c. 
Ii faut en excepter : | 

.* AÿKar, amfsan, Pr Ghana , 6ai- 
Kai, 66marw, 6prisrai, 6fasraio, 6fxaro, 6fraxw, 
Bagdkaio, BandHAaICB, BpéKaio, B6Aao, BÉmaio, rd- 
BKAD, TéKA, répKan, ru bBan, TOPEMHIKAIO, rP4KAIO, 
TŸRAIO, TYAIKAI, AÉRAIO, AaN, ABÉTAID, AÉPTAIO, AŸ- 
Maï0, 3BÂKAIO, KaAÉKAIO , KANIAN0, KaPAGKAÏNCE, KPKAIO, 
KB4KAIO, KÉPKAÏD, KOBÉPKAID, KÔKAI, KÜÉMKAIO, KP#- . 
Ka, KYBBIPKAIO, KŸIMAIO, KŸINAIO, AONAN, AWANKAN , 
AÂnan, MBIKaIO, MÉIRAÏ, uÿkaw, u'ÉKaïocb, n6Xaï0, 
o6méubiBato, 06 Bxam, éxaio, néxmaio, néraro, naé- 
Bal, HASCMARD, HOASAD, HOPCKAN, NPHTAIO, NPbI- 
cKka1, npÂAAD, NŸKAN, NŸMAN, pa6ÉMAR, pyiran ;. 
péicran, csdmarm, cmpÂnaio, man, ménan, mpé- 
cKaD, MPÉrTARD, IMÜKAIO, MABKAIO, MANIA, ŸKHHAN, 
Ÿxar0, pénalo, papänam, HÉIKalO, TÉBKAO, TÉKAID, 1HP- 
AÂKAJO, épais, xdral0, xdpramw, XAONAI, XAÂ6AI, 
XHBIKAIO, XPNKAIO, IIAPKAIO , ICIMAM, IIMKAN ; LUITO- 
na, quéAKaï0, 6essakOuuyro, 60nBsuyw0, 6pésryn, 
»bmyw, xéayio, RéPMEYIE, XYW, KOPHICMYNCE, KV, 
MMAOCÉPAYIO, OÉÉAYIO, HAMAMYIO, nesÉAy®, nÜAs- 
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sy, npésauyi0, n'hcmyr, péAyI, pémyn, exbxyio; 
cuyd, chmyw, mpé6yr, et tous. les verbes terminés 
en cmsyw, dans lesquels la syllabe longue est celle . 
qui est longue dans leurs primitifs ; exemples : 6e3- 
mÉABCIMByI0 de 6esmbaBie, BAaxBisecmByI de BAaABI- 
secmBo, &c. ; enfin, ryta48Bn, ryaépbro, KNOD , 

KÉUAAD, KA4HAIOCE , Mbpro, Ympenu1ono. 


2. ° Les verbes composés terminés en mBax et en 
BIBAIO , tels que BHroBapusan, PADRCNPANS &c., ; 
dont il sera question plus bas. | 


IV. Les verbes terminés en ex, io et 010 font 
longue la voyelle finale 10, ainsi que les voyelles qui 
la remplacent aux autres personnes ; ex. : Boni®, 
Boniéms , BOniémb, BorüéMb, Boniéme, BONHOMD ; 
mer, raeÂME, Kneñmib, kaeémb, raeñme, kaeémib, 
&c. Il faut en excepter 26, RpÔD , MÉD, HÔ10, I10- 
KOIO , POI, CBOD, crpôs. | | 

À l'impératif , la longue . se es sur les 
voyelles e ou 0; ex. : no ; nôë, nôäme, mpoÿ, | 
mpOx, &c. 


 V. Les verbes terminés en y Fe cette finale 
longue ; ; exemples : 30Bÿ, 6eperÿ, TIMIUŸ , HOIUŸ , 
ubmÿ, &c. Il faut excepter, 1.” les verbes terminés 
en sy dont il sera parlé à l'article suivant ; 2.° les 
verbes sé; mésay, Rpéay, cmpéxay, Bay, Gad 
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æy, 6péry, 6pisxy, Béxy, BUXY ; BAÉEY, TÉÆY, 
radæy, rubsxyca, rpéey, ABGxy, Kébepxy, Rudy, 
Ad6xyCA, AdKY, MAMY, MHOÆY, MOPOXY, HÜXY , 
nabxy, nopmufxy, ubxy, pay, ÿxy, AÉ3y , SAMY, 
Gÿay, BHIbUY, RAÉUY, ROHONAIY, KOPAY, ABTOUY, Ma- 
rnéuy, Mafay, Mopôuy, Mÿuy, MBuy, nepéay, naduy; 
népuy, AMAYCA, BÉRIMY, BepMOnpéuy, BÉPIUY, 
__ BBiuy, Bbmy, ropômy, epômy, KBdmy, Kkpdtuy, KŸ- 
KINY, KyParéImy, AY, AeBKAIUY, PŸIMY, cASuuy, | 
MpPYIUY ; n'buTY ; maGéuy , MAMIUY, iepOMY, 6epé. 
LY> AdILYyCA, MÉPHY ; -HékOWY ; dits » TIPBIMY, 
MÉUY» PÉUUY. 

VI. Les verbes de jai syllabes terminés en y 
ont Ja première syllabe longue dans tous leurs temps 
et dans toutes leurs personnes ; exemples : rH6xy, 
réGuems, r46un, TUOHYWIA, &c. On en excepte ne. 
KAeuŸ, cmOnY, mMoOuŸ, MAY. 

_ VIL. Les verbes terminés en AR, A5, m0, pr font 
longue leur voyelle finale © ; exemples : 40x4n, 
_Aw6a, Bpemeun, roB0p5, &c. On en excepte ceux . 
qui, dérivant de substantifs, conservent la [ongue de 
Jeurs primitifs ; tels sont Bbpxo de s#Bpa, nexiar de 
Neans, CAdBAR de cadBa, &c. 

VIII. Les verbes simples terminés, à Pinfinitif 
fréquentatif, en ABamE ou BIBaME, et, au. plusque- 
parfait, en msaxb ou #isaxb, ont la longue sux 
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J'antépénultième syllabe, c’est-à-dire sur la syllabe - 
qui précède les voyelles a et bi ; exemples : ronpn- 
BAT , TOBPHBAAD ; AAMBIBAME, a4mBIBAND, &c. On . 
excepte de cette règle les. verbes suivans : xnsdms, 
SHIBAUS ,: ILABIBAUE , : Apte, MAnims: pHIBdM, 
Ousäme, unsdms. 

IX. Les verbes compris dans la règle précédente, 
joints. à une préposition, au présent et au prétérit 
indéfini de l'indicatif, à l'impératif indéfini et à l’in- 
finitif indéfini, conservent la longue sur Îa même 
syllabe ; ex. : roBäpnsams, pasrosdpusan, pasrosd- | 


preaxb, paszroBépneañ, pasrosdpusamp, &c. 


Les verbes exceptés de la règle précédente, joints 
à une préposition, conservent aussi la longue sur la 
même syllabe ; ex. : xasdmb, pixnBéio ; shB4mr, 
npA3blBéIO, &c. | 


X. Les participes et [es gérondifs, ainsi que les 
substantifs terminés en aie qui dérivent des verbes 
compris dans les deux articles précédens, ont Ia 
longue sur la même syllabe que leurs primitifs ; ex. : 
pasndchiBalomiü, pasnMChB8aBnif, PASNIACHIBAA, pas- 
néchiBanie, &c. 


XI. Les verbes composés de [a particule 851 ont 

à tous les temps parfaits de tous les modes, même 
du: participe et du gérondif, la première sÿyllabe 
longue ; 
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Jongue ; ex. : BH6Bréio, 2H6bxanb, BHIGTY, Bbi- 
6brn, sn10BxamE, BHÔ0BsaBmn, &c. 


XII. Les noms tant substantifs qu’adjectifs, dé- 
rivés du prétérit parfait des verbes compris dans la 
règle précédente, ont également [a premiére sÿllabe 
longue ; ex. : Bbryaenie, BHIYAKa, BBIXOAb, BHIXOARA, 
BHIBOANDIX, BbITOPDABIA, &C. 


XIII. Les verbes simples et composés, terminés, 

à linfinitif indéfini et parfait, en amb, HIIB, OM, 
ins, bms et Ame, ont la longue sur les voyelles a, 
n, 0, b1, B et 4; ex. : Gancrméme, B0361ncmamME ; 
BePIUMME, COBEPLIANIE ; KOAOME, YKOAOME ; MBIMIB, 
pasmsime ; cuompbme , pascuompbme ; ; ABAÂIMS, 
msbamnémr, ec. 


Tous les temps de l'indicatif, de l'impératif, du 
participe et du gérondif, ainsi que les noms substan- 
tifs et adjectifs dérivés des temps de Pinfinitif dont 
il vient d’être parlé, ont la longue sur la même letire 
que leurs primitifs ; exemp. : 6ancmäms, B036au- 
cméme, énucmänb, s036amemänb, 6ancmäü, B03- 
Gnncmañ, 6énncménmià, énncmés, 6nucmäsmuu, 
énncmäuie, 6ancmämenbpani, &c. 


faut excepter de cette règle, 1.° les verbes com- 
pris dans les exceptions des règles III, IV, V et VIT; 


2. les verbes terminés en ay dont il est question 


46 
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règle VI; 3.° les verbes terminés en msams ou en 
bisams dont il est question règles VIIT et IX ; 4:° les 
verbes composés de [a particule 8b1 dont il est ques- 
tion règle XI. 

XIV. Les substantifs simples ou diminutifs ter- 
minés en Ka précédé d'une ou de deux consonnes, 
ou de la voyelle #, ont la pénultième syllabe longue ; 
exemp. : cKO6Ka, Mpÿ6Ka, 3aro0p64ra, AdGKA, ŸIIKa, 
&c. On excepte de cette règle 6aurà, 6amrà, 86- 
INAAKA, KMeHKa, KAMKà, AOCKà, KHPKà, AdAOHKA, 
A4ROMKA, AMNOBKA, Md3aHKa, MAAHOBKA, MÉCAIMEA, 
TIexBKà, TMOCKà, IMIPeCKä, CHIBOPOMRA , et les subs- 
tantifs dont il est parlé règle XII. 


XV. Les diminutifs dérivés des substantifs com- 
pris dans la règle précédente, ont Ia longue sur la 
même syllabe que leurs primitifs ; exemp. : cK66ka, 
cké6ouxa ; mpÿ6ka, mpÿ6ouka; ŸmKa, ÿmouKka, &c. 

XVI. Les adjectifs dérivés des substantifs com- 
pris dans les deux règles précédentes, ont la longue 
‘sur la même syllabe que leurs primitifs ; exemples : 
Gâüra, 6dürosblü ; 6dpra, 6épouubiä ; 6yadBra, 6ÿ- 
AdBdambiA , &C. | 


. XVII. Les substantifs terminés en ma: ont lader- 
nière syllabe longue ; exemples : Aonromà, knesemà, 
xpacomà, moncmomä, &c. Sont exceptés Apeméma, 


PROSODIE. 363 
sa6éma, 3aqäma, BOAokñmMa, BeneAbnoma, 3bB6- 
Ta, MRÔIMA, KaITŸCIMIA, KAPÉIIA, KPIMIA , KAWIMA , KÔ- 
Muatma , ROMA, AaHAMA, AÉHIMA, AOTAMA , ABTOMA , 
AOMÔIMA, MduIMa, MOHéITIA, MYma, Mbma, M#ma, 
neBbcma, OXOÔIMA, HaAAMA, HAAMA, HAMINA, NOTA, 
nepxéma, n'bxéma, non036ma, npumbma, cmÿma, 
cMBMA, pa6éma, psÔma, paréma, pa, canoMäina, 
cuépocma, mpäma, paéäma, mexpôma, Axma. | 


XVIII. Les substantifs terminés en 6a ont la 
dernière syllabe longue ; exemples : anu6à, ry6à, 
cya86à, &c. IL faut en excepter 6a6a, rani6a, ry6a 
[ lèvre |, 3n66a, K6A6a, phi6a, ymp66a, ur1ÿ6a, xe- 
HUIML6A, CBABOA, ceAñMmB6A, CAYKOA, rOABIAB6A, 
BÉp6a, MOp6a, mpéba, 66M6a, 3a3H06a. 


XIX. Les substantifs terminés en 3Ha et en cua 
ont la dernière syllabe longue ; exemples : 6ansuà, 
HOBH3HA, BeCHà, AeCHà, &c. Sont exceptés TAABH3HA, 
AelLeBM3Ha, AOPOrOBÉ3RA, OIMIM3HA, MpÂ3HA. 

XX. Les substantifs terminés en AuA et en bixA 
ont fa longue sur les voyelles H et 1; exemples : 
Dordua, KkuAr4HA, nycmuA, AbuA, &c. On excepte 
de cette règle 6oäpbiux, MonApxuua, rocyAëpblun, 
AHOKAHA, MOMSKUHA, MAAOCIMbIHA, nÿCMbIHE [ petit 


couvent ] : rŸ CblHA. 


XXI. Les adjectifs dérivés des substantifs com- 
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pris dans Îa règle précédente, ont la longue comme 
leurs primitifs ; exemples : Boréunxb, rasréauub, 
Gxarocmninubii, &c. 


XXII. Les substantifs féminins terminés en nxa 
qui dérivent des noms masculins, ont, dans tous 
leurs cas, la longue sur la voyelle nu; exemples : 
kynamxa de Kynenb, nopmuñxa de nopmnoÿ, &c. 
Les adjectifs de possession dérivés de ces substan- 
tifs féminins, ont égalément la longue sur la voyelle 
H; ex. : kynadxuxb, geronMxnub, &c. 


XXII. Les substantifs féminins terminés en en 
et en bn ont la dernière syllabe longue, excepté à 
linstrumental singulier et pluriel, où la longue est 
sur l’avant-dernière syllabe ; exemples : CyAbä, CyAr- 
érw, cyarémn ; Bepeñ, Bopoxeñ, &c. On excepte de 
cette règle Gymaséa, rapasén, raanepéñn, y36é1, 
nés, AÂABeA, MARIMIAABA, KÉABA, HIŸMeHbA, et tous 
les substantifs féminins dérivés des masculins en yxb, 
tels que Boprÿxba, ropopyÿuba, &c. 


XXIV. Les substantifs terminés en A4, Ma et 
pa ont la pénultième syllabe Iongue ; ex. : BÉAA , 
nexban, Bpémn, Mua, 6ÿpa, &c. Sont exceptés 
3eMA, MenÂ, OCAË, KO3AË, 3aPA, KYPA, HO3APÀ. 

Les substantifs terminés en Ma ont, au pluriel, 
Ja Jongue sur la voyelle a finale du nominatif, dans 
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tous les cas où elle se trouve ; exemples : Bpemeuà, 
BpemendMb, BpeMendMn, &c. 


XXV. Les substantifs terminés en ïa ont l’anté- 
pénultième syllabe longue ; exemples : MauÏa, Aü- 
ia, ROMéAÏñ, nMrniépia, &c. On en excepte Anmyp- 
rff, ANMNIX, BUNUA, NaHariA, OKCIA, 2IAMIAMIA, Ia- 
pemii. | | 

XXVI. Les substantifs terminés en Ba, ra, 4a, 
Ka, 3a, Ka, ont [a pénultième syllabe longue ; ex. : 
6ÿrBa, casa, xopéra, Kara, BOCBOAA , HAAËEAA, 
réa, Mÿra, &c. Il faut excepter de cette règle 6e- 
deBà, 6yAaBä, B4A08à, GnmBà, 6omBà, ronoBà, Ape- 
ceà, ex40Bà, MOABà, MyPaBà, NAOMBà, MPaBÀ , APOBà, 
_Aporà, péayra, KéImiopra, 6plosrà, Bepesrà, AÿTà, KO- 
yeprà, MeAy3rà, Carà, Cepbrà, CAETà, CAYTà , IMAMTA , 
UpbiIuTä , 6oposaà, 6opozai, 6ypai, 6baà, Bpaxai, 
rPAAÈ ; AyAà , 38 b3xû, Ae6eaà, pyaà, CAO6OAÀ, Y34à, 
vepeaà, aa, bsaà, Mexà, 6ysà, rposä, erosà, me- 
1'b3à, AO3à, cAesäà, 430YKa , MYKà [ farine ] liMoOKA, 


; 
Péépara, rAIOKà, pyrà, phKä, CMPOKà, 1eKà, jueKà. 

XXVIT. Les substantifs terminés en a8 et en pa 
ont la dernière syllabe Iongue , excepté au nominatif 
et à l'accusatif pluriél, ainsi-qu’à l'instrumental des 
deux nombres, où la longue se transporte sur la 
pénultième syllabe ; exemples : sañmà, raämd10, raïñ- 
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MAMU, MTAd, MIAOO, MIAdMA, KOPMà, IMIOPEMA , 
cmphai, noxsaaï, &c. Sont exceptés AÿMa, rasépma, 
TIAABMA , péma, phema, cÔüma, Pixma, ÂMa, KÿKAA, 
onda, RpaMÉAa, HÂAA, MOTÉAA, CBÉKAA, CHAA. | 
 XXVIIL Les substantifs terminés en na et en pa, 
ont, dans tous leurs Cas, la pénultième syllabe 
longue ; exemples : 6cna, adna, #Bpa, mbpa , &c. 
On excepte de cette règle rpynà, cropaynà, cmonà, 
moarà, mponà, Kdmepa, 6ypà, Amp, MUIUYPà, HOPà, 
T0Ppà, NPOCBHPà, Hrpà, CeCIMPà, HKpà. 

‘ XXIX. Les substantifs terminés en ca, da, xa, 
Ja, Ja, La, ua, ont la pénultième syllibe [longue ; 
exemples : BOpca, Mÿxa, rpantya, nméya,-chua, 
myua, rpyua, poua, &c. Il faut en excepter roc, 
pocà, nonocà, ocà, cmpodà, 6AOxà, BexÀ, KpOXà , AO- 
nyxà, x'bxaà, ndsyxa, pAnyxa, CxOxà, COXà, Mpyxà, 
yxà, enyxà, meAÿxà, BÉABHAIA, BOCHÀ, rOpAREA, rÔp- 
HAUA, AOÂAMNA, KÂIMHUXA, KdAOGHAUA , KeTABAUA , 
æenB3HnUA, SÂMHAUA, AAOABHAA, AKAUA, KAAŸKHN- 
Ha, KADINHA, KACAAHA, KOKAHA, KÔHHMHA, KOUIHHHA, 
RYSHAYA, KŸPAUA, KYNAABHANA, KYMAPHAHA;, AÂCIO- 
BHJA, AÂTOBHHA, AMCITIBEHHAHA, AOKEIHAHA, AŸKa- 
Bupa, MASanbunEA, MAKOBUJA, MAHKÉIMHNHA, MdCAe- 
Hnya, MbAbumyAa, Meméanpa, OBjà, HéAnya, nÿro- 
BA, CYAUHA, ÿAMHA, napiä, IMNbICAIA, elland, 
-ranauu}, capautà, cebuà, pémyua, aammà, ayunè. 
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Remarque. Les substantifs féminins terminés en ya 
qui sont dérivés. des substantifs masculins, ‘ont Îa 
longue sur la même sylfabe que leurs primitifs ; ex. : - 
drama de éraerib, Gapbimunga de 6apnuankb, Bu- 
nésanga de Bunésunxb, &c. Sont exceptés Japüya 
de yape; amnepampuya de nmnepämopb, roayéñyga 
de r6ay6k, mMacmepñya dé mâcmepb. | 


XXX. Les substantifs dérivés des verbes’ et ter- 
minés en enie, ainsi que les participes passifs termi- 
nés en eHubiä, ont la longue sur la même syllabe 
que [a première personne du présent de Findicatif 
du verbe qui est leur primitif; exemp. : 6epexéuie, 
6epexéxnbiü de 6eperf, Bépxeuie } BépxeuxBli de 
Bépxy, &c. Il faut excepter de cette règle AdBaex- 
HBif de AaBAN, HOLUeHHHIX de HOMYŸ, MOueunbit de 
Mouÿ, et tous les composés de la particule’ BbI, tels 
que BbIKpaireuie, BHIRPAUIEHHIM, &C. 


XXXI. Les substantifs terminés en aü, eñ, où, 
3%, Bb, ont, dans tous leurs cas, la longue sur les 
voyelles a, e, o, y, ‘B ; exemples : capdä, Bo4onéü, 
repôñ, Bonÿà, 31045, &c. Sont exceptés 8osmaÿ, 
opäâmañ, pamañ, Aueä, k6deü, di yaeïñ, 6e- 


pex4moü. 


XXXIF. Les substantifs terminés en iä ont {a 
 pénultième syllabe longue ; ex. : xpé6iü, auudpiñ, &c. 
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XXXITI. Les mots terminés en 60, ro, 40, 30, 
KO, AO, MO, CO, MO; x0, ont la pénultième syllabe 
longue ; exemples : 660, 460, xenb30, 6ro, Xbao, 
npaséno [ gouvernail |, Mbemo, &c. On excepte de 
cette règle rxb340, MonoKkd, oukd, #610Kk0, 661ak0, 
BeCAd, rpebrÔd, AY, meprô, 3BAÔ, séprano, 
KPBIAŸ, MBPHAO , TOMEAd , NPABAAO | règle}, nÿrano, 
cen0, CBepad, pemecad, CImerAÔ, ChAAŸ, HACEMÔ, 
ÿAnAo , xañ no, denO, YHCAO, KA6ËÏMO , KONECÙ, A0- 
aomÔ, 3610mM0, phurerrr. | 

Remarque. Les noms terminés au singulier. en 
Ô long, transportent, au pluriel, la longue sur la 
syllabe précédente ; exemp. : EPHIAÔ, KPHIAB4, Kphi- 
aBeBb, &c. 

XXXIV. Les substantifs datés terminés en Bo 
ont la Îongue sur la même syllabe que leurs pri- 
mitifs ; exemp. : BOACIMBO de Bônub, Moxéuecmso 
de mouäxb, päsexcmBo de pésabi, &c. Sont ex- 
ceptés axMnparméCMBO, KPÔILeBO, MOMOBCMBO , 
poacms0, 6anoscmBd, BemecmB0, ecmecmBd, pockÉ- 
IeCMBO, CBOÂCMBO [parenté ], cpoacmBd, mopxe- 
CITIBO. | 

Les mots primitifs terminés en 30 ont fa pénul- 
tième syllabe longue ; exemples : Apéro, caôBo, 
né80 , &c., excepté 62080, rÿpeBo, 34peBo, BÂpeso, 
M3UIONLA6BO. 


XXXV. 
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XXXV. Les substantifs terminés en no et en po 
ont, au singulier, la dernière syllabe longue ; ex. :. 
6peBuù , ORHÔ , BeApO, cepe6pd, &c., excepté 6pé 
Ho, KOAno , nonBuo, 1640, chuo, 63epo, fmpo, 
séApo {le beau temps ]. 

XXXVI. Les substantifs terminés en a6b, aëb, 
arb, a4b, axb, ab, akb, anb, amb, anb, apb, acb, 
amib, axb, ont, dans tous leurs cas, [a longue sur Îa 
voyelle a qui se trouve dans [a terminaison de leur 
nominatif ; exemples : apxumpdëb, so4on4xb, npu- 
kd3b, aamnpéxb, bumidmb, 6apéub, am6äpb, cenärrib, 
monéxb, &c. Il faut excepter de cette règle 6cmasb, 
pauarb, 66pasb, npäspakb, npémparb, énmaxb, 
iuémnaxb, 60166aHb, Kaânaxb, AO3aHb, mMäiumab, 
pémmanb, césaub, Dadrmanb, ÿpmaxb, sépsapb, 
HéKImapb, nésapb, câxapb, Täpmapb, dmnacb [atlas], 
ÿæacb, 6âpxamib, émmaxb, pésmaxb. 

XXXVII. Les substantifs terminés en etb, exb, 
emb, ecb, emb, ont, dans tous leurs cas, la longue 
sur la voyelle e qui se trouve dans la terminaison 
de leur nominatif ; ex. : naaéxb, apémb, ehécb, 
nepennémb, &c., excepté 6éperb, apé6esrb, uié- 
rerb, émerb, mépemb, rôtemib, 1énecrib, rkpésemib, 
crkpéxerib, mpénernib. 

XXXVIIT. Les substantifs terminés en exb, exb, 
epb, ont {a pénultième syllabe Iongue ; exemples : 


47 


| 
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äurexb, nénexb , crémenb, Bétepb, &c. Sont excep- 
tés, 1.° ko3éNb, Kkomérb, opéxb, océxb, oséxb, Kko- 
Bépb, ronépb, kocmépb, xa6épb, mamépb, qui ont 
tous la dernière syllabe longue, excepté à l'instru- 
mental pluriel, où la longue se transporte sur Îà 
pénultième ; 2.° népenexb, rasarnépb, rameprépb. 
__XXXIX. Les substantifs terminés en aüb, les 
dissyllabes terminés en exib, et les diminutifs termi- 
nés en ekb, ont {a dernière syllabe longue, excepté 
à linstrumental pluriel, où la syllabe longue est [a 
pénultième ; exemples : 6oräib, caadib, 6baégb, 
 KOHéib, xopéKb, cyaékb, &c. On en excepte éraenb, 
Bbæneg D , 86baelb, rAduekb, ndnegb, népexib, pä- 
uegb, cémueyb, ceémeyb, cméseyb, cmäpeyb. 

Les polysyllabes terminés en egib ont la pénul- 
tième syllabe [longue ; exemples : BnaxÉneyib, TIOAKO- 
B64eib , nomepäénenib, +epsOxeypb, &c. Sont exceptés 

6éxmepegib, 6éproserb, Bénenenb, xepebénib, 1ezxe- 
| népib, aônanegib, ménocmuBegib, Monozénb, 06pa- 
séxib, népsexeyb, npâormepib, npaxenépb, caxenénib , 
copsanégb, -cmyAenÉgb. 

Remarque, Les diminutifs terminés en exeKb, for- 
més des diminutifs terminés en eKb, ont la UC 
Jongue, excepté à l’instrumental pluriel, où a longue 
se transporte sur l'antépénultième ; ex. : kyaéekb, 
L cyiéterb, &c. 
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XL. Les substantifs terminés en ñ6b, mëb, ntb, 
#4b, 43b, nab, mb, nb, anb, upb, ucb, anib; 
ab, axb, aeb, ont, dans tous leurs cas, la longue 
sur la voyelle u qui se trouve dans leur terminaison : 
exemples : saa48b, apwäxb, rocnoxämb, 6ankñpb, 
antcb, rpauämib, mapädb; &c. Il faut excepter de 
cette règle émn6b, écnuxb, éminmb, 64pnub, B6nHb, 
kpecmsésaxb, ÿxuHb, béauxb, xos#uxb, anokänn- 
ncucb, éanxcb, héauxcb, #Acnucb, äncnib, Sema 
akdencrib, akc4Mnrmib. : 

XLI. Les substantifs dérivés terminés ‘en ñKb ont 
la longue sur la même syllabe que ‘leurs primitifs : 
èxemples : 6apñiunmukb. de 6apbib, as6panxb de 
a86pb, ÿmuaxb de ÿMabiä, x6ænaKb de noxb, &c. Où 
excepte 6paroëmäkb , 6yamosméKb, B0408#Kb; B0-: 
3o84Kb, BopomBñKb, BmOpañkb; spemenmäKh, »b- 
cmoBméxb, ronëKb, ro4084Kb, 4ensMKb; AeBame- 
pAaxb, AyxoBH4Kb, Ayuméxb, senenuMrb, RACBEIT- 
HAKD, KAONOBHAKD, MarrepäKb, MbHOBqAKb, ocrre- 
päkb,nonoB4Kb, nAeMAHunKD, nyAOBMKRb , nyxoBéxb, L 
namepékb , noakOBanKb, pocrmosmuéxb, phmäxb, 
cmpaxosmuxb, cyaosmérb, ceuepéxb, maënäxb, 
Mpocmaukb, y1eH4Kb, yamoékb, XBOPOCHHMKD , 
JacoBAKb, epemäxb , xemBepñKb, amp. | 
*_ Les primitifs terminés en kb ont la pénultième 
syllabe longue ; exemples : apénumb, acmépuxb, 
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cÿpakb, &c. Sont exceptés s0aomH4Kb, mapékb , 
‘xyadkb, o6eaäckb, My&Mkb, cemiKb, 


XLIT. Les substantifs terminés en o8b, otb, ob, 
_o#b, oxb, owb, ob, onfb, opb, ocb, omib, ont, 
dans. tous leurs cas, [a longue sur [a voyelle o 
| qui.se trouve dans. leur terminaison ; exemples : 
pH60n66b , nopôrb, usxô4b, Mamp6sb, raar6xb, 
sarôxb, cHp6rb, Bonpéch, &c., excépté 66posb, 
épuoëb, u6posb, écmposb, pénono8b, npéaorb, 
xpouéAorb, ro10Zb , répoxb, xéB04b, cMépoxb, n6- 
203b, 6ÿä8oxb, aïdsonb, #40xb, kénokoxb, rkÿnoXb, 
npécoxb, ÿroxb, sékpomb, B6poxb, 4émoub, 4ïd- 
 xoxb, ad4o&b, mämoxb, enñeronb, xÿmopb, rénocb, 
Koch, aäcxocb, rénocb, xéocb, B6porib, pénomb, 
ménormb, énomib. 


XLIIT. Les substantifs terminés en 06b, ob, 
_ycb, ymib, ont la pénultième syllabe longue au no- 
minatif, et conservent [a même sÿllabe longué dans 
tous les cas ; exemples : cnéco6b, xecérmoKb, au- 
_éycb, éeryerb, &c. Sont exceptés sbn6Kb, sam6Kb, 
. Hrpôkb, kamOkb, nom6Kkb, mbméKkb, necôkb, po- 
| cméxb, cypOKb, X040Kb , B346Kb, qui ont la der- 
_nière Je longue, excepté à à l'instrumental pluriel. 


| XLIV. Les. substantifs terminés en 6b, 5b, tb, 
äb, sb, Kb, ab, Mb, Hb, Pb, précédés d'u une des 
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voyelles y; bi, b, 50 ou 4, ont, dans tous leurs cis, 
la longue sur la voyelle qui se trouve dans leur ter- 
minaison, au nominatif ; exemples : cocyÿAb, o- 
6bxb, ueao8bKb, co63b, &c. On en excepte Bb- 
myÿxb, onerÿxb, 6anñikb, epasixb, rkonbiKb, ymw6rb, 
6Ban#Kb, sema#Kb, koc#kb, xom4Kkb, mrod4kb, me- 
MAäkb, mysaÿkb, muopbrb, réacmykb, nényckb, 
Péprayxb, mÿcxyxb, npäuypb, mpdypb, #uepb, 
HânpsicKkb, npémbicab, np4xBAb, nôaïocb. 

XLV. Les substantifs terminés en Bb, Ab, Hb, 
ps, et les primitifs terminés en mb, ont, dans tous 
les cas, la longue sur la voyelle qui se trouve dans. 
la finale de leur nominatif; exemples : anpbas , 60- 
xbsus, rocyadps, meuémp, &e. On excepte de cette 
règle : péproBs, Amposb, ropd6nr, Mimxaas, qua- 
BÉAB, 4AKOTOAB, BÉKCEAB, S4BAAB, HÉBHAAAB, NIp4- 
6biaB, rH6ens, réroab, rpéens , APATHAE, nord6ens, 
_faanr, Kdleap, KÿKOAB, kpécmens, x'bmopacas, 
ckO6en, cmééens, mOnoAs, Md6eas, mÿchear, pau- 
TeAb, HÉKOAS, UMéMIEAE , JLÉTOAB, 60AOUE, Gpéxeus, 
résab, rpéôenb, KdMeub , ÔCeHb, yébexb, ÉCeub, KH- 
|eméus, Kpeméus, Kypénb, orOub, nneméus, pesémr, 
peméus, anmékaps, Gdxaps, dsraps, \'hxapp, néxape, 
nécapr, phiapr, caécapr, ÿmBaps , [lécapr, aésepr, 
Pandrnps , KOSHIPE, éreps, É6AypE, Mdmepp, 66 bapr, 
DACINbIPE, NAHbIPB, MAdCINHIPP,. Tops, #xopp ; 
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BOAOCME , MTOMP , AOKOIMMIB, NANEPMIE ; JÉAMCIM. 

Remarque. Les substantifs dérivés terminés en 
mp ont la longue sur [a même syllabe que leurs pri- 
mitifs ; exemples : BeCéAOCINB de BeCÉABIË , BÔAE- 
#ocmm de BOABHBIËG, &c. Sont exceptés 6ndrocnrs de 
6nariñ, 3s4BnCIIB de 3aB4AOBAaME , HÉAABACHIB de He- 
haBñabmr, 66nacms de o6rxaxéme, nôésbcms de no- 
Bbaame, n064ame de noaaBéms, KÉ“ONAME de‘KOHO- 
NAME. : | 

XLVI. Les substantifs masculins terminés- en 
mMeAb ont, dans tous fleurs cas, la longue sur la syllabe 
qui précède mear; ex. : 6nicmémens, 6arocmi- 
mMeañ, 6xocmämentrx, &c. ; 3aKOHOAÂMEAE, YyuH- 
meaB, &c. On. excepte xbnamenp, xbücmeosamens, 
ndBamenb, HOC\B4OBaIMEAS , mpéboBarnenr, CAŸ- 
IANTEAE. 

XLVIH. Les substantifs terminés en 65, %b, 3h, 
“, mb, ont, dans tous leurs cas, la longue sur la 
syllabe où elle se trouve au nominatif ; exemples : 
16aÿ68, 1P61Y65, Gépexs, BUmMmASE , &c. 

XLVIIT. Les substantifs terminés en mA, mA, añ, 
of, y4; HA, ba, ont la pénultième syllabe longue ; 
exemples : 6dua, 6diunn, xepésux, céa, 36pÿa, &cc: 
On excepte de cette règle Arnä, 6poxt, CKkpanui, 
cmpanuÀ, ÇMIYROMRHA, CIMYIINA, BO3HA, CONOBEÀ ; 
ropoAuÀ, REACH, RBAIUHA , EACLUIAË, MAMIBHX; TAMIEP- 
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HA, pASMasHÀ, POAHÀ, IIENIOMIHA, JEMBEPHÀ, LIENKO“ 
UuHÂ, jueuÂ, MPeCKOIMHA, AMMA, YA, cmpyÀ, CrréA- 
INyA, 3MbA. 


XLIX. Les noms de nombre AB6e, mpôe, ué- 
mBepo, nÂmepo, iécmepo, cémepo, 6cHMepo, Aé- 
BAITePO, AÉCAMEPO, ont, au génitif , au datif, à 
l'accusatif et au prépositif, la dernière syllabe longue; 
exemples : A86e, asouxb, Bomb ; sérnBepo , ye- 
miBephixb, &c. | 


L. Les noms de nombre name, mecmm, cems, 
oCMB, AÉBAMB, AÉCAMP, ABSANAME, MEÉAUATME, ont, 
au génitif, au datif, à l’instrumental et au prépositif, 
la dernière syllabe longue; exemp. : nÂmb, nam, 


luécmb : meCmMÉ &c. 


LI. Les adjectifs primitifs ont a pénultième syl- 
labe longue ; exemples : 4AbIË , 6Éaniü, TOPABIÀ, Be- 
céaniä, &c. On excepte de cette règle 6aari, ro- 
AY6H, rbABA, AeCubi, BMOpHIA, 6OCIX, Apyrid; 
apartà , AYpubi, ÉCKkpenniñ, KaKIÜ, KOCbIM; KPHBBI , 
AAXIË , uariÿ, TéCMYPHPIA, TAOXIM, NPOCIIX, NPA- 
MH, pa6HIË , CKâpeAHbIi , ca\bnbit, Cyxid, Makiü, 
cBAmÉiù , myriä, XPOMBIA, xyAnä. Ces adjectifs 


_ conservent Îongue, dans tous leurs cas, la syllabe 
.qui est longue au nominatif. 


LIT. Les-adjectifs dérivés terminés en iä et en 
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“Hi conservent longue, dans tous les cas, Ia syllabe 
qui est longue dans leurs primitifs; ex. : ru#&iä de 
KkuASB, Déxit de Borb, nmuuiü de nmya, MOxép- : 
mi de mouapxb, &c. Sont exceptés, 1.° les adjectifs 
terminés en useckiä venant des mots étrangers, tels 
que acmponomñaecriü, anneropuecriü, &c., qui, 
dans tous Îles cas, ont # long ; 2.° les adjectifs ter- 
minés en eñcrif, eMubi et akiï, tels que apMméx- 
cit, 6ymaséüunlf, ABO#rIX, &c., qui ont, dans tous 
les cas, la longue sur les voyelles é ou # ; 3.° les 
adjectifs suivans : BOAOBBI, COMOBHIA, cmepAÂxIA, : 
RO3i, sÉMCKIA , : AMIOACKiÙ , MOPCKIH, MOITIOBCRIA , 
TAYIMOBCKIA, CHPpOMCKIA, Mactmepcriü, NAOMCKIG, 
MipCKi, CÉABCKIA, msépuecrià, Opaiñ, OcAÏt, 34- 
MuiM, OBIM, BeCÉHMDIX, OCÉHHBLÉ, CHIHÉBHBIË, nOCAË- 
aslt, 6oxécmuenubiä, 601PHG, BepxOBHBIÜ, BeTMO- 
TUINPIG, BeIIAMHHBIA, BEIUECITIBÉHMBIA, BAHHBIÂ, BAA- 
CAHDIÜ, BOAAHDIA, BOÉHHDIA, BOAIUÉOHDIX, Bpaté6 ali, 
Hd60%HBIA, HEHABACIMHBIA, TBO3AÉHHBIÜ, LAdBHBIÜ, 
TOAGAKBIA, TOPHBIA, TOCMMHBIG, rY6HBIA, TYCHHBIË , 
ABOËÂHDIA, AeCAMEPHHIÜ, AeCÂMPIA, AAMHHDIA, AOMO- 
BbIM, ACPEBÉHABI, APOBAHDIX, APORAAHDIA, APAHHDIÙ, 
AYXOBbIM , eNAPXIdABHEIA , sBb3AHbIË , 3Bbp4nnü ; 
3eMAAHBHIU, 3YOHBIÜ, 3bnsHb, ns6Hniù, MKPAHDIH , 
RaOÂAEHBIÜ, KOAOKOABHDIA , KOPAGÉABHBIA , KOPEHHIÏ , 
RPOBAHBIA, KPBIABHHIË, Rpbnocmunii, Aeaaubii, AP- 
CHHIA, 
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exBid, MAIUŸPHBIA, MOAOHDIË, MYPABLÉHBIË, MŸITHbIŸ, 
HAIUÉMHBIA, HOUHBIA, O6pYuHhiË, OBCAHHIA, 06ba- 
PhHHBIÜ, OPAÂHBIŸ, HAAJÉBHBIA, NAGIAAHBIÜ, NAa- 
BAABHBIA, NABHBIH, NAABHbIA, NOMOIMHHIÏ, POBAHEIH, 
pPXâHBEË, POANDIA, POCKRÔIHHBIA, PYHHBIÏ, CÉABHDIA, 
CePAÉINBIA , CEPÉOpeEHIA , CKBO3HBIA , CAOBÉCHBIË , 
CMBIURDIA , CONÉHHIA, COAOBBAHBIA , COCITIABHDIU , CPŸ- 
YHBIW, CMYAËHDIA, CyAÉGHBI, Chanbiü, m'haécrbi, 
InpoñHb, YIURBIA, XMBABHDIÜ, XŸABHbIA, Leprôs- 
“ht, benbit, Nbnubit, Jempepuriü, dell ÿHHbIü , 
HienONHBIM, AAYHDIŸ, MeAMPAABHBIA. 

LIT. Les adjectifs terminés en ab, Bb, ABbiù 
et msë, ont la pénultième syllabe longue ; exemp. : 
SAP4BHIÏ, AOKAAËBDIA, AAOBAMEI , CIHPAXOBÉTHBIX , 
&c. Îl faut en excepter les adjectifs suivans, qui, 
dans tous les cas, ont [a longue sur la syHabe où 
elle se trouve au nominatif : xaprerniä, napserni, 
P'ÉAAMBEIA, SABÉAAUBHIA, SAGÏÉTANBDI , coABumBbii, 
c6düanspbii, upn6Gpansnit, npnsbmanshiA, npns4s- 
YABBIA, MHOTOTAATOANBEIA, AÉP3OCTMMBDIÏ ,  AOTAAAM- 
BBIÜ, 3a60MIAMBIÜ, SAAKAUBBIX, 3aT'DAANBDIA, Mé- 
AOCIMIABBIA, MATIÉKAMBDIÀ, HEHACIMAMBDIH, CBÉPAN- 
BbIÜ, NPOHbHIPANBHIÜ, HA3OHANBDIX, OOMAAUBHIA, rié- 
MATMAUBDI, OAMHAAMPIA,60ÉpOBATHPIA, 60PÉ344AMPI, 
6peséaiampiä, Gynñsuammü, 6brécoBamrii, IH p4Bust- 
INBIÜ, BePÉBIAMBIA, AOPÉKAAMEIN, Ay64no8ambtit ; 
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AYAGAIMIDIA , AYÆMAIMBIA, AbIMJAMEHA ; SBORAAMEIA , 
sBbsadambiä, 3ÿOdambiñ, 3AaMbIX, KONBIMUAANMHIA, 
ronbauambiü, KPYNA4AMbIË, AATAAMEBIÀ , MYŸLYAMBIË , 
rAbmuampii, chmaambi, JÉPB4AMBIË, JeLHYAUAITIDIA, 
Gonémucempiä, pazBdAnCMBIA, PASBAANCINHIA, TAM- 
HACIMBIA, KeAB3NCMbIË , ASAŸAACIMIBIË , nbancmbià, 
MAHUCIMIbIA , AMUCIIbIU. 

LIV. Les adjectifs de possession terminés en 
e8b ou eBblü, oBb ou o8blä, et nb ou Hinb, ont Ia 
longue sur la syllabe où elle se trouve au génitif 
de leurs primitifs; exemples : Kkoponésb, papésb, 
ABOPLOBDIA, OMHÔBb, KHATMEUHb, papägpmb, &c. 
Sont exceptés de cette règle 6baerbiñ, aoxae- 
BbIÜ, KOPHeBbIA, KYAeBbIH, Me%eBblä, OeperoBbiü, 
6vesbiñ, CHbrOBbIA , BAAOBBIH, BePXOBDIA, BbXOBBIË , 
BA30BBIA, TPOMOBDIA, AaAPOBDIÜ, AOATOBDIA, AYOOBPIÙ, 
AYXOBbIË , KA€HOBBI , AyroBéit, NbcOBHIŸ, MOCHIOBHIG, 
MOXOBbIA, HOCOBBIA, OABXOBHIA, NyAOBbIA, NOUITIO- 
BH, POTOBbIÏ, POAOBHIA, CINPAXOBHIA, CIMPOEBHIA , 
makoBbiä, byHMoOBHË, HyYrOBbIA, HXOBbIX, JACOBHIA, 
cécmpanb. 

LV. Les adjectifs terminés en ABiä, ont, dans 
tous les cas, la même syllabe longue, qui est Ia 
pénultième de leur nominatif ; exemples : cMbABIt, 
maxénbl, 3aKOCHBABIA, &C., excepté ÉBIABIG, rHm- 
ABË, KMABIH. 
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LVI. Les adjectifs diminutifs terminés en enexb 
et onekb ont [a longue sur les lettres .e ou 0 ; ex. : 
anéneKkb, raaxénerb, BeanrôneKkb, Kkpbnônerb, &c. 
Les diminutifs en exoekb et oxonekb qui en dé- 
rivent, conservent la longue sur les mêmes lettres ; 
ex. : anéxoneKkb, Kkpbnôxonekb, &c. | 
LVIT. Les adverbes venant des adjectifs, et ter- 
minés en €, H ou O0, sont soumis aux mêmes règles 
de quantité ; exemples : 6ormo de 6orémbià, Béxno 
de B4kHbI4, n10163H0 de nonésubiä, Kpdñne de Kpäü- 
xiä, Apÿxecrn de Apÿxecki, &c. Sont exceptés les 
adverbes suivans : an6, venant de éanë, 66abno de 
6onraniñ, 6nâro de 6nariä, AéuieBo de AeméBbiù, 46- 
poro de 4oporiï, 6bad de 6Baniñt, Béceno de Becé- 
AA, KpacHÔ de KpdCHblä, pOBHÔ de POBHHIA, AŸPHO 
de Aypariñ, ocmpé de écmpriä, npôcmo de npo- 
CIbIAÀ, KÔCO de KOCHIA, AH6O de A©6BIA, AUXO de 
anxi, nA6x0 de naoxfä, Hâro de Hariä, n1p4Mo de 
npAMbiä, p460 de pa6Biÿ, csbmad de cBbmapii, 
csÂmo de csamm, cabno de cabnmii, nerx6 de né- 
rrid, cÿxo de cyxi, chipo de cHipñ, cbpo de cb 
priä, mÿro de myriä, mÿno de mynbiä, xopomo de 
xopôuiä, xÿ40 de xyAbi, nporÔ de mmpÔKix, 
LVIIT. Les adverbes terminés en a, tels que sce- 
rad, Baepd, KkyAñ, &c., ont la dernière syllabe Iongue: 
mais OMR ŸAA, HOCIAA, nbKyAa, et les autres advexbes 


380 PROSODIE. 
composés des particules om, n0 et #B, quoique ter- 
minés en a, ont, lés derniers, la longue sur la pre- 
mière syllabe, et les autres, sur la pénultième. 
LIX. Les prépositions 6aM3ko, MÉXAY, MAMO, 
&kono, n64nB, nécab, npéxae, péAn, H4A0, M30, 
6630, 660, npé40, ont Îa longue sur la pénultième 
syllabe, et Îles autres, telles que KpOMB, nepé4b, 
l'ont sur la dernière. . 


CHAPITRE Ill. 
VERSIFICATION. 


La versification est l'art de faire des vers. 


On considère dans les vers russes la mesure et a 
rime, 


Les vers se mesurent par pieds, et les pieds se 
composent de deux ou de plusieurs syllabes. 

Les pieds qui s’emploient principalement dans a 
structure des vers russes, sont : 

1. Le chorée, qui est composé de deux syllabes, 


dont la première est longue, et [a seconde brève ; 
ex. : 6pêmA, ABAô, &cc. | 


2. L'iambe, qui est compasé de deux syllabes, 
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dont la première est brève et la seconde Iongue : 
ex. : Häp04b, AÏ0OOBP, &c. 

3. Le dactyle, qui est composé d’une syllabe 
longue ét de deux brèves ; exemples : Abaämèns, 
BHIADAKà, &C. 

4. L'anapeste, qui est composé de deux syllabes 


brèves et d’une longue ; exemples : uéaôBbKb, rô- 
cndannb, &c. 


If y a des vers de six, de cinq, de quatre, de 
trois et de deux pieds, auxquels on donne les noms 
de choraïques, d'iambiques, de dactylo- choraïques, | 
d'anapesto-iambiques, &c., selon qu'ils sont com- 
posés d’une seule espèce de pied ou du mélange de 
différens pieds. | 


Les vers, sous le rapport de Ia rime, sont ou #as- 
culins où féminins. 


Les vers dont la dernière syllabe est longue sont 
masculins, et ceux dont Îa pénultième syllabe est 
Jongue sont féminins. 


Comme le but que nous nous sommes proposé 
dans ce chapitre est de donner seulement une. idée 
générale, et non un traité complet de la versification 
russe, nous ne nous étendrons pas davantage sur ce 
sujet : nous ne dirons donc rien du croisement des 
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rimes, du nombre et du mélange des pieds dans les : 
vers selon les différens genres de poésie, et de 
quelques autres particularités qu'on apprendra faci- 
lement par Ia lecture des meilleurs poëtes. If nous 
suffira de faire observer que la versification russe 
ne présente que peu de difficultés à ceux qui joignent 
à la connaissance de [a prosodie russe celle des 


versifications française et latine. 





APPENDICE. 


AOROKOHO 


I. — De la langue slavonne. 


La langue slavonne, ou l’ancienne langue russe, a 
la plus grande ressemblance avec la langue russe 
moderne. C’est dans cette langue que les livres 
saints ont été traduits, et elle est consacrée au ser- 
vice divin; en conséquence, nous avons cru devoir 
représenter ici l'alphabet slavon, pour montrer la Ié- 
gère différence qui existe entre la forme des lettres 
slavonnes et celle des lettres russes, et faciliter par-là 
la Jecture des livres d'église. 
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ALPHABET SLAVON. 





FORME NOM : 
DES LETTRES. DES LETTRES 6 
ER ee comes Ds 
Mate ie] PRET REUIT LG 
ä À A3b. ASS, À. 
IN E Byru. Bouki, E. 
[A K Bbau. V'iédi, B. 
l r l'aarons. | G/agole, Fe. 
À A, /Æ06po. Dobro, I. 
GE e € | Ecms. Teste, E 3, 
& # Kuserme. | Jivété, K. 
S S |.3bano. Ziélo. 3. 
3 3 -3eMA. Zemla. 3. 
H H lxe. Jjé, 1. 
I Ï I. à I. 
k K Karo. Kako. K. 
vi À A\rwzm. Lioudi, A. 
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FORME 
DES LETTR 


EM EGXLE KR eTHoCz EX 


E < = €1X € 


ES. 





Majuscules. | Minuscules. 


= HE - 


n So cs © 


2 & = 


DE LA LANGUE 


NOM 


DES LETTRES 
CR 


en caractères 


russes. 


en caractères 


français. 


Mpicaerme.| Muisléteé. 


Hanib. 
Oub. 
IHoroï. 
Pur. 
CA080. 
Teepao. 
UK. 

Y. 
Peprrib. 
Xpb. 
Orib. 

IT br. 
Lepesr. 
Ia. 


Nach. 
Onn, 
Pokoti, 


Rtsui, 


| Slovo. 


T'yerdo, 
TkR, 

Ou. 
Fertt, 
Khiérr. 
Oft. 
T'Sui, 
T'cherfe, 
Cha, 


‘NOILLVIONONOWd 


ns | mt nt À —— 


HE OxgaenhrTHORE 


FORME 
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FORME | NOM L- 
DES LETTRES. DES LETTRES 5 
À Majuscules. | Minuscules. | °° lé Le ver | 
LI AT Ia. Chicha, LU 
3 3 Epb. Ierr. D 
EI BI | Eppr. Térui, bI 
k k Eps. Iére. D 
k É An. Jate.'. 6. | 
À & | IOcb. Louss. EO. | 
10 0 IO. Lou. IO Î 
(€) w |o. O 
HI À | mn A IA f 
8 3 Keu. 
ÿ Ÿ |Tlcn. 
rÔr À Cunma. 
Y Ÿ Ÿ Uxnga. 
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‘Les nombres s'expriment en slavon par des lettres, 
de Îa maniere suivante : 


123 4 $ 67 8 gio1it 12 13 14 F$ 
4ARTA ES 8 H Ÿ 1 AI Ki rl AI él 


16.17 18 19 20 21 22 30 40 $0 60 7o 80 


a— D SR nn en nn nm 2 = = 1 


SAM MXMKEAMMÉ ON 


90 100 200 300 400 co 600 700 800 900 


Ces — et et a a — + Ce 


Fra 
ARRET y SX Ÿ y 
1,000 2,000 10,000 20,000 100,000 

Cas A2 — an — 


4 8 arl a ap 


On rencontre souvent des abréviations dans les 
livres d'église : voici l'explication de celles qui sont 
les plus fréquentes. 


7 Ce signe indique [a suppression d’une ou de 
plusieurs lettres ; exemples : 


VA es \ Le ua n y — 
Bo HMA Ouya, 1 GHa, n cTarw Axa. 


Bo uua Omua, a Cbina, nu ceamaro Ayxa. 
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Le Nr. CueHHHkz. Ofaras. 
Iucycb-Xpnucmocb. Cermgeuunkb. Vunmens. 

Aya. Uak3. Kra. Rr%. drra3. TT 

ABeuya. UenoëebKb. Bara. Bory. Aurexb. Aeus. 


ET KpiueHie. AATR. AK. 


Pcpauns. Kpemenie. Mnrocms. Myuenunxb. 


NHË. CaHye. Tpya. pe. 
Hezmb. Connne. Tpoñua. ILapr. 


T Ce signe indique principalement la suppression 
de Ia lettre £; exemples : 


1e EN A a. OS 
_ Ana3. R%XTRo, ÉorkpHie. AlApale. 


Anocmonb. Boxecmso. Bocxpecenie. Mao cepaie. 


Tan. TR Taps  Gnknz. Kprz. 
l'ocroas. ecms. l'ocyaapr. Enncronb. Kpecmib. 


Ay3. Nénsin. XpTiannnz. 
Mcagb. Hebecani. Xpacmiannnb. 
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"À. Ce signe indique principalement la suppres- 
sion de Ia Iettre À ; exemples : 


À, À, À, À 


RaAko. kRya. Nas. Ato6ompa. 
Bnazvixo. Bozopozuga. Hezbns. Nrwo6ouy pb. 
À, À, À, 


Ilpeaor 3. Ile. Cpuye. 
Ilpezaorb. Ilozb. Cepaue. 


"7 Ce signe remplace mb ; exemples : 


er er er " ex a 
Rapn, Ilpexoan. AB.  COeTiuat . 
Bapamnb. Ilpexoanmb. Nbmb, Obemuiarmb. 


# Ce signe indique la suppression de Ia lettre 
3 ; exemples : 


# / # / # 
Paaguensr. BOAAASTZ. IIpa. 
Pasaysenb. Bosaaaymb.  Ilpas zuuxb. 

Voici des exemples de Ia signification de plu- 
sieurs autres signes d'abréviation : 


MUR M TX CECI 
R. &. H3. Oo  Apernn. OVekpe. 
RD, Bb. 136. Ouomb, Apesunxb. Yrbpexb, 
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RU: : Cl ca F 
GTonZ. GX.  KRTo. EvalrTa. 


Cmoanb. Cyovoma. Bmopuuxb. Esanzenncma. 


a cs F : CI 
Tpyg. Ye. er. To. 


Toopyy. Uemsepkb. Derpars. Mounnaemca. 


IL — Des titres honorifiques. 


1. Dans le discours : 


On se sert du titre de Baie BeamaecmBo, wrre 
majesté, en $'adressant à un empereur ou à un roi, 
et de celui de same BHicowecmBo, yotre altesse, en 
s'adressant au frère, à la sœur, au fils ou à la fille 
d’un empereur ou d’un roi. On joint ordinairement 
à ces titres les adjectifs nmnepamopcroe, impériale, 
ou KOpoñeBCroe, royale, suivant la circonstance. 


Les ducs, les princes étrangers et quelques princes 
russes reçoivent le titre de Bama crbmaocme, ytre 


altesse sérénissime ; les comtes et les priés russes 
celui de Bale ciamienscmBo. : 


On donne le titre de Bauie BBICOKonpeBocxo4u- 
measCIn80 à un feld-maréchal, à un général en chef, 
à un conseiller privé actuel. 
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Le titre de rame npesocxoanmensemso appar- 
tient aux généraux-lieutenans , aux conseillers privés, 
aux généraux-majors, aux conseillers d'état actuels. 

Un brigadier et un conseiller d'état sont qualifiés 
de BHICOKOpoyïe. | 

Les colonels, les conseillers de collége, les lieu- | 
tenans-colonels, les conseillers de cour, les majors, 
les assesseurs de collége, reçoivent le titre de arme 
BBICOROGAaTOPO/IE. 

Enfin on donne le titre de saute 6naropozïe aux 
capitaines, aux conseillers titulaires, aux capitaines 
d'état-major, aux secrétaires de collége, aux lieute- 
nans , aux secrétaires de gouvernement, aux enseignes 
et aux registrateurs de collége. 

Les titres affectés aux ecclésiastiques sont : pour 
un métropolitain, Balle BBICOKONpeOCBAMEHCMIBO ; 
pour un archevêque, Banre npeocsaencru80 ; pour 
un archimandrite, same BHcokonpeno4o6ïe ;: pour un 
abbé ou un moine, same npeno4oëïe ; pour. un 
prêtre, 6amiomKa, ou Baine npenoxo6ie. 


2. Dans une lettre : 
À un empereur ou àunroi, 
On met au commencement : 


Bcemnaocmusbüuit rocyAaps! 
eu Bceasrycm'bhäuriñ monapxb'! 
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À Ia fin : 
Bcemurnocmusbñmià rocyaaps, 
BalllerO HMIEPAMOpCKA20 * BeANIECINBA, 
BCeTOAAaHH DIU | 
U. NI. 
À un comte ou à un prince, 
On met au commencement : 
Ciamensnbümiä 2pabb! 
MnAOCINAB DIX rOCYAAPE ! 
À la fin : 
Umbro decme 6hIme , 
ciameazmbäniñ 2pahb, ou Bamero ciamenscmsa, 
BcernoKkopabämnmb cayron, 


ou BCeHNKAUIUAMb x Bcenpexaanbümumb CAyroN, 
UT. IX. 


Mockea, maïia 2419 zu 
181710 204€. 
À un général, ou à toute autre personne dont le 
rang est plus élevé ou le même que le sien, 
On met au commencement : 


Mnaocmmngbii rocyaaps, 
Meaub Meanoeuub ! 





* Les mots en caractères inclinés changent selon les cir- 
constances. 
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À Ia fin : | 
Cb acmuaaubiMb BHICorRonoumenIeMb ocmarwocs, 
BaAUIETO 6bICOKONPEGOCXO AUMEAbCME, 


nokopxbämnmb cayror0, 
I. TI. 


À une personne dont le rang est inférieur au sien, 
On met au commencement : 


Murocmusniü rocyaaps Moëÿ, 
Huxonrat Aarercanapoesnub! 
À Ia fin : 
Bb npouemb na Bcerxa npe6biBaro, 
MHAOCIMBbIN TOCYAAPE MOË, 


BALLIAMb HOKOPHHIMb CAYrO1, 
UT. IL. 


Canxmnemepoÿpeb, ,3eraopa 4r0 aux 
181670 20,44, | 


À une personne qui n’a aucune dignité ou aucune 
P 


charge, 
On met au commencement : 


Murocmussiñ rocyaaprs Moÿ, 


Heanb Ilemposëu4b ! 
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À [a fin: | + | 
Ocmaroct, naocmmtsnii rocyäaph moù, 
Bamib n6KOpHOË CAyra, 
| A. HU. 
3° On met sur l'adresse d’une lettre, 
À un comte ou à un prince : 
Ero cinmensemey 
MAAoCMuBbäEMY rTOCYAAfIO 
épapy Ilempy Bacuaeenuy 


-Baeazoëckomry, 


ABüicmenmervnomy mañnomy co6Bmuuxy, ce- 
Hamopy , MUHHCMPY HAPOAndeO npocebueuïz , 
Opaeuoôb cé. ähocmora Anapeñ, ce. A.1ercau- 
Apa Hecckaëo, cë. pasnoahocmb awnaeo xn4a3# 
Barazqumnpa, oivmuäeso kxpecma où cmeTteHnH ; 
ce. Annvt to, é8, éenromyuennka l'eopeix gro 
kAd4CCa nu 00 BnXb norcrurb kasarepy., n co. 


Æoanna lepycarnmckazo komanzopy, 
6b Cdnxmnermiepoÿp:$. 
A un général en chef: 
Ero BbICOKOTPEROCXOAUTHIEABCIIBY | 
TOCNOAURY APHCMENMEALROMY .INAUHOMY 


Co6bMAAXY H KAGQ.TEpY pasznuxb opaenoeb, 


$9 
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MnaocmnebäinemMy roCyAafpio 
Duannny Huxonaeenuy 

Tumoëy, | 
| 6b PneË, 
À un conseiller de cour : 
Ero 8h1COKO6A1ar0poai® 
MHAOCITIABOMY TOCYAaPi0 
Kapay Duaunnosusy 
l'asepy, 
HaA60pnoMy co6bmnnuxy u C6. AHHB1 210 K1acca 
| KAGAA1EPY, | 
6b Kieef, 
À un conseiller titulaire : 
| | Ero 61aropoaïro 
MHAOCIMABOMY TOCYAAPR MOEMY 
Canynay IOpresnuy 
 Tumkoëckomy, 
KHU6YILEMY HA AA1EKCAHAPO6CKOK Y AULP 
6b.coutméennomb ceoemb 40mB no, N° 15, 
eb Kypcx£. 
À une personne qui n'a ni dignité ni charge : 
MunocmnBomy rocyAapio MOeMY 
A7ekCanApy AA1eKCcaxApoëenty 
Anapebey, 


KHH2OTNPOAAGL Y, L .. 
| . 60 Kazyeb, 


cute 
È 
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IT. — Des dialectes. 


Il y a dans la langue russe trois dialectes prin- 
cipaux, celui de Moscou, celui du nord, et celui de 
l'Ukraine ou de Ja petite Russie. Les autres dia- 
Jectes, tels que ceux de Novogorod, de Jaroslaf, 
&c., qui en dérivent, sont si peu importans, sise ne 
méritent pas qu'on y fasse attention. 

Le dialecte de Moscon est Le langage de la cour 
et de tous les Russes qui ont reçu de l'éducation ; 
il est remarquable par sa en et si la douceur 
de sa prononciation. 

. Le dialecte du nord ne dire guère celui 
de’ Moscou que par sa prononciation, qui a moins 
de délicatesse. Dans ce dialecte, les lettres. e et a 
ne se prononcent jamais # et «a comme dans le dia- 
lecte de Moscou.  - | 

Le dialecte de l'Ukraine ou de la petite. unis 
diffère sensiblement des deux autres, non-seulement 
sous Île rapport de la prononciation, mais encore 
sous celui du langage ; on ÿ trouve beaucoup de 
mots étrangers, sur-tout allemands et polonais. Dans 
ce dialecte, la lettre 0 se prononce toujours », et 
Jes lettres e et 5 se prononcent comme i. 
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IV. — De l'écriture russe. 


Les caractères d'écriture :russe ont, en général, 
beaucoup d'analogie avec les caractères d'impres- 
sion; mais comme plusieurs d'entre eux ont des 
formes qui s’en écartent assez pour embarrasser à fa 
lecture, nous avons pensé que le modèle suivant, 
exécuté sous nos yeux par deux artistes habiles, 
serait de la plus grande utilité pour appréndre en 
peu de temps à lire et à tracer les caractères d’écri- 
turé. Ce modèls est divisé en trois colonnes, dont 
les deux premières contiennent les lettres manus- 
crites, majuscules et minuscules, rangées par ordre 
alphabétique , et la troisième offte le coup-d'œil d’un 
morceau d’éctiture russe. L'ijsa, dernière lettre de 
Falphabet, a été omis dans le tableau, parçe que 
son usage est extrémement rare, et que d'ailleurs 
sa forme est absolument la même dans Pécriture que 
dans Fimpression. a 


? : 4 # [ 
N 
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